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2009 – Sayfa: 236 + XI 
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Bu çalışmada, 16. Yüzyıl şairlerinden olan Vâhidî’nin Kitâb-ı Hace-i Cihân 

ve Netîce-i Cân adlı eserinin çeviri yazılı metni hazırlanmıştır. Öncelikle Vâhidî’nin 
yaşadığı dönem olan 16. Yüzyıl hakkında bilgi verilmiştir. 16. yüzyılın siyasi, sosyal 
ve edebi durumu üzerinde durulmuştur. Vâhidî’nin hayatı ve eserleriyle ilgili fazla 
bilgi bulunamadığından bu konulara elde edilen bilgiler nispetinde değinilmiştir. 

Vâhidî, edebiyatımızda çok tanınmış bir yazar ve şair olarak karşımıza 
çıkmamaktadır. Kendisi tasavvufla uğraşmış ve aynı zamanda tarikat mensubu bir 
kişidir. Eserleri de genel olarak tarikatlar, cemaatler ve tasavvufla ilgili olmuştur. 
Vâhidî’ye ait olduğu söylenen üç eserin de menakıbname olarak yazıldığı 
bilinmektedir. 

Çalışmada, hacmi itibariyle büyük sayılabilecek eserin çeviri yazısı yapılarak 
günümüz Edebiyatına ve Türkçesine aktarılması amaçlanmıştır. Özellikle 
günümüzde çok tartışılan belli cemaatler ve gruplarla ilgili günümüze ışık tutacak 
bilgiler vardır. 15. ve 16. yüzyılda var olan dini grupların yaşam şekilleri, kıyafetleri 
ve inançları hem mensur hem de manzum şekilde anlatılmıştır. Vâhidî, eserinde açık 
bir dil kullanmaya özen göstermesine rağmen,  metinde Arapça ve Farsça 
kelimelerden dolayı zor anlaşılan bölümler de vardır. 

Türk edebiyatında fazla tanınmayan Vâhidî’nin ve eserinin bu çalışmayla 
incelenmesine ve tanıtılmasına gayret edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler: Vâhidî, Hace-i Cihan,16. Yüzyıl, Divan Edebiyatı, 
Menakıbname, Tevâif-i Aşere 
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Jury: Prof. Dr. Turgut KARABEY 
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In the present study, translated and written context of “Kitâb-ı Hace-i Cihân 

ve Netîce-i Cân”, one of the works of Vâhidî, who is among the 16th century poets 
was prepared. At the beginning of the study, information about 16th century, when 
Vâhidî lived, was presented. Political, social and literature conditions of the period 
were focused on. Because there is not much efficient information on Vâhidî’s life 
and works, these issues were evaluated according to data available. 

Vâhidî is a writer and poet, who is not encountered often in Turkish literature. 
He was engaged in Sufism and also a member of Sufism path. His works are 
generally on Sufism paths, religious communities and Sufism. His three works, 
which are supposed to belong to Vâhidî, are known to have been written as 
“menakıbname”. 

In the study, it was aimed to transform the work, which can be counted 
among the largest works when considered its volume, into contemporary Turkish 
Literature and Language by preparing its written translation. In the work, there exists 
information to enlighten especially certain religious communities and groups, which 
have recently been discussed densely. Life styles, clothes, and beliefs of religious 
groups, which existed in 15th and 16th centuries, were evaluated in prose and poetry 
forms. Even though Vâhidî attempted to use a simple and clear language, there are 
also parts in the context hard to be understood due to Arabic and Persian words. 

In the study, it was attempted to evaluate and introduce the works of Vâhidî, 
who is not known much in Turkish literature. 

Key Words: Vâhidî, Hace-i Cihan, 16th century, Classical Tutkısh, 
Menakıbname, Tevâif-i Aşere 
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ÖNSÖZ 

 

Kitâb-ı Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân, Vâhidî tarafından 16. yüzyılda yazılmış 

eserlerden biridir. Eserin ismi bugüne kadar çok anılmış; fakat üzerine fazla bir 

çalışma yapılmamıştır. Eserle ilgili birkaç makale ve bir kitap yayımlanmıştır. 

Makalelerde eserin içeriği ve konusuyla ilgili kısa bilgiler verilmiştir. Üzerinde 

çalışma yaptığım menakıbname ile ilgili geniş bir inceleme çalışması Ahmet T. 

Karamustafa tarafından yapılarak, bu inceleme kitap olarak yayımlanmıştır. 

Karamustafa’nın bu çalışmasında eserin tıpkıbasımı da yapılmıştır.  Fakat bu kitabın 

İngilizce olarak yurtdışında yayımlanmış olması ve çeviri yazısının yapılmamış 

olması bir eksiklik olarak görünmektedir.  Kitâb-ı Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân’ın 

çeviri yazısının yapılmasının bir gereklilik olduğunu ve edebiyatımıza 

kazandırmanın büyük bir kazanç olacağını düşünerek bu çalışmayı hedefledik. 

Ayrıca üzerinde çalıştığımız eser, içinde çok kıymetli konuları ve bilgileri 

barındırmaktadır. 16. yüzyılın dini yaşantısını ve o devrin dini gruplarını 

derinlemesine anlatması bakımından çok nadide bir eser olarak görünmektedir. 

 

Tez çalışması şairin hayatı ve eserleri, eserle ilgili bilgiler, eserin çeviri metni 

ve kaynakça ile sınırlandırılmıştır. Çalışmada eserin transkripsiyonlu metni 

hazırlandı. Eser konusu, içeriği ve içinde geçen kişiler yönüyle irdelendi. Eserin 

yazma nüshaları ile ilgili bilgiler çıkarıldı. Eserde geçen şiirlerin nazım şekilleri ve 

vezinleri bulundu. Çalışmanın sonunda kaynakça verildi. Yazıldığı yüzyılın bilgileri 

ve yazarla ilgili bilgiler ortaya konularak eserin daha iyi anlaşılması amaçlandı. 

Eserde tespit edilen okunmayan yerler farklı nüshalara bakılarak okunmaya çalışıldı. 

Eserde bir takım yazma kusurları gözlenmiştir. Eserin harekeli yazma nüshası 

üzerinde çalışmamıza rağmen müstensihin çeşitli yazım hataları yaptığını ve aynı 

hataları tekrarladığını gözlemledik. Müstensihin bazı satırları ve kelimeleri atladığını 

gördük. Bu kelimeleri ve satırları çizgi şeklinde gösterdik.  Eserde ayet ve hadisler 

geçmektedir. Bu ayet ve hadislerin anlamları ve kaynakları verildi. 

Çalışma giriş, şair hakkında bilgi, eser hakkında bilgi, eserin çeviri yazısı, 

sonuç ve kaynakça kısımlarından oluşmaktadır. Giriş kısmında 16. yüzyılla ilgili 

genel bilgiler verildi. 16. yüzyılın siyasi ve sosyal ve durumu bir başlık altında 



 IX 

verildi. Devamında 16. yüzyılda Türk edebiyatına değinilmiştir. Ayrıca tarikat 

mensubu olan Vâhidî’nin daha iyi anlaşılması için dönemin dini hayatına ve 

tarikatlara değinildi. Çalışmanın, birinci bölümünde Vâhidî’nin hayatı ve eserleri ile 

ilgili bilgiler; ikinci bölümünde Vâhidî’nin üzerinde çalıştığımız eseriyle ilgili 

bilgiler verildi. Üçüncü bölümde eserin çeviri yazısı yer almaktadır. Çalışmanın ana 

kısmını bu bölüm oluşturmaktadır. Bu bölümde, Arap harfleriyle yazılı olan eserin 

içeriği birebir günümüz harflerine aktarılmıştır. 

Sonuç kısmında genel bir değerlendirme yapılmış ve eserin taşıdığı öneme 

vurgu yapılmıştır. 

Çalışmanın son kısmını kaynakça bölümü oluşturmaktadır. Kaynakçada 

faydalanılan kaynakların yazılması yanında Vâhidî ve eseriyle ilgili genel bir 

kaynakça oluşturulmaya çalışılmıştır. 

Bilgi ve yardımlarınını esirgemeyen değerli hocam Prof. Dr. Turgut 

KARABEY’e, Prof. Dr. Sadi ÇÖGENLİ’ye, Prof. Dr. Metin AKKUŞ’a ve Doç. Dr. 

O. Kemal TAVUKÇU’ya teşekkürlerimi sunmayı bir borç bilirim. 
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 1 

GİRİŞ 

Edebiyatımızın birçok döneminde çok sayıda eser yazılmıştır. Bu yazılan 

eserlerin bir kısmı günümüzde bilinmekte ve okunmaktadır. Yalnız bazı eserler de 

sadece isimleri ile bilinmekte, içeriği ile ilgili fazla bilgi bulunmamaktadır. Türk 

edebiyatının bilinmeyen eserleri son yüzyılda bir bir ortaya çıkarılmakta ve 

edebiyatımıza kazandırılmaktadır. Bu sayede edebi zenginliğimiz artmaktadır. 

Zengin edebiyat ve kültür dünyamız günümüzdeki kitaplara ve kütüphanelere 

yansıdığı müddetçe kültür ve tarih köprümüz güçlenecektir. Çok sayıda alfabe 

değiştiren bir ulus olarak tarihimizle zaman zaman bağlarımız kopmuştur. Bu 

noktadan hareketle eski yazma eserlerin günümüz yazısına kazandırılması verimli 

işlerin yapıldığı anlamını taşımaktadır. Tanzimat’tan sonraki eserlerimiz üzerine çok 

çalışma ve inceleme vardır. Bu tarihten sonraki eserler büyük ölçüde biliniyor ve 

okunuyor. Yalnız Tanzimat’tan önceki eserlerle ilgili büyük bilgi eksikliği 

bulunmaktadır. Hatta günümüzde en değerli sayılan eserlerden bazıları çok yakın 

tarihte gün yüzüne çıkarılabilmiştir. Bu düşüncelerle eski kültür ve edebiyat 

tarihimizle ilgili bilgilere katkıda bulunmanın önemli bir görev olduğu 

kanaatindeyim. 

Vâhidî, Osmanlı’nın belki de en önemli asrında yaşamış bir şairdir. Osmanlı 

her alanda en güzel örneklerini bu yüzyılda vermiştir. Sanatta, edebiyatta, mimaride 

taklitçilikten kurtulmuş ve özgün eserler meydana getirmiştir. Vâhidî Baki ve Fuzuli 

gibi şairlerin çağdaşıdır. Onun zamanında çok fazla şair ve yazar ortaya çıkmıştır. 

Belki de bu yüzden Vâhidî’den hiç bahsedilmemiş ve çok az inceleme yapılmıştır. 

Edebiyat tarihlerine ve tezkirelere baktığımızda şairle ilgili neredeyse bilgi 

bulunmamaktadır.   Vâhidî’nin eserinden hareketle büyük bir edebiyatçı olduğunu 

düşündüğümüz Vâhidî hakkında bilgiler ortaya koymanın önemli olacağını 

söyleyebiliriz. 

Günümüzde, tarikatların ve cemaatlerin nasıl ortaya çıktığı ve beslenme 

kaynakları tartışılan konular arasındadır. Hangi dini grup kimin yolunda gitmekte ve 

İslamiyet’in özüyle bu gruplar ne denli örtüşmekte. Birçok kişi farklı beyanlar 

sunmaktadır. Ve her bir dini grubun kendi grubunu İslamiyet’in merkezine koyma 

düşüncesi açıkça görülmektedir. Bu nazardan bakıldığında üzerinde çalıştığımız eser 

dini grupların temellerini orijinal bir şekilde ortaya çıkarmaktadır ve belli 
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tartışmaların bitmesine vesile olabilecektir. Özellikle bu eser Alevilik ve Bektaşilik 

hakkında önemli bilgiler içermektedir. Alevilik ve Bektaşilik üzerine çalışma yapan 

araştırmacılar bu kitabı Alevilikle ve Bektaşilikle ilgili en önemli referanslardan biri 

olarak göstermektedirler. 

Yazar ve eseriyle ilgili bilgilere geçmeden, 16. yüzyılın genel durumuna 

değinmek yazarın ve eserin anlaşılmasında kolaylık sağlayacaktır. Bu yüzden bu 

yüzyılda Osmanlı’nın siyasi, sosyal, dini ve edebi durumuyla ilgili bilgilere 

değineceğiz. 

 

16. Yüzyılda Siyasi ve Sosyal Durum 

Bu yüzyıl Osmanlının her alanda zirveleri yaşadığı yüzyıl olmuştur. 

İmparatorluğun en ihtişamlı yüzyılı bu yüzyıldır denilebilir. Bu dönemde iki önemli 

padişah vardır. Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan Süleyman. Bu iki padişahın 

döneminde olan olaylar 16. yüzyılda olan olayların büyük bir kısmını da 

kapsamaktadır. 

Yavuz Sultan Selim zamanında birçok savaş ve olay olmuştur. Yavuz’un 

tahtta kalması çok uzun sürmemesine rağmen onun devri olaylar yönüyle yoğundur. 

Henüz Trabzon'da şehzade iken Doğu’da Safavi’lerin güçlendiğini gören ve onlarla 

savaşmanın zaruret olduğunu düşünen Yavuz rotayı batıdan doğuya çevirmiştir. 

Yavuz bu düşüncelerle ordusunun basında Doğu seferine çıktı. Yavuz Selim, 

Çaldıran Ovası’nda Şah İsmail’in ordusuyla büyük bir meydan muharebesi yaptı. İki 

Türk hükümdarının mücadelesinden Selim başarıyla savaşı kazandı. Doğu Anadolu 

toprakları Osmanlıların eline geçti. Dulkadirogulları Beyliği Osmanlı yönetimine 

alındı. Safavi tehlikesini bertaraf ettikten sonra Yavuz, Memlûklara karsı büyük bir 

ordu hazırladı. Mısır Memlûk Sultani Kansu Gavri, Osmanlı ordusuyla Halep'in 

kuzeyinde karsılaştı. Mercidabık Savası Osmanlıların zaferiyle son buldu. Yavuz, 

yeni Memlûk Sultani Tomanbay ile Kahire'nin kuzeyindeki Ridaniye mevkiinde 

yapılan savaşı da kazandı. Bu savaş Memlûk Devleti'nin sonu oldu. Suriye, Filistin, 

Mısır ve Hicaz Osmanlı hâkimiyetine girdi. Hülagû'nun Bagdat'ı işgal etmesiyle 

Memlûk himayesine giren halifelik müessesesi de böylece Osmanlılara geçmiş oldu. 

Yavuz dönemi Osmanlı’ların doğuda ve İslâm Dünyası’nda en büyük güç haline 
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geldiği dönemdir. Yavuz devri Osmanlı’nın topraklarını bir hayli genişlettiği bir 

devirdir. 

Yavuz Sultan Selim'in sekiz yıl süren devrinden sonra Osmanlı tahtına oğlu 

I.Süleyman geçti (1520). Kanuni Sultan Süleyman'ın 46 yıllık saltanatında Osmanlı 

Devleti siyasî, askerî ve iktisadî yönden zirveye ulaşmıştır. Kanuni döneminde 

özellikle Avrupa'da önemli dinî ve siyasî değişiklikler söz konusudur. Güçlü Macar 

krallığının Osmanlı hâkimiyetine girmesinden sonra, Kutsal Roma-Cermen 

İmparatoru Şarlken en ciddî rakip hâline gelmiştir. Bu dönemde güçlenmeye 

başlayan Protestanlık, Avrupa'da mezhep çatışmalarının şiddetlenmesine sebep 

olmuştu. Doğu Avrupa'da da Lehistan ve Ortodoks Rusya güçlenmeye başlamıştı. 

Kanuni, Avrupa'daki siyasî ve dinî çekişmelerden faydalanarak, onların 

birleşmemesine özen göstermiş ve bunu bir devlet politikası hâline getirmiştir. 

Avrupa’da önemli bir nokta olan Belgrat kuşatıldı ve alınmıştır. Burayı bir üs olarak 

kullanan Osmanlılar artik rahatlıkla Avrupa içlerine sefer yapabilecekti. Aynı 

zamanda Budapeşte de alınarak Macar Krallığı ele geçirilmiş oldu. Macaristan’ın ele 

geçirilmesi üzerine, ölen Macar kralı ile akrabalığını öne süren Avusturya Arşidükü 

Ferdinand, Macar topraklarında hak iddia etmiş ve Budin'i işgal etmişti. Bunun 

üzerine Kanuni, yeniden Macaristan'a sefer düzenledi. Budin kurtarıldı. Ancak 

Kanuni'nin asil maksadı Viyana idi. Osmanlı ordusu şehri kuşattı ise de ele 

geçirmeye muvaffak olamadı. 

Kanuni devri karada olduğu gibi denizlerde de büyük bir üstünlüğün 

sağlandığı devirdir. Rodos ve çevresindeki adacıklar, başarılı bir kuşatma sonunda 

ele geçirilmiştir. II. Bâyezid zamanından beri Akdeniz'de serbestçe faaliyet gösteren 

Barbaros kardeşlerin devlet hizmetine alınmasıyla deniz ve kıyılarda pek çok yer 

Osmanlı hâkimiyetine dâhil olmuştur. 

Zigetvar Kuşatması esnasında hastalanan Kanuni kalenin fethini göremeden 

66 yaşında öldü (1566). Siyasî, askerî ve iktisadî bakımdan Osmanlıyı zirveye 

çıkaran bu büyük hükümdarın yerine geçen ne II. Selim (1566–1574) ne de III. 

Murat (1574–1595) aynı evsafta kişiler değillerdi. Ancak Kanuni devrinde başlayan 

fetih rüzgârları o derece şiddetliydi ki, bu hükümdarlar devrinde de hızını devam 

ettirdi. Şüphesiz bu başarılarda sadrazam Sokullu Mehmet Paşa’nın dirayetli 

siyasetinin de rolü büyüktür. Venedik'in elindeki Kıbrıs bu fetih rüzgârıyla kuşatıldı. 
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Lala Mustafa Pasa komutasındaki Osmanlı donanması adayı ele geçirir geçirmez, 

buraya Anadolu'nun çeşitli sancaklarından Türkler yerleştirildi. 

Don ve Volga nehirlerini birleştirmeyi amaçlayan kanal projesi ile Süveyş 

kanalı teşebbüsünün mimari olan Sokullu'nun 1579'daki ölümü ile Osmanlı Devleti 

büyük bir yara almıştır. Özellikle III. Murat’ın oğlu III. Mehmet’in, hükümet islerini 

annesine bırakıp, bir köseye çekilmesi Osmanlı’yı XVII. yüzyılda daha kötü yılların 

bekleyeceğinin âdeta habercisi olmuştur. 

Siyasi alanda kazanılan zaferlerin sosyal hayata da büyük yansımaları 

olmuştur. Bu asırda ilim büyük âlimler elinde gelişmiş ve Osmanlının en zirve 

şahsiyetleri bu asırdan çıkmıştır. Osmanlı padişahlarının özenle sanatçılara ve ilim 

adamlarına destek çıkması çok güzel eserlerin ortaya çıkmasını sağladı. Mimar Sinan 

gibi büyük bir mimar bu devrin ihtişamını ve başarısın gösteren en önemli delillerden 

biridir. İlim ve sanat adamı yetiştiren medreseler bu dönemde daha da geliştirildi. Bu 

dönemde Osmanlı Devleti Türk ve İslam dünyasının sevgisini ve hayranlığını 

kazanmıştır. 

Bu asırda kültür hayatının inkişafına paralel olarak memleketin birçok 

yerinde, şehirlerde kasabalarda ve köylerde büyük bir iktisadi refah göze çarpıyordu. 

Ülkenin ihtiyaçlarına uygun olarak birçok yerde el tezgâhları ve atölyeler 

kuruluyordu. Bu gayretler Osmanlı halkının refahını yükseltiyordu. Her bir hane 

üretim düşüncesi içerisinde ülkesine bir şey kazandırmayı amaçlıyordu. Bu doğrultu 

da sosyal hayatın merkezi Osmanlı kentlerinde yaşam, özellikle ulaşım ve ekonomi 

gibi bazı koşullara bağlı olarak gelişmiştir. 

Osmanlılarda sınıfsız toplum hayâtı vardır. Her kesimden insan üst düzey 

yöneticiklere gelebilirdi. Hatta kölelikten yetişerek devlet kademesinde yükselen 

şahsiyetler de vardı.  Köylü ve şehirli halk hür şekilde hayatlarını devam 

ettirebiliyordu. Şehirlerde esnaf, sanatkâr, ilmiye teşkilatı mensubları yaşıyordu. 

Bu asırda imparatorluk, uçsuz bucaksız sınırlara ulaştığında ırklar yönüyle de 

bir çeşitlenme gözlenmekte idi. Böyle bir çeşitlenme beraberinde çok kültürlülüğü de 

getirmişti. Osmanlı sınırları içerisinde birçok dil konuşuluyor ve çok farklı dinlere 

inanılıyordu. Bu farklılıklara rağmen toplum içinde ciddi denilebilecek olaylar 

olmuyordu. Bu dönemde halk huzur içinde yaşıyor demek doğrudur. 
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Osmanlıda askerlik görevini Müslüman halk yerine getiridi. Müslüman 

olmayanlar askerlik yapmazlardı. Askerlik yerine vergi verirlerdi.  Birçok ırktan 

meydana gelmiş Osmanlı toplumu ırk ayrımı yapmadan osmanlıllık şuuru taşırdı. Bu 

yüzyılda Osmanlının sınırları bir hayli genişlemiş, yeni topluluklar Osmanlı tebası 

olmuştur. Bu genişleme, ümmet bilincinin yerleştirilmesiyle problemleri 

artırmamıştır. Osmanlı vatandaşı olan Müslüman ve gayri müslim topluluklar Rum, 

Ermeni, Yahûdî, Gürcü, Sırp, Bulgar, Macar, Rumen, kendi din ve dillerinde mâbet, 

okul açıp, ibâdetlerini yapabilme hürriyetine sahiptiler. Yine türk olmayan birçok 

kişi de devlet kademesinde görev alabilmekteydi. 

Sonuçta Osmanlı bu yüzyılda siyasi ve sosyal olarak halkını memnun etmiş 

ve tarihe önemli kazanımlar sunmuştur. Siyasi gelişmelerin olumlu olması ilmi, 

sanatı ve daha birçok şeyi geliştirmiştir. 

 

16. Yüzyılda Dini Hayat ve Zeyniyye Tarikatı 

Vâhidî’nin ve eserinin daha iyi anlaşılması için 16. Yüzyıl Osmanlı 

toplumunda dinin rolü ve Zeyniyye tarikatının bilinmesini gerekli görüyorum. 

Burada 16. yüzyılın genel dini yapısına kısaca değinilecek ve Zeyniyye tarikatı 

hakkında bilgiler verilecektir. 

Osmanlı Devleti’nin her döneminde din ön planda olmuştur. Özellikle 

halifeliğin Mısır’ın fethiyle Osmanlı’ya geçmesi dini müesseseler ve tarikatların 

ağırlıklarını 16. yüzyılda daha da artırmışdır. Buna bir de tarikat mensubu padişahlar 

eklenince dini müesseseler ile devlet yönetimi arasında sıkı ilişkiler ortaya çıkmıştır. 

Osmanlı Devleti, İslâm dininin en yüksek makamı olan halifelik 

müessesesine de sahip olduğundan, bütün dini teşkilâtlar mevcut olmaya başlamıştır. 

Halife, şeyhülislâm,  kadı, müderris, naib, şeyh, imam, hatip, müezzin gibi dini 

vazifeliler, bunlara ilâveten tekke ve zaviyelerde de pir, dede, baba, postnişin gibi 

görevliler vardı. Tekkelerde bulunan bu kişiler tasavvuf kaidelerine göre dereceler 

alırlardı. Özellikle saymış olduğumuz bu kişiler arasında Şeyhülislâm çok değerliydi 

ve devlet işlerinde de söz sahibiydi. Şeyhülislâmlar, âlimler adına konuşur ve birçok 

konuda fetva da verirlerdi. Bu dönemde devletin işlerinde etkili olan önemli 

şeyhülislamlar yetişmiştir. 
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İstanbul'un feth edilmesinden sonra Anadolu'da faaliyet gösteren tarikatlar 

yeni bir dönemin içine girmişlerdi. Başkent İstanbul olmuş ve bu şehrin yeniden 

yapılandırılması söz konusu olmuştu. İstanbul’u yeniden yapılandırma faaliyetlerinde 

tarikatlar da unutulmamıştı. Büyük tarikatlar ve tarikatların yan kolları Anadolu’da 

olduğu gibi İstanbul’da da yayılmaya başlamışlardı. Bunun sonucunda İstanbul başka 

hiçbir İslâm şehrinin sahip olmadığı zenginlikte bir tasavvufî kültür ortamına 

kavuşmuştu. 

Osmanlı İmparatorluğu'nun din ve kültür hayatında Kadiriye, Rifaiye, 

Yeseviye, Bektaşiye, Celvetiyye, Bayramiye, Mevleviye, Halvetiye, Nakşibendiye 

gibi tarikatlerin etkisi olmuştur. Bu saydığımız tarikatların birçoğu 16. yüzyılda da 

etkili olmuştur.  Önemli Osmanlı padişahlarının hayatlarında hep bir tarikat büyüğü 

onlara yol göstermiş ve bu padişahlar birçok önemli başarı ve hizmete imza 

atmışlardır. Osmanlı İmparatorluğu zamanında ve günümüzde de hâlâ varlığını ve 

etkinliğini koruyan üç önemli tarikat vardır. Bunların en önemlisi Nakşibendiyye 

tarikatıdır. Bahaüddin Nakşibend Hazretlerine nisbet edilen bu tarikat Emir Ahmed 

Buharî ile İstanbul'a ulaşmış, Osmanlıların son dönemlerine doğru güçlü bir zemin 

bulmuş ve hızla yayılmıştır. Meşhur Sufî Abdülkadir Geylani Hazretlerine nispet 

edilen Kadiri tarikatının Osmanlılardaki ilk büyük temsilcisi Eşrefoğlu Rumî olup 

Osmanlılar bu tarikata yoğun ilgi göstermişlerdir. Ahmed er-Rifaiye nisbet edilen 

Rifaiyye tarikatı da Anadolu topraklarındaki en köklü tarikatlerdendir.  

Tasavvuf ve bu akımın etkisiyle kurulmuş olan tarikatler Osmanlı toplumu ve 

devletinin vazgeçilmez unsurlarıdır. Bunu anlamak için İstanbul'da açılan tekke 

sayısına bakmak bile yeterlidir. Horasan Erenleri ile Anadolu'ya gelen ve birçok 

önemli şahsa yol gösteren tasavvuf, Osmanlı toplumuna da 16. yüzyılda yol 

göstermeye çalışmıştır. Ve Osmanlı padişahlarının bu yüzyılda birebir tarikatlar 

içerisinde yer alması devletle ne kadar yakın temasların olduğunu gün yüzüne 

çıkarmaktadır. Tarikatlarla birlikte vakıflar da oluşturulmuş böylece kardeşlik ve 

dayanışma da üst düzyde sergilenmiştir. Ayrıca vakıflar aracılığıyla fakir insanlara 

yardımlar yapılmıştır. 

16. yüzyılda Osmanlı toplumunda ve devlete kademesinde en etkili olan 

tarikatlardan biri Zeyniyye tarikatıdır. Bu tarikatı Horasan tasavvuf ekolüne mensup 

Zeynüddîn Hafî Herat’ta kurmuştur. Bu tarikat Sühreverdi Tarikatının kollarından 
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biridir. Kurulduktan sonra Horasan, Ortadoğu ve Anadolu’da faaliyetler göstermiştir. 

Bu tarikatın Anadolu’ya gelmesini sağlayan kişiler Abdurrahim Merzifonî ve 

Abdüllatif Kudsî’dir. Faaliyetlerini daha çok Bursa’da yoğunlaştıran Zeyniyye 

tarikatı istanbulda da yoğun faailyetler yapmıştır. 15. ve 16. yüzyılda Osmanlı’da 

ünlü birçok kişi bu tarikatın faaliyetlerine katılmıştır. Özellikle Osmanlı uleması 

arasında rağbet görmüştür. Yıldırım Bayezid döneminden itibaren, Sünni tarikatların 

öne çıkarılmaya çalışılmış olması Zeyniyye tarikatının ulema ve devlet adamları 

arasında çok kabul görmesine olanak sağlamıştır. Hatta Yıldırım Bayezid ile Çelebi 

Mehmed, Zeyniyye Tarikatı'na girerek Sünni inancın devlet düzeninde egemen 

olmasına bir kapı aralamışlardır. Bu tarikat 15. ve 16. yüzyıldaki etkinliğini daha 

sonraki yüzyıllara aktaramamıştır. Bunun sebebi de Osmanlı’da başka tarikatların 

güçlenmesini söyleyebiliriz. 

Osmanlı İmparatorluğu’nun 15. ve 16. yüzyıllarında Zeyniyye tarikatına 

mensub insanlara ayrı önem verilmiş ve bu kişiler devlet kademelerinde özel 

görevlere getirilmiştir. Anadolu Selçuklu Devleti ve devamında Osmanlı döneminde 

ele geçirilmiş olan uç bölgelere zaman içinde yerleşmiş müslüman çoğunluğun ilim 

ve irfanını artırmak amacıyla sunni mezhepten olan, Zeyniyye tarikatına mensup 

şeyhler yetiştirilimiş. Özellikle istanbulun başkent olmasıyla merkezi Bursa’da olan 

Zeyniyye tarikatı bu düşünceyle İstanbul’a da taşınmıştır. İstanbulun birçok semtine 

dergâhlar kurulmuştur.  Bu dergâhlardan birçok derviş yetişmiştir. Bu dervişler aynı 

zamanda ilimle uğraşmışlardır. Bu şekilde yetişmiş dervişlere Zeynî Derviş 

denilmekteydi. 

  Zeyniyye tarikatı, Fatih Sultan Mehmet döneminde İstanbul'un gündelik 

hayatına girebilme şansını elde edebilmiş tarikatlardan biridir. Tarikatın başkent 

İstanbul’da yoğunlaşmasının sebebi olarak fetihten sonra İstanbul’a göç ettirilen 

Bursalı halk gösterilmektedir. Yine İstanbul’da çok etkin olmasının bir başka sebebi 

üst makamlardaki devlet adamalarının bu tarikatın mensubu olmalardır. 

Zeyniyye tarikatının temel özellikleri olarak iç- dış bütünlüğüne önem 

vermesi, ilmi ön planda tutması ve ehl-i sünnet çizgisine sımsıkı bağlı olması 

gösterilebilir. Bu tarikatın diğer tarikatlardan farklı bir yönü törenlerinde şiirler 

okunmasıdır. 
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Bu yüzyılın etkin tarikatlarından biri olan Zeyniyye tarikatında Vâhidî de 

bulunmuştur. Zaten Vâhidî’nin yazdığı eserlere bakıldığında tarikatların ve tarikat 

büyüklerinin ağırlığı hemen görülmektedir. Özellikle ele aldığımız menakıbnamesi 

sadece dini grupları anlatmaktadır. Zeyniyye tarikatının esaslarıyla Vâhidî’nin 

menakıbnamesinde anlatılan düşünceler birebir örtüşüyor diyebiliriz. Özellikle 

Vâhidî’nin eserinde ilme önem vermesi ve ehl-i sünnet çizgisine çok bağlı olması 

Zeyniyye tarikatından çok etkilendiğini göstermektedir. Yalnız Vâhidî eserinde bu 

tarikatın ismini zikretmemektedir. 

 

16. Yüzyılda Edebi Çevre 

16. Yüzyıl, Osmanlı Devleti’nin her alanda güçlü olduğu dönemdir. Özellikle 

bilim, kültür, sanat ve edebiyat alanında önemli gelişmeler olmuştur. On altıncı 

yüzyılda Sultan İkinci Beyazıt da dâhil edilirse, bütün bir asır, şair padişahlarla 

doludur. Özellikle Yavuz Sultan Selim, Kanuni Sultan Süleyman gibi padişahlar da 

edebiyat ve şiirle çok yakından ilgilenmişler ve bu alanda da örnekler vermişlerdir. 

Edebiyata ilgi duyan padişahlar aynı zamanda edebiyatçıları da koruyarak onların 

sanatlarını rahatlıkla icra edebilecekleri ortamlar sağlamışlardır. Hükümdarların 

ilimden ve şiirden anlamaları, âlimleri ve şairleri çevrelerine toplamaları anlamına 

geliyordu. . Yalnız âlim ve şairlerin hükümdar saraylarında olması ve ileriye doğru 

devletin götürülüşü bu asrın önemli bir karakteri olup, padişahların şanına 

uygunluğu, devrin bir başka özelliğidir. Hatta padişahların ve devletin sanatkâra 

verdiği önem bütün Türk toplumu tarafından duyulmuştur ve bunun neticesinde 

İstanbul bir ilim ve edebiyat başkenti de olmuştur.“Devrin padişahları umumiyetle 

âlimleri, şairleri, sanatkârları korumak; onlara maaş bağlamak; ilim ve sanat 

adamlarının geleceklerini emniyete almak için birtakım teşekküller meydana 

getiriyorlardı. Yaz aylarında 16. Yüzyıl saltanatının ince zevki ile süslenmiş Şark 

bahçelerinde toplanılırdı. Kış aylarında ise kahvehanelere gidilirdi. Bu kahvehaneler 

kış aylarında yaz bahçelerinin yerini görürdü. Bunlardan başka ilim ve sanat 

adamlarının meyhanelerde de toplandığı oluyor; buralarda şiir sohbetleri, 

münazara, müşaare yapmak bir anane olmağa başlıyordu.”1  Bu anlatılanlardan 

görülüyor ki bu dönemde sanatın gelişimi adına birçok şey yapılıyordu. 

                                                
1N.Sami Banarlı, Resimli Türk Edebiyatı Tarihi, MEB Yay., İstanbul 1977, c.I,s.558 
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Türk edebiyatı, bu yüzyılda gelişimini sadece İstanbul’da sürdürmemiştir. 

Edebiyatımız Anadolu ve İstanbul dışında da gelişimini sürdürmüş, bu yüzyılda 

Azeri Türkçesinde Fuzuli, Çağatay Türkçesinde de Babür Şah gibi devasa 

şahsiyetleri çıkarmıştır. 

16. Yüzyıl Türk şiirinin İran şiirinin etkisinden kurtulup kendi geleneğini 

oluşturduğu bir yüzyıldır. 13. ve 14. yüzyıllar boyu kuruluş aşamasında olan Türk 

Divan şiiri 15. yüzyılda bu kuruluşunu tamamlamıştır. 16. yüzyıla gelindiğinde Arap 

ve Fars taklitçiliği sona ermiştir. Baki ve Fuzuli gibi şairlerin öncülüğünde Türk 

Divan şiiri kendi zirvelerini oluşturmuştur. Bundan dolayı bu yüzyılda Türk Divan 

Edebiyatı kendi içinde özgünlüğüne kavuşmuştur diyebiliriz. “Bu asırda Osmanlı 

Türkçesi Edebiyatı, gittikçe daha çok Türk olan bir edebiyat karakteri kazanıyordu. 

Asırlardan beri büyük İran şairlerini örnek edinme zaruretindeki Türk şairleri bu 

asırdan sonra, örneklerini artık kendi edebiyatlarında bulacaklardı. 16. asırda 

Divan Edebiyatı belki en büyük şairlerini yetiştirerek onların sanatlarında ve 

eserlerinde bir Türk klasisizmi meydana getirecek ve bundan sonraki asırların 

şairleri artık kendi klasiklerinin izlerinde yürüyeceklerdi; edebiyatımızda Fuzuli’yi 

beğenen ve onun gibi söylemek isteyenlerin vücuda getirecekleri bir Fuzuli Mektebi, 

aynı şekilde bir Baki Mektebi hatta bir Ruhi Mektebi kurulacaktı.”2 

16. Yüzyılda Divan Edebiyatı son derece güzel meyveler ve örnekler 

vermiştir. Belki de en başarılı asrını bu dönemde yaşamıştır. Bu yüzyılda şairler aruz 

ölçüsünü daha da ustalıkla kullanmışlar ve daha özgün eserler vermeye 

başlamışlardır. “16. asırda divan şiiri dış ahengi, iç süslenişi, ses güzelliği ve nazım 

tekniği bakımından geçen asırlardan üstündür. Mısra ve beyitlerin mimarisindeki ses 

ve söz unsurları arasında, aruzla klasik söyleyişinin imale zevki devam etmekle 

beraber, daha bir olgun anlaşma vardır. Mısraları adeta söz mücevherlerinden 

seçilmiş kıymetli taşlarla süslercesine ince işleyiş, asrın diğer sanat ve 

sanatkârlarında görülen, servet ve ihtişam mahsulü eserler kadar göz ve gönül alıcı 

bir plastisiteye sahiptir.”3 

 

                                                
2 Banarlı, a.g.e.,s.558 
3 Banarlı,a.g.e., s.562 
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Bu yüzyıldaki Divan şiiri inceliklerle bezenmiştir. “İşte 16. asır Divan şiiri, 

asrın bütün plastik ve süsleme sanatlarındaki ince işleyiş zevkini kendi mısralarına 

aksettiren şiirdir.”4 

Bu yüzyılda Divan Edebiyatı’nda önde gelen isimler; Fuzuli, Baki, Hayali, 

Hayreti, Muhibbi(Kanuni Sultan Süleyman), Nev'i,  Bağdatlı Ruhi, Taşlıcalı Yahya, 

Zati’dir 

Divan Edebiyatı’nın her dönemde yaşadığı yabancı sözcüklerini dilimize 

girmesi 16. yüzyılda da devam etmiştir. Önceki yıllarda Türkçeye girmekte olan 

Arapça ve Farsça sözcüklerin sayısı bu dönemde iyice artmış; böylece, Türkçe-

Arapça-Farsça karışımı bir dil ortaya çıkmıştır. Yeni çıkan şairlerin ve yazarların bu 

dili yoğun kullanmaları halkın bu edebiyatı zor anlamasına neden olmuştur. Yani bu 

dönemde şairler öz Türkçeden biraz daha uzaklaşmışladır diyebiliriz. Dile Arapça, 

Farça sözcüklerin çokça girmesi ve bunun sonucunda, Türkçe sözcüklerin azalmaya 

başlaması bazı sanatçıları da harekete geçirmiştir. Yabancı sözcüklerin fazlalaşması 

Tatavlalı Mahremi ve Edirneli Nazmi gibi bazı şairleri rahatsız etmiştir. Bu şairler 

XV. Yüzyılda Aydınlı Visali’nin başlatmış olduğu “Türki-i Basit” akımını 

sürdürerek Türkçe yazmak gerekliliğini savunmuşlardır. Ancak bu şairlerin Fuzûli ve 

Bâki kadar güçlü olmayışları Türkçe kelimelerin aruza fazla uymaması bu akımın 

başarılı olmasını engellemiştir. 

16. yüzyılda güzel gelişmeler sadece Divan edebiyatıyla sınırlı kalmamıştır. 

Bu yüzyılda Halk edebiyatında da zirve şahsiyetler çıkmıştır. İslam öncesi ozan, 

baksı geleneğinin bir devamı sayılan Âşık Tarzı Türk edebiyatı da bu yüzyılda 

gelişmeyi hızlandırmıştır.  Âşık adı verilen şairlerin saz eşliğinde söyleyip 

anlattıkları şiir ve halk hikâyeleriyle yüzyılın örneklerini vermişlerdir. Pir Sultan 

Abdal, Köroğlu, Âşık Garip bunlardan başlıcalarıdır. 

Bu yüzyılda nesir alanında da dikkate değer çalışmalar yapılmıştır. Tezkire 

türünde: Sehi Bey, Latifi, Âşık Çelebi; Tarih türünde: Hoca Sadettin, Lütfi Paşa, 

Kemalpaşazâde Şemsüddîn Ahmed İbni Cemal ve Selanikli Mustafa Paşa; coğrafya 

türünde Seydi Ali Reis, Piri Reis; anı türünde: Babür Şah önemli eserler vermişlerdir. 

On altıncı yüzyılın nesir sahasındaki belli başlı eserleri, tarih ve tezkire alanındadır. 

Bu asrın tezkirecileri arasında Sehî Bey Heşt Behişt adlı tezkiresini, Latîfî kendi 

                                                
4 Banarlı, a.g.e.,s. 563 
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adıyla anılan Latîfî Tezkiresi’ni, Âşık Çelebi Meşâirü’ş-Şuarâ’sını, Kınalızâde Hasan 

Çelebi kendi adıyla da zikredilen Tezkiretü’ş-Şuarâ’sını, Ahdî de Gülşen-i Şuarâ’yı 

yazmıştır. 

Bu yüzyılda seyahat edebiyatıyla da karşılaşmaktayız. Seydi Ali Reis bu 

sahada Mir’âtü’l-Memâlik ve Kitâbü’l-Muhît adlı eserlerini yazar. Bunlardan başka 

Pirî Reis’in Kitâb-ı Bahriye’si gibi eserler, asrın zikre değer eserleridir. 

16. Yüzyılla ilgili şüphesiz çok daha fazla şey söylenebilir. Burada üzerinde 

duramadığımız birçok alan ve bu alanların temsilcileri vardır. 16. Yüzyıl başta da 

dediğimiz gibi birçok alanda güzel meyveler vermiştir ve edebiyatımızın zirve 

şahsiyetleri bu yüzyılda vücuda gelmişlerdir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. VÂHİDÎ’NİN HAYATI VE ESERLERİ 

1.1. Vâhidî’nin Hayatı 

Vâhidî mahlaslı birden fazla şair ve yazar bulunmaktadır. Üzerinde çalışma 

yaptığımız eserin yazarı olan Vâhidî hakkında çok fazla bilgi bulunmamaktadır. 

Tezkirelerde Vâhidî ile ilgili bilgi yok denecek kadar azdır. Edebiyat tarihlerine 

bakıldığında Vâhidî’den hiç söz edilmemektedir.  Abdulbaki Gölpınarlı, Vâhidî ve 

onun eseri ile ilgili birkaç makale yayımlamıştır. Onun verdiği bilgiye göre yazar 

İstanbullu’dur ve Vâhidî mahlasını tek gözü kör olduğu için almıştır. Vâhidî’nin 

Kanunî Sultan Süleyman devri şairlerinden olduğu bilinmektedir. Bazı kaynaklarda 

ise15. Yüzyıl şairlerinden biridir şeklinde bilgiler mevcuttur. Vâhidî’nin yazdığı 

eserin tarihine baktığımızda 1522 yılını görmekteyiz. Ve yine bazı kaynaklarda da 

Vâhidî’nin ölüm tarihi olarak 1577 yılı geçmektedir. Bu tarihlere bakarak yazarın 16. 

yüzyılda yaşadığını söyleyebiliriz. Dedesinin adı Kara Davut Zade Efendi’dir. 

Babasının adı Süleyman Çelebi’dir. Önceleri medrese eğitimi alarak ilimle uğraşan 

Vâhidî sonrasında tasavvuf yoluna girmiştir. 16. yüzyılın etkin tarikatlarından 

Zeyniyye adlı tarikatın mensubudur. 

“Vâhidî’nin, 948 ‘de Bursa’da ölüp Yıldırım civarında yaptırdığı mescid 

avlusunda gömülen İzmitli Karadavud’un torunu olduğunu öğreniyoruz.”5 

Sayın Abdulbaki Gölpınarlı yine makalesinde “Vâhidî’nin Latifi’ye göre bir 

gözü kör olduğu için Vâhidî mahlasını aldığını söyler. Bu açıklama basılan Latifi 

nüshasında yoktur.”6 

Vâhidî ile ilgili başka blgilere Mustafa İsen’in yaptığı Latifi tezkiresinde 

rastlıyoruz. “Gelibolu’dan, kâtipler zümresinden, çağımız şairlerindendir. 

Hayali’nin çağdaşıdır. Hayali tarzına yakın, yalın, renkli çok gazeli, muhayyel, 

sanatlı ve manzum birkaç eseri vardır.”7 

Vâhidî’nin üzerine çalışmalar yapan A.T. Karamustafa Vâhidî’yle ilgili 

tezkirelerde geçen bilgileri kitabında vermiştir. Yalnız verdiği bilgilerin Abdulvahit 

                                                
5 Abdulbaki Gölpınarlı, “Menakıb-ı Hace-i Cihan”, Türkiyat Mecmuası, İstanbul 1935, c.III,s.130,   
6 Günay Kut, “Brıtısh Museum’daki Bazı Önemli Türkçe Yazmalar ve Tevaif-i Aşere’den Tevaif-i 
Bektaşiyan” , Türk Dili Araştırmaları Yıllığı, Belleten, 1971, s.214 
7 Latifi, Tezkire,haz.: Mustafa İsen, Akçağ yay., Ankara 1999 , s.455, 
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Vâhidî’ye ait olduğu kesin olarak bilinmemektedir. Kınalızade Hasan Çelebi 

Tezkiretü’ş-şuara’sında onun ulemadan biri olduğunu ve danişmend olduğunu 

bildirmektedir. 

 

1.2. Vâhidî’nin Eserleri 

Yazara ait olduğu söylenen yedi eser vardır. Bu eserlerden en önemlisi 

üzerinde çalışma yaptığımız Kitâb-ı Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân adlı 

menakıbnamedir.  Bu eserle ilgili geniş bilgi eserin tanıtımında yer alacaktır. Bu 

eserden başka Bursalı Tahir “Osmanlı Müellifleri” adlı eserinde “Vâhidî’nin iki tane 

eseri vardır. Eserlerin isimleri Saadet-name ve Şifa-us-sudur’dur”.8 Bu eserlerden 

Şifa-us-sudur’la ilgili bilgi taradığımız eserlerde karşımıza çıkmamıştır. Karamustafa 

ise: “bilinen altı eseri ve beş beyitlik kısa nazmı ile yedi beyitlik ilahisi vardır.” 
9demektedir. 

Yaptığımız araştırmalarda Abdülvâhid Vâhidî’nin yukarıda bahsedilen 

eserlerinin dışında eserlerinin olduğunu saptadık. Özellikle eski yazmaları 

taradığımızda Süleymaniye Kütüphanesinde Abdülvâhid Vâhidî’ye ait eserlere 

rastladık. Bu eserler şunlardır: Cenanü’l-Cinan, Pendname, Terceme-i Kıssa-i Seyyid 

Cüneyd b. Münzir. Bunların dışında Karamustafa şu eserleri söylemektedir:  

Sa’âdetnâme, Gülistan, Durj-i Lughat, Tacâribü’l- insan. Bu eserlerle ulaştığımız 

bilgiler şu şekildedir. 

 

1.2.1. Cenanü’l-Cinan 

Bu eserde Hz. Ali’nin sözlerine yer verilerek peygamberi gelenek anlatılmaya 

çalışılmıştır. Eser içerisinde mesnevi şeklinde nazım bölümleri vardır. Eserin başında 

şu ifadeler yer almaktadır: Der beyan-ı Tevhid-i Hak Teâlâ. Sonu da şu ifadelerle 

bitmektedir: Kim beni eylerse anlar birle yâd eylesün darında Hak onu şad. Eser 

Allahın bir olduğunun ifade edilmesiyle başlıyor ve hatime ile sona eriyor. Eserde 

Arapça bölümler vardır. Vâhidî, Arapça bölümlerin şiirsel çeviri ve yorumunu 

yapmıştır. Bu eserin yazma nüshası Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 

Bu eserle ilgili çalışma Ahmet Cevdet tarafından yapılmış ve bu çalışma 1897’de 
                                                
8 ,Bursalı Tahir Efendi, Osmanlı Müellifleri, İstanbul 1333, c.II,s.475 
9 Karamustafa, Ahmet T., Vāhidī’s Menākıb-i Hvoca-i Cihān Ve Netīce-i Cān,Yayl.: Şinasi Tekin,G. 
Alpay Tekin,Cambridge:Harvard Üniversitesi Yakındoğu Dilleri ve Medeniyetleri Bölümü, 1993.s:43 
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kitap olarak yayımlanmıştır. Ayrıca Yrd. Doç. Dr. Habibe Yazıcı Ersoy, Vâhidî’nin 

Cenânü’l-Cinân Adlı Eserinde İmlâ ve Dil Özellikleri adlı çalışmayı yapmıştır. 

 

1.2.2. Terceme-i Kıssa-i Seyyid Cüneyd b. Münzir 

Bu eser bir çeviri çalışmasıdır. Vâhidî bu eseri 924(M.1518) yılında 

yazmıştır. Karamustafa’ya göre: “Vâhidî, Ebu Hafs Kufi’nin eserini Farsça’dan 

Türkçe’ye çevirmiştir. Eser kısa bir girişle başlıyor. Bu eserde Harun Reşid’in bir 

hastalığa müptela olduğu ve bu dertten nasıl kurtulduğu anlatılmaktadır.”10 Eserin 

nazım bölümlerinde Vâhidî’nin adı geçtiğinden eser Vâhidî’ye kesin aittir denilebir.  

Bu eserin de yazması Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 

 

1.2.3. Sa’âdetnâme 

Bu eser yapısal ve biçimsel yönüyle Kitâb-ı Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân’la 

benzerlikler göstermektedir. Eserin giriş ve sonuç bölümleri birbirine çok 

benzemektedir.  Kitâb-ı Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân’da geçen bazı beyitler 

neredeyse aynı anlamıyla ve şekliyle bu eserde de geçmektedir. “Bu eseri Vâhidî 

1521 yılında yazmıştır. Kitâb-ı Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân’la bu eser birbirini 

tamamlar nitelikte denilebir. Bu eser de Farsça bir eserin bir nevi uyarlamasıdır. 

Kısa bir giriş ve 20 bölümden meydana gelir.” 11. Eserde hikâyeler ve menkıbeler 

vardır. Eser hamdala ile başlamaktadır. Peygamberimize övgülerle birlikte Hz. 

Ebubekir, Hz.Ömer, Hz.Osman, Hz.Ali hakkında menkıbeler vardır. Bu eserin de 

yazması Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 

 

1.2.4. Gülistân 

Vâhidî bu eseri H. 937 (M.1530) tarihinde yazmıştır. “Çeşitli bölümlerde 

Vâhidî’nin adının geçmesi eserin Vâhidî’ye ait olduğunu destekliyor. Eser bölümlere 

ayrılmamış hikâyeler art arda anlatılmaktadır. 83 adet hikâyeden oluşmaktadır. 

Hikâyeler ayrı başlık taşımamakta ve konular çeşitlidir. Eserin büyük bir kısmında 

aşık ve maşuk arasındaki ilişki anlatılıyor. Bu eserin de Kitâb-ı Hace-i Cihân ve 

Netîce-i Cân’la benzerlikler gösterdiği söylenebilir. Vahidi’nin Kitâb-ı Hace-i Cihân 

                                                
10Karamustafa, a.g.e.,s:43-44 
11Karamustafa, a.g.e.,s:45  



 15 

ve Netîce-i Cân çokça kullandığı ifadeler sıklıkla Gülistân’da da geçmektedir. 

Örneğin tasavvuf tanımı iki eserde de aynı şekildedir.”12 Gülistan ve menakıbın 

benzerliğinden bu eserinde Vâhidî’ye ait olduğu sonucu çıkarılabilir. Eserin yazma 

nüshası İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 

 

1.2.5. Durc-i Lûgat 

Bu eser Arapça-Farsça bir sözlüktür. Giriş kısmında geçen ifadelerden eserin 

isminin Durj-i Lughat olduğu ve Vâhidî’ye ait olduğu anlaşılmaktadır. Eser H.937 

(1531)’den önce yazılmıştır. Eserin düzeltme çalışması 1531’de yapıldığı bilgisi 

eserin daha önceki bir tarihte yazıldığı bilgisini kesinleştirmektedir. Karamustafa’ya 

göre bu eserin de yazması Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. Yaptığımız 

katalog taramasında bu eserin bilgilerine ulaşamadık. 

 

1.2.6. Tacâribü’l- İnsân 

Vâhidî bu eserinde kırk yaşlı büyük şahsın sözlerini ve deyişlerin derlemiştir. 

Özdeyişler düzyazı olarak yazılmış, sonrasında bu deyişler şiirsel olarak açıklanarak 

ifade edilmiştir. Eserin Vâhidî’ye ait olduğu eser içinde net olarak ifade edilmemiş. 

Bu eserin de yazmaları İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi ve Topkapı Sarayı Müzesi 

Kütüphanesi’nde bulunmaktadır. 

 

 

 

                                                
12 Karamustafa, a.g.e.,s:47 
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. KİTÂB-I HACE-İ CİHÂN VE NETÎCE-İ CÂN 

Kitâb-ı Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân menakıbname13 olarak yazılmış bir 

eserdir.  

Bu eser çeşitli isimlerle bilinmektedir. Eserin isimleri TevÀif-i èAşere, Kitâb-ı 

Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân,  MenÀúıb-ı ÒºÀce-i CihÀn ve Netìce-i CÀn’dır. Bu 

eserin çok sayıda yazma nüshası mevcuttur. Bu nüshalardan ileride bahsedilecektir. 

Eserin değişik bir şekli şu şekilde karşımıza çıkmaktadır. Karakaşzâde Ömer 

Efendi bu eseri büyük oranda kopya ederek Nûrü'1-Hüdâ li-Meni’htedâ adıyla 

kendisine mâl etmiştir. “Celveti şeyhlerinden Karakaşzade Ömer Efendi, 

başlangıcında bir düş gördüğünü ve bir pirin kendisine bir kitap verdiğini , sonra 

dostlarından bir merd-i sahib- ihtişamın , evine gelerek bu bendede bir kitab-ı 

müstetab vardır ki mazmun-ı mektubunda ol tavaif-i acibe ve lataif-i garibe beyan ve 

iyan olunmuştur………..bu suretle rüyasının çıktığını ve bu kitabı Arapça ve Acemce 

ile karıştırarak Nûrü'1-Hüdâ’yı yazdığını söylüyor. Fakat kitabın ne aslından, ne de 

müellifinden hiç bahsetmeyerek adeta kendisine mâlediyor……….Karakaşzade , 

kitabını Murad 3. zamanında yazmış ve Vezir Ali Paşa’ya sunmuştur.”14 

 Eserin H.929 (Miladi 1522) yılında yazıldığı A.T. Karamustafa tarafından 

söylenmektedir. Eser altı aylık bir zamanda tamamlanmıştır. Çalıştığımız nüshada 

müstensih tarafından H.966(M.1588) tarihi yazılmıştır. 

Çeviri yazı yaptığımız yazma Milli Kütüphane’de “Kitâb-ı Netîce-i Cân ve 

Hace-i Cihân ” adlı başlıkta “06 M.K. Yz. A. 8467” yer numarası ile yer almaktadır. 

Eserin basım yılı olarak 966 [1588] senesi görünmektedir. Eser 123 yapraktan 

oluşmakta ve her sayfada 13 satır bulunmaktadır. Yazı çeşidi harekeli nesih, kâğıt 

                                                
13 Menakıbnâme: Kahramanların, din büyüklerinin, ermişlerin, şeyhlerin, tarikat ulularının 
olağanüstü işlerini, kerametlerini konu edinen eserlerin genel adıdır. Ahmet yaşar Ocak 
menakıbnâmenin tanımını şu şekilde yapmaktadır: “Menakıbnâmeler, iç neden olarak müridi keramet 
anlatılarıyla tarikata bağlamak, dış neden olarak da tarikata saygınlık kazandırmak amacıyla bir 
velinin menkıbelerinin toplandığı eserlerdir. Ayrıca ulemaya da kendini kabul ettirme amacı vardır. 
Yazan kişi genellikle tarikatın içindendir ve metni sözlü ve yazılı kaynakların derleyerek oluşturur.” 
Özellikle tasavvuf edebiyatında yaygın olan bir türdür. Menakıbnâmelerde, işlenen olaylar, tarih ve 
bilim bakımından güvenilir nitelikte kesinlik taşımaz; fakat içinde yazıldıkları toplumun inançlarını, 
gelenek ve göreneklerini yansıtır. Türk, İran ve Arap ülkelerinde yaygın olan menakıbnâme yazımı, 
zamanla dinî bir nitelik kazanmıştır. Menakıbnâmeler, tarikatlar arasındaki görüş ve inanç ayrılıklarını 
gösterdiğinden, tasavvuf tarihi bakımından önemlidir. Masal, efsane, destan gibi türlerden sade 
üslubuyla ve konu edindiği kişilerin gerçek olmasıyla ayrılır.  
14 Gölpınarlı,a.g.m.,s.130 
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çeşidi abadidir. Cilt özelliği şirazesi dağılmış, sırtı siyah meşin, kapakları kâğıt kaplı, 

mukavva ciltlidir. 

Bu eserden bilim dünyasında ilk defa Abdulbaki Gölpınarlı bahsetmektedir. 

Gölpınarlı’ya göre “bu eser hicretin dokuz yüz dokuz senesi Safer ayının evailinde bu 

kitab-ı pür sual- ü cevab tamam oldı sözleriyle de kitabın yazılış tarihini 

bildiriyor.”15 

Bu eserle ilgili geniş çalışmayı Ahmet T. Karamustafa yapmıştır. 

Karamustafa İngilizce olarak “Menakıb-ı Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân” adlı kitabı 

yazmıştır. Bu kitap tıpkıbasım ve inceleme bölümlerinden oluşmaktadır. İnceleme 

bölümünde eserle ilgili geniş bilgi verilmiş daha sonra da menakıbnamede geçen 

grupların bilgisi tek tek tanıtılmıştır. Özellikle Hace-i Cihan ve grupların başındaki 

sözcüler arasındaki konuşmalara yer verilmiştir. Yine bu kitapta eserin içindekiler 

bölümü hazırlanmış, şiirlerin kafiye, redif ve vezinleriyle ilgili bilgiler aktarılmıştır. 

Nesirle yazılmış bazı bölümler de çeviri yazı şeklinde aktarılmıştır. Eserde geçen 

kelimelerle ilgili geniş bir çalışma mevcuttur. Kitabın bir bölümünde Hace-i Cihân 

ve Netîce-i Cân ile ilgili yazma nüshaların bilgisine yer verilmiştir. Burada 

Karamustafa yirmi civarında yazmanın bilgisini vermiştir. Yazmaların 

açıklamalarında yazmanın nerede bulunduğu, nasıl başladığı, nasıl bittiği, içindeki 

başlıklar v.b. şeklinde bilgiler vardır. Ayrıca Vâhidî’nin hayatına ve diğer eserlerine 

de değinilmiştir. Karamustafa ayrıca Nûrü'1-Hüdâ li-Meni’htedâ ile ilgili de geniş 

bilgiler vermektedir. Hatta bu kitabı ayrı bir kitap olarak değerlendirmiştir.  Nûrü'1-

Hüdâ li-Meni’htedâ’nın içeriği hakkında bilgiler verdikten sonra bu eserden çeşitli 

alıntılar da yapmaktadır. Karamustafa’nın yazdığı bu kitap Harward Üniversitesi’nde 

yayımlanmıştır. 

Hace-i Cihân ve Netîce-i Cân içinde geçen çeşitli pasajlar Fahir İz’in Eski 

Türk Edebiyatında Nesir adlı eserinde yer almaktadır. 

Çalıştığımız eserle ilgili genel bilgiler şu şekildedir. Hace-i Cihân ve Netîce-i 

Cân nesir ve nazım karışık olarak yazılmış bir eserdir. Bu eser bir menakıbnamedir. 

Eserde, 16. Yüzyılda Osmanlı İmparatorluğu’nda var olan Rum Abdalları, 

Kalenderler, Hayderîler, Camîler, Bektaşîler, Şemsîler, Mevlevîler,  Edhemîler ve 

                                                
15 Gölpınarlı,a.g.m., c.III,s.129 
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Sufîler gibi çoğu Kalenderi eğilimli zümrelerin özellikleri anlatılır. Ayrıca âlimler 

başlığı altında bir grup daha anlatılır. 

Eserde bu gruplarla ilgili genel bilgiler verilerek,  bu toplulukların kıyafet, 

inanç, adet ve gelenekleri anlatılır. Her bir bölümde dervişlerin canlı betimlemeleri 

bulunmaktadır. Vâhidî dervişlerin konuşmaları, kıyafetleri, kullandıkları araçları en 

ince ayrıntısına kadar aktarmıştır. Dervişleri anlatırken genellikle öz Türkçe ve çok 

akıcı bir dil kullanılmıştır. Vâhidî’nin bazı grupları çok eleştirdiği, bazılarını ise çok 

beğendiği eserde açıkça görülmektedir. Eserde ilk anlatılan gruplar genellikle 

eleştirilmiş sonrakiler ise övülmüştür. Eleştirdiği grupları bitirdikten sonra bu 

gruplarla ilgili genel bir değerlendirme yapmıştır. Bu grupların neden yanlış yolda 

olduklarını ve neleri yanlış yaptıklarını anlatmıştır. Burada özellikle bu grupların 

bireylerinin tarikat kurucularını tam anlamıyla anlayamadıklarını ve onların yolunu 

benimseyemediklerini vurgulamaktadır. Vâhidî genel olarak merkezde Hz. 

Muhammed’i ve Kuran-ı Kerim’i tutmaktadır. Yani grupların davranışları 

peygamberin ve Kuran-ı Kerim’in çizgisine uyuyorsa beğenmiş, uymuyorsa 

eleştirmiştir. Bir nevi ehl-i sünnet yolu ön plana çıkarılmaya çalışılmıştır. Vâhidî’nin 

de Zeynîye tarikatına mensup olması Sûfîler grubuna daha fazla yer vermesine ve 

Sûfîleri daha fazla beğenmesine neden olmuştur diyebiliriz. Vâhidî Edhemîler ve 

Mevlevîler’i de övmektedir. 

Bu eserin içeriğiyle ilgili Günay Kut da bir çalışma yapmıştır. Onun verdiği 

bilgilere göre eser şu içeriktedir:“Her bölüm yukarıda bahsedilen tarikatlardan 

birinin özelliğini anlatır. Yine her bölüm bu tarikatlar üzerine Vâhidî’nin görüşlerini 

içine alır. Buna göre her bölüm başlı başına bir bütündür diyebiliriz. En geniş bölüm 

onuncu bölümdür. Hemen hemen eserin yarısını kaplar. Vâhidî, bu bölümde Sofilerle 

kendilerini tanıtıp anlatmalarından sonra tarikat nedir, mürid kimdir ve nasıl 

olmalıdır, mürşid niteliği ve aşamaları nelerdir birer birer anlatır.”  16 

Kitap şu satırlarla başlamaktadır: “LÀ miåle ve lÀ úıymete lehu li- ehlihi. 

BismillaóirraómÀnirrÀóim. Óamd-i bì- óad ol ÒÀlıú-ı bì- bedele ki hej deh hezÀr 

èÀlem anuñ maólÿúÀtıdur.” Ve en sonunda şu satırlar yer almaktadır: “Tecelli 

                                                
16 Kut, ag.e.,s.216 
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eylesün gÀh gÀh BÀri, Bunı yazdum yÀdigar olmaàiçün oúuyanlar bir duèÀ 

úılmaàiçün” 

Eserin ilk bölümleri Allaha ve O’nun resulüne övgülerle doludur. Daha sonra 

“Der ÁgÀz-ı KitÀb Guyend” başlığında eserin kahramanı ÒºÀce-i CihÀn şu şekilde 

tanıtılmaktadır: “Evvel zamÀnda vilÀyet-i Óorasanda èulemÀ-i dìnden ve fuøalÀ-ı 

yakìnden bir èÀlim ve fÀøıl kişi vardı adına ÒºÀce-i CihÀn eydirlerdi. Ehliyetiyle 

maèrÿf ve ãalÀóiyetiyle mevãÿf muóibb-i fuúarÀ ve müşfiú-i gurabÀ ãÀhib-i ãaòÀ kÀn-

i vefÀ süóan-Àver ehl-i naôar sofra-güster rÿó- perver şöyleki ÀólÀú-ı zemìmeden rehÀ 

bulub aólÀú-ı óamide ile mücellÀ olmışdı.”  ÒºÀce-i CihÀn’ın çocuğu olmamaktadır. 

ÒºÀce-i CihÀn Allaha dua eder ve Allah ona Netìce-i CÀn adında hayırlı bir evlat 

verir. ÒºÀce-i CihÀn zaviye sahibi bir insandır. Zaten eserde bahse konu olan on taife 

ÒºÀce-i CihÀn’ın zaviyesine sırasıyla ziyaret yapmaktadır. On taifenin her birinin 

başlığı ayrıdır. On taifenin önce bir nesir bölümü sonra nazım bölümleri yer 

almaktadır. Nazım bölümleri genellikle mesnevi şeklindedir. Mesnevi ile birlikte kıta 

ve rubai de yer almaktadır. 

Eserde sık sık tekrarlanan ifadeler yer almaktadır. Örneğin taifeleri ÒºÀce-i 

CihÀn genellikle şu şekilde karşılamaktadır: “ÒºÀce-i CihÀn ne ya dil ü cÀn yirinden 

ùurdı bir miúdÀr yir úarşu vardı öñlerine düşüb óÀnúaha getürdi. Yirlerin gösterüb 

buyuruñ dedeler didi. Anlar daói meskenlerin görüb miskinlik idüb geçdiler. SÀkin 

oldılar. Bes ÒºÀce-i CihÀn òizmetkÀrlarına işÀret eyledi. Sofra döşeyüb nièmetler 

getürdiler. Çün nièmeti yirler Allaha óamd ü åenÀ idüb ãÀóib- i óÀnúaha duèÀlar 

eylerler. BÀdehu ez-Àn pìrÀn-i piş-úademlerinüñ ervÀóına yÀd úılub şÀd itdiler.” 

Gruplar giderken de genel olarak şu ifadeler kullanılmaktadır: “…óÀnúÀhdan 

çıúdılar, beyabÀña úadem úoyub revÀne oldılar. ÒºÀce-i CihÀn oàlı Netìce-i CÀn´la 

yÀrendesi ãalÀt-ı ãubóı eda idüb ve şükr-ü ÓudÀ eyleyüb duÀè úılub seccÀdelerinden 

ùurub óÀnúÀha gitdiler, gördiler Óayderiler gitmişler. MaúÀmlarına geçüb kÀrar 

gösterüb birbiriyle güftÀr iderken gördiler….” 
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Eserin dili genel olarak sadedir denilebilir. Fakat bazı yerlerde sadece Farsça 

kelimeler yer almaktadır. Özellikle başlıkların tamamı Farsçadır. Eserin içinde öz 

Türkçe kelime sayısı bir hayli fazladır. Gölpınarlı eserin değeri ve Türkçe çısından 

önemiyle ilgili şu bilgileri vermektedir: “…zümreleri birer tablo yapar gibi çok 

mükemmel tasvir eden ve ananelerini kendi ağızlarından söyleyen MenÀúıb-ı ÒºÀce-i 

CihÀn, yalnız din ve tasavvuf tarihi bakımından değil, aynı zamanda içindeki öz 

Türkçe sözler bakımından da çok değerli bir kitaptır.” 17 

Yine Gölpınarlı başka bir yazısında eserle ilgili şunları söylemektedir: “Bu 

asrın başlarında, Vahidî’nin yazdığı "Menâkıb-ı Hâce-i Cihan ve Netice-i Can" adlı 

ve âdet olduğu veçhile yer yer manzumelerle süslü olan mensur eser, Türk nesrinin 

en güzel bir numunesi olmakla kalmamakta, devrin, Abdal, Şemsî, Kalenderî, 

Edhemî, Câmî, Bektaşî, Mevlevî gibi zümrelerini de, mahir bir ressamın, resimlerini 

çizebileceği kadar kuvvetli ve canlı imajlarla belirtmektedir.”18 

Eser içerisinde nazım bölümleri geniş yer tutmaktadır. Eserin bir 

menakıbname olduğunu söylemiştik. Şiirler mesnevi, kıta ve rubai şeklindedir. 

Şiirlerde genellikle şu vezinler kullanılmıştır: 

MefÀèilün / MefÀèilün / Feèÿlün, 

FeilÀtün / MefÀèilün / Feilün, 

FÀèilÀtün / FÀèilÀtün / FÀèilün, 

Mef´ÿlü / FÀèilÀtü/ MefÀ´ìlü / FÀèilün, 

Feèÿlün/ Feèÿlün / Feèÿlün / Feèul, 

FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilÀtün/ FÀèilün. 

Bu eserin birçok yazma nüshasının bulunduğunu söylemiştik. Bu konuyla 

ilgili bir araştırma yapan Günay Kut on dokuz adet nüsha tespit etmiştir. Bu 

yazmaların bir kısmı yurt dışındadır. Münih, Torino, Paris ve Londra’da yazmalar 

bulunmaktadır. Ayrıca Türkiye’de birçok ilimizde bu eserin nüshası mevcuttur. 

                                                
17  Gölpınarlı,a.g.m., c.III,s.132 
18 Abdülbaki Gölpınarlı, “XV.-XVI. Yüzyıllarda Türk Divan Şiiri”, Çağdaş Türk Edebiyatı, Bilgi 
Yayınevi, Ankara, c.IV,s.242 
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Tespit edilen iller: Manisa, Çorum, Konya,  Ankara ve İstanbul’dur. Özellikle 

İstanbul’da değişik kütüphanelerde ona yakın nüsha vardır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. KİTÂB-I HACE-İ CİHÂN VE NETÎCE-İ CÂN 

(TRANSKRİPSİYONLU METİN) 

3.1. [Dibace] 

1b     KitÀb-ı Netìce-i CÀn ve ÒºÀce-i CihÀn 

LÀ miåle ve lÀ úıymete lehu li- ehlihi 

BismillaóirraómÀnirrÀóim 

Óamd-i bì- óad ol ÒÀlıú-ı bì- bedele ki hej deh hezÀr èÀlem anuñ 

maólÿúÀtıdur. Úudreti yüzinden ve åenÀ-yı bì- èad ol rÀzıú-ı [lem] yezele ki dükeli 

ãÀóib-i dem anuñ merzÿúatıdur. Şefúati yüzinden ve şükr-i bì- kerÀn ol eóad-i 

úadìma ki úamu èadÀd-i bì-nihÀye anuñ eóadiyyetinden ãÀdır olmışdur. İrÀdeti 

yöninden ve sipÀs-i bì- pÀyÀn ol ãamedi kerìme ki cemiè-i efrÀdı bì-gÀye anuñ 

äamediyyetinden ôÀhir olmışdur. Muóabbeti yüzinden “küntü kenzen maófiyyen fe 

aóbebtü en uèrafe, fe-óalaútu'l-óalúa”19 buyurmışdur. Nebì ol ilÀh-i bì- naôìr ve ol 

pÀdişÀh-ı bì-vezìre bu kÀrgÀh-ı èaôami bu kÀr-i gÀh-ı muèaôôamı şeş derìçe ve dü-der 

bir óÀnúÀh-ı bì-sütÿn çÀr- dìvÀriyle bi- emr-i kÀf u nÿn [2a] pür- nigÀrile peydÀ úıldı 

ve nüh- tÀ ÀsumÀnı aña asumÀne idüb úanÀdìl-i efrÿóte yerine yir yir nücÿm-ı 

şuèledÀrı Àvióte úılub hüveydÀ eyledi ve heft ùabaúa-i zemìn çün mÀide-i mÀ üzerine 

döşeyüb içine envaè-i nièmetile memlÿ idüb cÀ-be-cÀ cüllÀb gibi cÿ-revÀn itdi. 

EnbiyÀ-yı èaleyhimü’s-selÀm şüyÿh-ı ãÀóib-i dìn úılub evliyÀ-yı raóimehüm’ul-lahü 

óulefe-yi rÀşidìn eyledi. Ve ãulaóÀ-yı mürìd murÀdın idüb ehl-i yÀúin úıldı. Kimini 

insÀn-ı kÀmil ve kimini kÀmil-i ÀzÀd ve kimini balìà óür ve kimini ehl-i taúlid ve 

kimini ehl-i istidlÀl ve kimini ehl-i keşf eyledi ve kimini meczÿb-ı sÀlik ve kimini 

sÀlik-i meczÿb ve kimini meczÿb-ı ãırf eyledi bu õikr olan ehl-i ceõebÀtı vesÀìr 

maólÿúatı müsÀfir eyledi ki bu altı deriçelü ve iki kapulu óÀnúÀhuñ bir úapusından 

içerü gireler ve göreler ve bu nefìs nièmetleri yiyeler ve ol cüllÀb gibi cÿdan içeler ve 

                                                
19   “Gizli bir hazine idim. Bilinmeyi arzuladım. Mahlûkâtı beni tanımaları için yarattım.” èAclÿnì, 
İsmÀìl b.Muóammed, Keşfu´l-óafÀ ve Muzìlu´l-ilbÀs èamme´ştehere mine´l-ehÀdìåi èalÀ elsineti´n-nÀs, 
Beyrut 1418/1997,c.II s.173 
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bir iki gün mücÀvir olub üçünci gün yine onbir [2b] úapusından ùaşra çıúub müsÀfir 

olub gideler, ne yirden geldilerse yine aña èazm ideler. Úaùè-i menÀzil idüb aãıllarına 

vÀãıl olalar ve murÀd bulalar úÀl’en- nebiyyü ãallalahü èaleyhi vessellem “külli 

şey’in yercièü ilÀ aãlihi” 20 

 
3.2. Bişnev-i Naãióat-ı Maènevi 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

ElÀ iy ùÀlib-i silk-i ùarìúat 

ElÀ iy rÀàıb-ı milk-i óaúìúat 

 

Gel imdi bu söze dut gÿş-ı hÿşuñ 

Derÿn-i dilde varise òÿruşÿñ 

 

MüsÀfir-óÀnedür bildüñ cihÀnı 

Bir iki gün sür ancaú mihmÀnı 

 

Üçünci gün ùamÀm olur øiyÀfet 

İdersin durmayub ol demde rıólet 

 

Ne yirden geldün ise bil muóaúúaú 

Yine ol yire varursın sen ancaú 

 

Ki bu söz MuãùafÀ sözidür iy şÀh 

İşidüb işbu sözden siz ol ÀgÀh 

 

Ki her nesne olur aãlına rÀciè 

Bu sözi ol göñül semèile sÀmiè 

                                                
20 “Her şey aslına rücu eder.”Kelam-ı kibar 
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Ki bu söz sözler içre çün şekerdir 

Ki saña èÀlem-i dilden òaberdür 

 

Gıda eyle bunı cÀn ùÿùisine 

Varınca ten úafesinden ùÿùisine 

 

3.3.Der Naèt-i Nebì 

 

èAleyhi’s-selÀm ve èalÀ Àlihi ve aãóÀbihi ve aóibbÀihi ãalavÀtu [3a] Bi- 

pÀyÀnu taóiyyÀt-ı bi- kerÀn ol resÿlü´s-åaúaleyna ve ol raómet-i èÀlemine ve ol kÀn u 

ãıdú u ãafÀya ve ol baór-i cÿd u vefÀya èani óaøret-i Muóammed-i MuãùafÀèya olsun 

ki mÿcib-i icÀd-ı her dü èÀlemdür ve sebeb-i ôuhÿr-ı evlÀd-ı Ádemdir ki Óaú 

subóÀnehu ve teèÀla anuñ şÀn-ı şerìfinde “levlÀke levlÀke lemÀ óaleútül- eflÀk” 
21buyurmışdur. Ve dürÿd-i bi- şümÀr Àline aãóÀb-ı büzürgvÀrına olsun ki ÓudÀnuñ 

evliyÀ-yı kibÀrıdururlar. RıøvÀnüllahü taèÀla èaleyhim ecmaèin. 

 

3.4. Der ÁgÀz-ı KitÀb Guyend 

 

Evvel zamÀnda vilÀyet-i Óorasan’da èulemÀ-i dìnden ve fuøalÀ-ı yakìnden bir 

èÀlim ve fÀøıl kişi vardı. Adına ÒºÀce-i CihÀn eydirlerdi. Ehliyetiyle maèrÿf ve 

ãalÀóiyetiyle mevãÿf muóibb-i fuúarÀ ve müşfiú-i gurabÀ ãÀhib-i ãaòÀ kÀn-i vefÀ 

süóan-Àver ehl-i naôar sofra-güster rÿó- perver şöyle ki ÀólÀú-ı zemìmeden rehÀ 

bulub aólÀú-ı óamide ile mücellÀ olmışdı. Ve´lóÀãıl taóluúu ve bi´laólÀú´ı Allahi 

óadìsi ile èÀmil bir vücÿd-ı kÀmil idi.[3b] DünyÀda cemiè murÀdatına irmişdi. AmmÀ 

bir murÀdına irmemişdi. Ve ol murÀd budur ki DünyÀ’da çoú dem geçürüb pìrlik 

                                                
21 “Sen olmasaydın habibim âlemleri yaratmazdım.” èAclÿnì, ag.e.,c.II s.214 
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èÀlemine úadem úoşdı. Bu vücÿd-ı beledìnden bir veled ôÀhir olub èÀleme gün gibi 

cemÀl-i mÀhir olmışdı. Ki aña kendünüñ kamu èulÿmını taèlìm idüb mÀhir idi. Ve 

kendi yirine naãb idüb bu cihÀn-ı fÀnìden ol èÀlem-i bÀúìye rıólet eyleyüb gide idi. 

Áòirül-emr bu murÀduñ óayret-i kesretinden bi- óuøÿr olub ùurdı. Ol úÀøıyy-ül 

óacÀtuñ ol mucìbü´d- da´vatüñ dergÀhına yüzler sürüb gözler yaşın aúıdub münÀcÀÀt 

eyledi nÀlişler idüb ve sÿzişler gösterüb èarø-ı hÀcÀt eyleyüb ol vÀhib-ül èaùÀya 

çalabından bir veled-i ãÀlió ü zibÀ ùaleb itdi. İttifÀú be-úudret-i óallÀk ol gice 

óelÀliyle mülaúÀt vÀúiè oldı. Ol óÀcÀtlü úullarınuñ münÀcÀtın işidici ve óÀcetin úabÿl 

idüb aña göre işidici MevlÀ ve ol evlÀlerden MevlÀ buña bir veled-i ãÀlió ü  [4a] zibÀ 

èatÀ eyledi. Ve ol óÀtun ol giceden óÀmile úaldı. Bir niçe mürÿr-ı eyyÀmdan ve 

èubÿr-ı ãubó-ı şÀmdan soñra ol óamlüñ iddeti tÀmam oldı. NagÀh bi- emr-i İlÀhi bir 

seóer-gÀh vaø-ı óaml oldı. DÀye-i mihribÀnlar ol mÀye-i cÀnlar naøar itdiler. Gördiler 

mÀh-peyker simin-ber lÀle-óad mevzÿn-úadd-gül-èiõÀr óÀl-dÀr şeker-leb sib-gabgab 

hilÀl-ebrÿ siyÀh-mu àoncedehÀn mÿ-yı miyÀn úamer-cebhet óÿrşìd- ùalèat oàlan 

ùoàmuş ki yüzinüñ nÿrı èÀleme øiyÀ ve Àdeme ãafÀ virdi hemÀn dem bir daye dÀne 

virüb pÀye revÀne olub ÒºÀce-i CihÀn’a varub eyitdi. İy ÒºÀce müjdügÀn olsun ol 

murÀd-ı dü cihÀnı devletüñ maùlaèından baótüñ güni ùulÿ itdi. Óaú taèÀla saña bir 

oàul virdi ki yüzine naôar idenün gözine nÿr ve öziñe sürÿr virdi. Çün ÒºÀce-i CihÀn 

ol dÀye-i mihribÀndan bu óaber-i ferÀh-fezÀyı bu eåer-i teraó nidÀyı işidicek [4b] 

gÀyet sürÿrından yirinden bì- iòtiyÀr ùurdı revÀn óandÀn varub oàlını gördi ol cÀn 

baórinden olan dür yegÀne murÀdı ãadefinden kerÀne çıúmış ki yüzinüñ şaúiúasından 

èÀlem pür-øiyÀ olmış ãafÀ kesb mesrÿr-ül bÀl olub fi’l-óÀl öñine kitÀb getürüb açdı 

oàlınuñ ùalièin dutdı. Gördi ùÀlièini mesèÿd  şükr-i maèbÿd idüb dÀyeyi óoşnud 

eyleyüb ÒºÀce-i CihÀn oàlınuñ adìnı Netìce-i CÀn úodı. Şehir òalúınuñ ãıgarını ve 

kiberini àanisini ve faúirini daèvet eyledi. EnvÀè-i naèìm bişürdüb óÀn-i kerem 

döşeyüb fuúÀraya ve gurabÀya iósÀnlar inèÀmlar buyurdı. Ve niçe cevÀri ve èibÀd 

azÀd eyledi bir øiyÀfet-i èÀlì itdi ki cemìè-i ahÀli istiósÀn idüb şükr-i YezdÀn úılub 

Netìce-i CÀn içün duèÀlar úıldılar, ÒºÀce-i CihÀn oàul mübÀrek olsun diyüb gittiler. 
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DÀye-i mihribÀnlar ve ol mÀye-i cÀnlar daói Netìce-i CÀn’ı cÀnları [5a] gibi 

nigehbÀnlar olub tımÀrlar eyleyüb emzürdiler.  CÀn naúdların isÀrlar idüb óiõmetinde 

yüzler sürdiler ve óiõmetini üzerlerine minnet gördiler. Ol óulÀãa-i devrÀn yaèni 

Netìce-i CÀn mürÿr-ı eyyÀm ile ve sürÿr-ı nÀm ile dört yaşına girdi. Derece-i taèlìme 

irdi. Atası ÒºÀce-i CihÀn taèlìme başladı. On dört yaşına varınca dìne müteaèllıú olan 

èulÿm-ı maèlÿmı itdirdi. èìlmiyle èÀmil idüb bir vücÿd-ı kÀmil eyledi, ehliyetle 

maèrÿf ve ãalÀóiyyetle mevãÿf úıldı. Amma Netìce-i CÀn on dört yaşına varıcaú bi-

úudret-i ilÀh óüsn-i vilÀyetiyle pÀdişÀh oldı. Bir mertebedeki ãıyt u ãadÀ-yı ãÀbÀóati 

ve nidÀ-ı ãalÀ-yı melÀóati cemìè-i vilÀyeti ùutdı ve bÀziçe-i camÀlda cümle-i cihÀnda 

milk-i hüsne mÀlik olanları uvantdı. Bir derecede ki ol dil-ÀrÀmuñ ve ol serv-i 

óırÀmÀnuñ rÿy-ı nikÿsı ol iki siyÀh gìsÿsı arasında [5b] şeb-i tÀrìkde mÀh-ı tamÀm 

gibi dıraóşÀn ya ebrÿ siyÀh içre afitÀb-ı èÀlem -tÀb gibi nÿr-efşÀn idi. áalaù didüm 

belki afitÀb u mÀh anuñ rÿy-ı nÿrı baóşından nÿr alub münevver olmışdur. Yüzine 

dönmek içün müdevver olmışdur. 

 

3.5. Meånevì 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Yüzinden almasaydı nÿr o şÀhuñ 

Olur mıydı øiyÀsı mihr ü mÀhuñ 

 

HilÀlinden èalÀmetdür meh-i nev 

CihÀn [hem] ol vecihden soñra pertev 

 

Ruòı ferruólarınuñ fer ü bÀli 

Yaúar dördünci gökde afitÀbı 
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èIõÀrından olubdur rengi bu gül 

Beñine hindì úuldur suòte fülfül 

 

Alubdur misk-bu gisÿlarından 

Münevverdür dişi lülülerinden 

 

äaçından sünbül pür-tÀb olubdur 

Gözinden èayn-ı nergis óºÀb alubdur 

 

DehÀnı çeşme-i Àb maèÀrif 

Kelamı úÿt-ı ervÀó-ı èavÀrif 

 

Lebinden çeşme-i óayvÀn óacildür 

Anuñçün cÀy- ı gÀhı zìr-i gildür 

 

Serevler úaddinüñ azÀdesidür 

Çemenler pÀyınuñ üftÀdesidür 

 

6a        HemÀn anda güzellik óatm olubdur 

Ki óüsn-i Yusuf anda ketm olubdur 

 

Ve´l-óÀãıl-ı kelÀm ol dilÀrÀm nihÀyet mertebede cemÀlde kemÀlde idi. Cümle-

i òalúÀn-ı şehr ve merdumÀn-ı dehr cemÀlde görmeàe ùÀlib ve meúÀlin işitmege rÀàıb 

olub pìr ü cevÀn bÀ-óavl-i cÀn Netìce-i CÀn èÀşıú-ı divÀne olub şevú-i şemèine 

pervÀne ùutuşdılar. èIşúı meydÀnında nÀm-ı nìk-i koşti-gìriyle ùutuşdılar. Rÿz u şeb 

feryÀd-ı yÀ Rab idüb kuyından çıúmaz oldılar. 
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3.6. Úıùèa 

FeilÀtün MefÀèilün Feilün 

 

LÀ- cerem kÿy-ı èışú-ı cÀnÀndur 

Dü cihÀnda mekÀn-ı èuşşÀkuñ 

 

Dilemez hiç kÿy-ı cÀnÀndan 

Uçmaàı murg-ı cÀn-ı èuşşÀúuñ 

 

Sıàmaz işbu óabÀb-i eflÀke 

Vaút olur kim revÀn-ı èuşşÀúuñ 

 

BÀà-ı dilde nihÀl-i úadd-i ñigÀr 

Oldı rÿó-ı revÀn-ı èuşşÀúuñ 

 

Virilür her nefes fenÀ iline 

HırmÀn-ı óÀnumÀn-ı èuşşÀúuñ 

 

Bir dem içre hezÀr èÀlem ider 

Óoş cihÀndur cihÀn-ı èuşşÀúuñ 

 

İki èÀlemde bì- vaãl-ı nigÀr 

6b         Bir dem olmaz zamÀn-ı èuşşÀúuñ 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn pìr ü cevÀn bu óÀleti gördi ve bu maúÀlÀt-ı şevúı işitdi. 

Aña göre iş itdi. Òalúa fitne vü ıøùırÀb düşmesün diyü oàlı Netìce-i CÀn’un yüzine 

niúÀb eyledi. Bu kerre òalúa fitne-i Àşÿb daói ziyÀde düşdi. ZirÀ evvel tecelli idüb 

teselli bulurlardı. Görmeyecek ıøùırÀbları óadden aşdı ve deryÀ- yı èışú-ı nigÀr 
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göñüllerinde temevvüc idüb ùaşdı. Bunları istigrÀú èÀlemine bıraàub rüsvÀ-ı ÀfÀú 

eyledi. èÀr u namus cübbesin çÀk eyleyüb ser-tÀ-pÀ Àlÿde-i òÀk olub ÒºÀce-i CihÀnuñ 

sarÀyını Kaèbe gibi kimi ùavÀf ve kimi ÀãitÀnında iètikÀf itmeàe başladılar. 

 

3.7. Meånevì 

Beyit 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Kaèbedir èuşşÀú-ı cÀnÀn óÀnesi 

Kıbledir lÀbüd ruó-ı cÀnÀnesi 

 

èÁşıúa miórÀb olur ebrÿ –yı yÀr 

Aña úarşu secde˛ider leyl ü nehÀr 

 

èÁşıúuñ maèşÿúdan àayrı şehÀ 

Olmaz iki dÀrde seyr-i şehÀ 

 

7a    İsteme èuşşÀúdan ãabr u úarÀr 

Olmayınca anlara vaãl-ı nigÀr 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn pìr ü cevÀndan bu vechile cÿş gördi ve bu nevèile óurÿş 

işitdi aña göre iş itdi. Oàlı Netìce-i CÀn’a eyitdi. İy zübde-i zamÀn senüñ cemÀlüñ 

èışúından óalú-ı cihÀna fitne-i Àşÿb düşdi. Bize düşerisi oldur ki bu şehirden rıólet 

úaãdın idevüz. Bir aòer vilÀyete gidevüz. Bir niçe rÿz-i gÀr anda olur. Hem bunlaruñ 

şerrinden emìn buluruz. BÀdehu ez-Àn ol yüce SubóÀn bize ecelden emÀn virüb ol 

mekÀndan yine revÀn olub bu mekÀna óırÀmÀn gelevüz. Dostlarile iki bÀdem hem 

pisteler olub şÀdÀn u óandÀn yiyüb içüb óoş geçüb óareúÀt-ı uòreviyye idüb bir 

yönden lezzÀt-ı maèneviyye alavuz. Bu şehrüñ òalúı daói seni görmiyecek. 
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Muóabbetleri bÀzÀr-ı kÀsid olur ve óarÀretleri nÀr-ı bÀrid olub yine evvelki óalleri ile 

müvÀreset kesbi eyleyüb kÀrlarına meşgÿl olub [7b] müvÀôabat gösterürler. İy cÀn-ı 

peõer eger gitmezsevüz bunlara sevdÀ-yı èışú àalebe idüb seni ùalebe düşürürler. 

Birbirinden reşk idüb birbirin helÀk iylerler. Bu fitneye biz sebeb oluruz. Bize daói 

óaúÀret olub vaúÀrÿmuza óasÀret düşer. Çün Netìce-i CÀn nesi ÒºÀce-i CihÀn’dan bu 

kemÀlÀt-ı maãlaóat- Àmìz bu óarekÀt-ı ãadaúÀt-engìzi işitdi. Maèúÿl gördi ve úabul 

idüb eyütdi. İy peder-i bÀ óaber gel imdi bir iş idelüm. Bu yerden gidelüm. Rÿy-ı 

zemìni ser-À-ser seyridelüm. İúlìm ba iúlìm her şehri görelüm. Ádemìlerle buluşalum 

ve bilişelüm ve görüşelüm ve görüş ile anlaruñ óarekÀtın görüb kelìmÀtın işidelüm. 

Aña göre iş idelüm. Her ùÀifenüñ meşrebin ve meõhebin ve dìnîn ve ayìnin ve resmin 

bilüb nüúÿd-ı maèrifet-i ãÀrif olub esrÀr-ı úulÿb u vüúÿf bulub èÀrif olalum. Çün 

ÒºÀce-i CihÀn oàlı Netìce-i CÀn’dan bu òaberi pür-èi beri işitdi. Maúÿl görüb úabÿl 

[8a] idüb eyitdi: İy ciger kÿşem egerçi siyaóÀtüñ menf aèati ve müzheti bì- óaddür. 

AmmÀ mióneti ve meşaúúati daói bi- èaddür. ZìrÀ sefer-i dırÀzuñ haùarı az olmaz. 

Nitekim dimişlerdür: Sefer-i bisyÀr óaùar-ı bì- şumÀrdur. Çünki gönlüñ siyÀóat ister 

ve ùevÀyif-i muótelife ile müãÀóabet diler. Bu yirden gidelüm Kaèbe-i şerefeallaha 

varalum. TavÀf idüb óÀcı olalum. Andan Medìne-i münevvereóÀllaha varalum. Anda 

iètikÀf úılub türbe-i münevver-i resÿli ãallallahı èaleyhi vesselemi ziyÀret idüb yüzler 

sürelüm ve óÀk-i pÀkine gözler yaşın aúıdub, ol gaffar çalabından maèrifet ùaleb 

idelüm ki bÀb-ı saèÀdet-baóşidür. ÓÀcet úabÿl olacaú yirdür. CihÀnuñ eşref 

mekÀnıdır ve raómeti kÀnıdur.  Merciè-i maólÿúÀtıdur ve mecmaè-ı mevcÿdÀtıdur. 

Melce-i enbiyÀ ve evliyÀ ve melÀz-ı èulemÀ ve fuøalÀdur. Anda şehr ucında bir 

óanúÀh-ı èÀli-bünyÀd idelüm ve etrÀfına muókem óavÀlı çeküb içine girelüm. 

MücÀvir olub èÀlemde óoş ad idelüm. [8b] Gelen müsÀfirlere sofra döşeyüb Óaú 

celle ve èalÀ virdiài nièÀmdan yidürelüm. Áyende vü revende ile her ùÀyife ile 

müãÀóabet eyleyüb maèrifet söyleşelüm. Dìnlerini ve Àyinlerini ve meõheblerini ve 

meşreblerini ve isimlerin ve resimlerini bilüb esrÀr-ı úulÿbe vaúıf olub èÀrif olalum. 

Biz óod úamu mezÀhibi ve meşÀribi bilürem ve cemìè-i esrÀr-ı úulÿbe vÀúıf-ı èÀrifem 
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amma senüñ murÀdunca olalum. Ta sen daói benüm bildügümi kemÀliyle bilesin. 

Aña göre èèamel úılasun diyüb hemÀn dem ùurub yol yaraàın görüb esbÀbı amÀde 

idüb aóbÀbı duèÀda úoyub sarÀyda birúaç úul úodılar. Daói kendüler birer èArabì 

atlara süvÀr oldılar. Bir gice şÀhÀne şehrden çıúub beyÀbÀna úadem úoyub revÀne 

oldılar.  Ez-ìn-cÀnib yarındası èale´s-seóer şehrüñ óalúı pìr ü cevÀn nÀlÀn u giryÀn 

geldiler. ÒºÀce-i CihÀn’uñ sarÀyını ùavÀfa başladılar. FeryÀd ü Àh idüb divÀne-veş 

sìnelerini açdılar. Ol gün ne ÒºÀce-i CihÀn ve Netìce-ii CÀn gördiler. [9a] 

ÓizmetkÀrlarından istifsÀr itdiler. Anlar daói bunda degillerdür. Bir yire gitdiler 

diyüb cevÀb virdiler. Bir hafta pìr ü cevÀn Àşüftevü óayrÀn u nÀlÀn u sergerdÀn 

gezdiler. Áòir anlaruñ yine gelmiyeceklerin sezdiler. Anlar ki èÀşıú-ı ãÀdıúlardı. 

ViãÀl-i maèşÿúa lÀyıklar idi. Terk-i èalayıú ve èavÀyıú idüb şehirden gidüb ol 

maèşÿú-ı zìbÀyı ve ol cÀnÀne-i dilÀrayı eùrÀf-ı èÀlemde her arayı arayı gitdiler ve 

anlar ki èÀşıú- ı kÀõibler idi ve nefisleri hevÀların ùÀlibleridi. Şehirde úaldılar. 

 

3.8. Úıùèa 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Kalma ten şehrinde hayvÀnlar gibi 

Dil diyÀrına sefer úıl ol revÀn 

 

Õerrece ger èışúa meylüñ varsa 

Bu söze taãdìú eyle bi’l-cinÀn 

 

èIşúa mÀyil olmayÀn óayvÀn olur 

Daói andan kem disem itme gümÀn 

 

ÒºÀce èaùùar ol Feridüdìn daói 

Manùıúu’t- ùayrında dimiş hem çünÀn 
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Her ki èÀşıú nist o rÀ òar şümürd 

Òar besì bÀşed zi òar kemter şümürd 

 

Ez-ìn-cÀnib çün ÒºÀce-i CÀn Netìce-i [9b]  CÀn ile şehirlerinden gitdiler. 

Diñle gör ki nitdiler. Yiye içe úona göçe günlerden bir gün Kaèbe-i şerefeallaha 

yitdiler. ÙavÀf-i Kaèbe idüb óacı oldılar. Andan gidüb Medìne-i münevvere’l-tÀha 

vardılar. Türbe-i münevvere-i Resÿl-i ãalavÀtullahi èaleyhi’s-selÀm ziyÀret idüb 

èÀãitÀne-i saèÀdet-baóşine yüzler sürüb óÀk-i pÀkine gözler yaşın aúıdub ol GaffÀr 

çalabdan maàfiret ùaleb eylediler ve anda şehr ucında óÀnúÀh-ı èÀli bünyÀd idüb 

eùrÀfına muókem óavÀlı çekdiler. İçine girüb èitikÀfına úaãd itdiler ki mücÀvirleri 

olub gelen müsÀfirleri èizÀz u ikrÀm idüb öñlerine simÀù döşeyüb ùaèÀm yidüreler. 

ÒºÀce-i CihÀn’uñ èÀdìleri oldı ki her ãabÀó ãalÀt-ı ãubóı eda idüb şükr-i ÒüdÀ 

eyleyüb óalvet sarÀylarından çıúub gelürler idi. ÓÀnúÀhuñ kapuların açub içerü 

girürler. Bir úÿşe iòtiyÀr idüb úarÀr gösterüb üzerlerine vaúar vururlardı ve ÒºÀce-i 

CihÀn Àyende vü revende [10a] ile ve óÀnúÀha gelen ùevÀif-i muótelife ile her bÀbdan 

suéÀl ü cevÀb eylerlerdi ve muóÀùablarınuñ óaùÀlarına cevÀb u ãavÀb virüridi ve oàlı 

Netìce-i CÀn yüzine niúÀb çeküb, òÀmÿş olub söylenen kelimÀtı gÿş-ı cÀnile guş 

eylerdi. GÀyet beàendiài sözi gÿş-ı óÿş-ı mengÿş iderdi ve begenmedüài sözi ol sÀaèt 

ferÀmuş eylerdi. Günlerden bir gün ÒºÀce-i CihÀn ile Netìce-i CÀn söyleşürken 

gördiler. Bir cumhÿr-ı pür-sürÿr gelür. 

 

3.9. Ámeden-i ÙÀife-i ÁbdÀlÀn-ı Rÿm Başed ve ÇerÀà- ı Úudÿm 

 

Rÿm abdÀlları óayrÀn ve yal ü bÀlleri èüryÀn cism-i pür daàlar ve şedde vü 

çerÀàla dÀire ve úudÿmların döge döge ve boynuzların çala çala naèra-künÀn ve sìne-

zenÀn başları úabaú yalın ayaú tenleri çıplaú birer tennÿreleri var.  Ancaú üzerlerine 

birer yünden örülmüş úuşaú şöyle ki azıcaú eàilse görinür ùaşaú, birer omuzlarında 

Ebu Müslimi nacaú ve birer omuzlarında birer [10b] şücÀèì çomaú miyÀnlarında 
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ikişer cürèa-dÀn birinde óav u çaúmaú ve birinde èubÀrdur. Muóaúúaú birer 

yanlarında birer abdÀlìn ãarı úaşıú şöyle ki bir kerre şorva ile ùolsa ùoyÀr iki ışıú ve 

úaşıú ãapında aãılu birer èaşıú ve birer yanlarında birer keşkül úuşaúlarında ãarúıú ve 

bedenlerinde pol pol yanuú Àteşiler idüàine anlar ùatuú ve kimünüñ sìnesinde resm-i  

şekl-i ZülfikÀr kiminüñ bazusında çün heyÀt-ı mÀr kiminüñ sinesünde naúş-ı nÀm-ı 

Óaydar-ı kerrÀr cümlesinüñ şaúaúlarında dögün derÿni lÀle var. Görenler dirler ki 

hÀõÀ èalÀmetü ehl-i nÀrı pes bu cumhÿr-ı meúhÿr-ı pürsürÿr u óubÿr bu ùumúurat ile 

ve taraú u çomaà ile ÒºÀce-i CihÀn’uñ óÀnúÀhına mütevvecihe oldılar. ÒºÀce–i 

CihÀn daói anları bu ãÿret-i nÀ-meşrÿè ile ve bu sìret-i nÀ-meùbÿ ile göricek ùabèına 

óoş gelmedi. AmmÀ ne eylesün ãÀóib-i zÀviyedür. ZirÀ ãÀóib-i zÀviye olan kimesneye 

bu lÀzımdur ki her gelen cumhÿra [11a] ne ùÀifeden ise belki murà u mÀra ve mÿra 

gaêab ve sitem ãÿretin göstermeyüb luùf u kerem sìretin gösterüb edeb yüzinden 

mertebelerince rièÀyet eyleye ve derecelerince øiyÀfet ide. ÒºÀce-i CihÀn ne ya dil ü 

cÀn yirinden ùurdı, bir miúdÀr yir úarşu vardı, öñlerine düşüb óÀnúaha getürdi. 

Yirlerin gösterüb buyuruñ dedeler didi. Anlar daói meskenlerin görüb miskinlik idüb 

geçdiler, sÀkin oldılar. Bes ÒºÀce-i CihÀn òizmetkÀrlarına işÀret eyledi. Sofra 

döşeyüb nièmetler getürdiler. Çün nièmeti yirler Allah’a óamd ü åenÀ idüb ãÀóib- i 

óÀnúaha duèÀlar eylerler. BÀdehu ez-Àn pìrÀn-i piş-úademlerinüñ ervÀóına yÀd úılub 

şÀd itdiler. Daói pìrlerine kÀrşu yekbÀn sücÿda vardılar. Úalúub dÀirelerin ve 

úudÿmların ellerine alub úadìm rüsÿmlarınca semèÀ vü ãafÀ ve hÿy ha idüb ve cÿş u 

óurÿş gösterüb óÀmÿş oldılar. [11b]   ÒºÀce- ı CihÀn daói girìbÀn-ı tefekkürden baş 

úaldırub zebÀn-ı tezekkür birle eyitdi:  Óoş geldüñüz dedeler ve úadem getürdüñüz 

dervìşler, ne diyÀrdan gelürsüz, ne ùÀifedensüz ve size kim dirler ve pìrüñüze kim 

dirler, pìrünüzüñ pìrine kim eydirler. Çün ùÀife-i abdÀlÀn ãÀóib-i zÀviyeden bunuñ 

gibi suéÀl işitdiler. Fi’l-óÀl ol cumhÿrun müfredi yaènì pìrleri altında oturan ol 

gümrÀh-ı ebed-i óayrÀn dede kereminden pìrleri úatından miskinlik idüb dizi üzerine 

gelüb eyitdi: İy óoca biz diyÀr-ı Rÿm’dan gelürüz. Seydi Seyyìdi áÀzi Óaú úatında 

geçer nÀzı anuñ ocaàından şedde vü seccÀde úudÿm u çerÀàıla Rÿm abdÀllarıyuz. 
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Cism-i pür-dÀàile ve OtmÀn Baba göçenlerüyüz. Birer şücÀèì çomaàıle ve Seyyìdi 

áÀzinüñ selìm yetimleriyüz ve Muóammed èAlì dost ãÀóib- i post-èuryÀnlaruz ve 

Óasan Óüseyin’e úurbÀnlaruz ve bu pìrümüze [12a] ÚurbÀn Baba eydirler ve bu 

pìrümüzüñ pìrine èUryÀn Baba dirler. Ùarìúat silkinüñ mìrleridürürler. èÁãitÀne-ı 

dergÀh-ı Aómed-i muótÀra yüzler sürmeàe ve cÀnlar nuúÿdın óÀk-i pÀkine niåÀre 

geldük diyicek hemÀn ÚurbÀn Baba dehÀn açub zebÀn debredüb naômile eyütdi: 

 

3.10.  Meånevì- i Der ÓulÀãa-i Süòan Ez ZebÀn-i AbdÀlÀn-ı Kühün 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

ElÀ iy Òºoca isterseñ peyÀmum 

Ki guş-ı hÿş ile gÿş it kelÀmum 

 

Ki ta esrÀr içün vÀúıf olasın 

CihÀnda merdüm u èÀrif olasın 

 

Úaçan kim òuld içinden çıúdı Ádem 

Ki ser-tÀ-pÀy-i èuryÀn idi ol dem 

 

Teninde yoà idi hem hiçbir mÿ 

MuèarrÀ idi her mÿden o mehrÿ 

 

ÓayÀ idüb ÒüdÀdan èavretini 

Seter pÿş eyledi bir berki teni 

 

Olub işden berü yürürdi èuryÀn 

Yiyüb berk sebzeyi olurdı óayrÀn 
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Anuñ evladı úıldı bizi òallÀú 

Bize düşmez ki aña ölevüz èÀú 

 

Veled kim vÀlide uysa óalefdür 

Eàer uymaz ise ol nÀ- óalefdür 

 

12b               Bugün DünyÀya geldün çünki èuryÀn 

Yine èuryÀn gider biz yÀrın iy cÀn 

 

Ne óacet óırúa vü tesbìó úaydı 

Biz olmaduú bu Ádem dÀne ãaydı 

 

Ezelden itmüşüz ten cübbesin çÀk 

Olub ser-pÀ bürehne cümle bì- pÀk 

 

Olub èuryÀn gezer biz èÀşıkÀne 

Atub destÀrı da başdan yabana 

 

Çü Ádem cümlemüz èuryÀnlarız biz 

Yiyüb berk sebzeyi óayrÀnlaruz biz 

 

Bizüm berk sebze [de] esrÀrımuzdur 

Yimek anı hemìşe kÀrımuzdur 

 

İdüb esrÀrile bir cür èadÀnı 

Ayılmazuz yirüz her dem biz anı 
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Yemekden curèadÀn döndi kurãaú 

Yimesevüz de óayrÀnuz muhaúaúaú 

 

Úaçan esrÀrı yisek cürèadÀndan 

FerÀgat eylerüz kevn ü mekÀndan 

 

ÓaúÀiú naúdine maózendür esrÀr 

Daúaiú dürrine mèadendür esrÀr 

 

MaèÀnì  sırrına mükşifdür esrÀr 

áıda-ı cümle-i èÀrifdür esrÀr 

 

Yiyin esrÀrımuz düner gubÀra 

Olur efser emìr-i tÀc-dÀra dÀre 

 

Yiyin esrÀrımuzdan gÀh gÀhi 

Olur kevn ü mekÀnuñ pÀdişÀhı 

 

13a    Geçer aókÀmı anuñ milk-i tende 

Dilerseñ anı yi iy ÒºÀce sende 

 

Bizüm tennÿremüz ol berk-i tine 

İşÀretdür varınca tÀ-be-sìne 

 

Biziz tennÿre pÿş abdÀl- ı bì-óÿş 

Dü èÀlem kÀrını itmiş ferÀmÿş 
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Bize bir óÀnúahdur işbu èÀlem 

İrişür güne güne lÿti her dem 

 

Herise vü mahallebi vü tutmac 

Ares aşi ve zerde telye umaç 

 

Yoàurtlı dane úarlu taàumuzdur 

SibÀnaú aşı óod otlaàumuzdur 

 

Hemìşe aúçe selma naúdimüzdür 

Göñülde óod erişte èaúdümüzdür 

 

Börek aşıda óod sertÀcumuzdur 

Şeker paluda óod mièrÀcumuzdur 

 

GüllÀc u şekkerin ü mÀmuniyye 

Piliç çorbası ekşili miniye 

 

Gelür geh gÀh tufÀóiyye aşı 

Yirüz ùutmadìn ani ani nÀşi 

 

Gelür geh tencene gÀhi noóud ab 

Gelür geh kendüm aşı gÀh óoşab 

 

Zemistanda gelür taróaña sìrìn 

Pirinç aşı gelür geh gÀh şìrìn 
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KebÀb bürre vü kebk ü kebÿter 

Şekerli baklaài börek sìmin-ber 

 

13b    Gelür her yılda bir aş- ı èaşÿre 

Yirüz hem yidürür biz mÀr u mÿre 

 

Gıda-ı ruóumuz aóirde óelvÀ 

Nitekim cennet içre mennu selvÀ 

 

Bulardan soñra óoş-ab-ı ãafÀ-baóş 

Ki teşne dillere eyler ãafÀ baóş 

 

Úamÿdan soñra envaıè fedÀ-ger 

Ne óÀcet yÀd boylarlar meh ü ger 

 

Ki olarda vardurur nice leôÀfet 

Niçe lezzet nice ùuèmu neôÀfet 

 

Bulardan soñra esrÀr ider ifùÀr 

Olur biz úan u óayrÀn cümle yekbÀr 

 

SemÀèa girüb eyler biz ãafÀlar 

İder biz bir birimüze vafÀlar 

 

Bu nevè üzre dürur aóvÀl bizde 

Bu vechile dirir efÀèl bizde 
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Bu nièmetler bu biz óayrÀn icündir 

Bu ièzzetler bu biz sulùÀn içündür 

 

ŞitÀgerde biziz ãultÀn-ı gülóan 

Bize ateş olur ol demde gül-şen 

 

Görinen cismümüz ùagınde daàlar 

Úızıl güldür ye lÀle iy bürÀzer 

 

Elifler sìnede servi sehìdir 

èAlì şekli semÀ-yı dil mehìdir 

 

Úaçankim rÀóat içün óºÀb varsun 

Olur bÀlin pister ùaş u ùopraú 

 

14a    Bizi uyÀrmaàa boynuz bir abdÀl 

Çeler heb úalkÀruz ol demde deróal 

 

O boynuzdır hemÀn ãÿra işÀret 

ÚıyÀma gelmege oldur beşÀret 

 

Bizüz abdÀl-ı Rÿm u la´ubÀlì 

Bizümle kimsenüñ yoú úıl ü úÀli 

 

Degil diye añlar pes yañalar biz biz 

……………………………………22 

 

                                                
22 Bu mısra yazmada unutulmuş 
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ÚÀlem diye añalar divÀnına yoú 

BelÀ vü derd olaruñ cÀnına yoú 

 

NamÀz-ı rÿze tesbió ü tehlìl 

Mükellef olanuñdır bunları bil 

 

MüberrÀyuz bu teklìfÀtdan biz 

MuèarÀyuz bu taãnìfÀtdan biz 

 

Bize mescìd ile putóÀne birdir 

Bize maèmÿr ile virÀne birdir 

 

Bize çün Kaèbedir seyyìd ocaàı 

Anuñçün götürür biz cüraèdÀnı 

 

Biziz seyyìd ocaàınuñ yetimi 

BurÀhne pÀ vü ser Aèbdu’s-selìmi 

 

Bize her kim iderse urmaàa müşet 

Ùutar biz muştına úarşu anuñ pÿşet 

 

Anuñçün bu saúal u sac u úaşı 

Tıraş itdük bu yüzden ki oldı nÀşi 

 

Şu nesne kim cihÀnda Àèrìyetdir 

Anı terk itmemek bil maèãiyetdir 
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Bu úıllar Àèrìyetdir milk-i tende 

14b    Gider varise gaflüñ anı sende 

 

Tıraş eyle bu yüzden sen saúaluñ 

Ki ta rÿşen ola çün meh cemÀlüñ 

 

Mücelli ol yüri ayine ãÿret 

Ki senden görine yüzni kudÿret 

 

Nemed pÿş ol cevÀyine hemìşe 

Ki dervìşe nemed pÿşide pişe 

 

Anuñçün àayrı sın eyledük biz 

HevÀ-yı menzìli terk eyledük biz 

 

CihÀna gelmedin gelmiş geçindüñ 

CefÀya çalmadìn çalmış geçindüñ 

 

CihÀnda ölmedin ölmüş dirildün 

ZamÀna gelmedün gelmiş dirildün 

 

Bizi iy ÒºÀce ãanma sen diriyüz 

Et ü úan u süñük bir deriyüz 

 

Óaúúuñ emrìdir iden bizi zinde 

Yüriden cÀ be cÀ bu yiryüzinde 
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Ve ger ne bu teni ÓÀkkuñ mecÀli 

Olur mıydı gidüb ide maúÀli 

 

Óaúúundur bu maúalÀt u bu cünbüş 

Óaúúuñdur cümle pìrlerde olan iş 

 

Bizi azÀde alÀt itdi ÒÀlıú 

Bu yüzden işler işin añlayayıú 

 

Biz ol şÀh-ı ebed azÀdesiyüz 

Şeh-i azÀdenüñ şehzÀdesiyüz 

 

Bizi iy ÒºÀce ãanma bendeyüz biz 

15a     èİbÀdet bendine efgendeyüz biz 

 

Velì bir şÀhayuz bende kim anuñ 

Úulı ehl-i zemìn-i asumÀnuñ 

 

Bizüm úulluàumuzdan ol ganìdir 

Ki her ten ehlinüñ pìrÀhanıdır 

 

Ne cünbüş kim úopar her şey öziñden 

èİbÀdetdir aña maèani yüzinden 

 

èİbÀdetdir bizüm her kÀrìmüz bil 

İùÀaètdir aña efkÀrımuz bil 
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Velìler biz deliler ãanma bizi 

Bizümle eyleme siz de sizi 

 

VilÀyet milkünüñ sulùÀnıyuz biz 

SarÀy-ı serserì óÀnlarıyuz biz 

 

Muúìmiyüz maúÀm-ı vaódetüñ biz 

Nedimiyüz úadìm-i óaøretüñ biz 

 

Úadìmden eyleyüb bu kesreti terk 

Bişdüú óabl ü óubbi vaódete berk 

 

Bu kesretden ezelden rişneyüz biz 

Úadìmden óabl ü hubbe besteyüz biz 

 

Muóibb-i Muãùafa olub èalì dost 

Göziñ itdük cihÀn içinde bir post 

 

Óüseyn ile Óasan èÀşıúlarıyuz 

Olaruñ cÀnile ãÀdıklarıyuz 

 

Şehìt-i KerbalÀ olduúları gün 

Bize mÀtem yüzinden oldı düàün 

 

İdüb her yıl öñinde zÀr u nevóa 

15b    Úılub tıàile cismi şeróa şeróa 
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Olaruñçün eylerüz úanı revÀne 

Ki sende itmemek eyle revÀne 

 

Olaruñçün muóabbet úÀnı sende 

Ki aúmaya muóabbet úanı sende 

 

Nice sevgüdür iy ÒºÀce bu sevgü 

Ki kesmezsin olarçün hiçbir mÿ 

 

Neye úalsañ behÀk oldur senüñ bil 

Olardan yekmi oldı saña bir úıl 

 

Yezìde beñzeme iy ÒºÀce sende 

Bize beñze ölünce cÀn bedende 

 

O sÀaètden o demden ta úıyÀmet 

Yezìde eylerüz her demde laènet 

 

Ebÿ Müslim nacaàı destümüzde 

ÓavÀric boynıdur ol destümüzde 

 

Keremler görmişüz şÀh-ı Nicenden 

Kim itmişdir bizi aãıl Óalıúdan 

 

Bize server Muóammed MuãùafÀdur 

Bize rehber èÁlì murtaøÀdur 
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Bu şedde vü çerÀà ol şÀh-ı Óüseyniñ 

O sırrı şÀh- ı merdÀn nÿr-ı èaynuñ 

 

Bu seccÀde anuñ seccÀdesidür 

Bu abdÀlÀn anuñ azÀdesidür 

 

SelÀm olsun müdÀm ol dem óan 

Ki olardır mÿcib- i icÀd cihÀn 

 

Dürüd ez cÀn u pÀkÀn bÀd her ki 

16a    Be- ervÀó-ı imÀmÀn-ı düvÀzdeh 

 

Bir yer keşf eyledüm remz-i rümÿzı 

Saña iy ÒºÀce dilden saz u sözi 

 

Seni olsun diyü aóvÀle vÀúıf 

Seni olsun diyü ebrÀra vÀúıf èÀrif 

 

BÀhirden úaùresin keşf itdüm ancaú 

Mehirden õerresin şeró itdüm ancaú 

 

Bu deñlü keşf-i sırra èÀriflere pes 

Bu yolda naúd-i cÀn èÀriflere pes 

 

Diyüb ÚurbÀn Baba úodı yire ruó 

Gör imdi nice virür ÒºÀce nÀsió 
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Nice virür aña şÀfi cevÀbı 

İdüb aña dil ü cÀndan óiùÀbı 

 

İşüdüñ guş u huş ile siz anı 

Olasız ta ki şehr-i maèani hanı. 

 

3.11. Cevab DÀden-i ÒºÀce-i CihÀn Pìr-i AbdÀlÀn-ı èUryÀn 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn ÚurbÀn Baba’dan bu úadar óarekÀt-ı fesÀd-ı engìz gördi 

ve kelìmÀt-ı küfr- amìz işitdi. Gör ki ne iş itdi. HemÀn sÀaèt dehÀn-ı melÀóat açub 

zübÀn-ı fesÀóat birle eyitdi: İy pìr-i girye ãÿret ve iy esìr-i nefis bed-sìret iy layıú-i 

èikÀb-ı cehìm ve iy müsteóaúú-ı èazÀb-ı elìm [16b] Ádem beni èaleyhi’s-selÀm 

cennetden èuryÀn çıúdı diyüb biz daói èuryÀn yürürüz dirsiz ve ol berki sebze idi 

óayrÀn oldı. Biz daói berki sebze yirüz óayrÀn oluruz dirsiz, èabeå söylersiz. ZirÀ 

Ádem o cihetden cennetden èuryÀn çıúdı ki vesvese-i şeytÀna èaleyhi’l-laneti Óavva 

ana dilinden uyub şecere-i kendümden bir dÀne yedi. Anuñ elinden Óaú celle ve èala 

óod anı zinhÀr yemin ifùÀr itmek diyü nehy eylemiş idi. Ol emr-i ãıduàı acilden Óaú 

celle ve èala arúasından cennet hüllelerin alub anı èuryÀn úılub cennetden çıúarub 

DünyÀ’ya bıraúdı. Çün Ádem ol dem ki maúÀm-ı èÀladan maúÀm-ı esfele düşdi. 

HemÀn dem cümle-i melÀike asumÀvata velvele düşdi ve cemiè araøında olan ehl-i 

cennete gulgule vaúiè oldı ki Ádem óaøret-i èİzzete bu úadar aúreb iken abaèd oldı. 

Fürúate düşti diyü melÿl ü maózÿn oldılar. Óikmet-bÀri bunuñ üzerine [17a] cadìdür. 

Óikmetin ancaú kendü bilür diyüb kÀrlarına meşgÿl oldılar. Çün Ádem ol dem 

asumÀndan zemìne düşdi. Bir zamÀn bì-hod yatdı. Aóir göziñ açub kendüzin èuryÀn 

gördi. Ah u efgÀn idüb giryÀn oldı ve Óaøreti-i Zül-celÀlden istióyÀ idüb fil-óal ùurdı. 

èAvretin setr itmek istedi. Bir nesne bulmadı ki anuñla èavretin setr ide. Aóir dilediài 

evrÀú-ı eşcÀrdan bir varaú alub setr-i èavret ide. Hiç bir şecer aña varaú virmedi. Bu 

Óaúúuñ emrìn ãımişdir diyü ve bu kez Ádem mütegayyir olub müteóayyır oldı. 
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Şecer-i acìz Ádem’üñ bi-emri taúdìr bu óayretin ve bu gayretin göricek özi göyütdi. 

Teraóüm idüb bir varaú virdi. Ádem hemÀn dem varaúı alub èavretine setr eyledi. 

Óaú taèÀla daói ol eylik içün encìr aàacına yakmaàa men eyledi. Pes iy pìr -i segih ol 

varaú senüñ tennÿrene nice şebih olur. 

 

Mefÿlü FÀilÀtün Mefÿlü FÀilÀtün 

Müstef’ilün Fe’ÿlün Müstef’ilün Fe’ÿlün 

 

Ol dem ki ateşile tennÿre olsa pür-tÀb 

Tennÿre eyleyedi tennÿre gile per-tÀb 

 

[17b] Ádem nebì èaleyhi’s-selÀm ol berk-i tìni alub èavretin setr idüb cÿş u 

óurÿş eyleyüb, iki Yüzyıl tamÀm ruz u şeb ber devÀm rÿy-ı zemìn geşt itdi ve hay 

huyı önüni asumÀn gitdi ve berki sebze ifùÀr idüb óayrÀn u zÀr dilefgÀr gezüb aàladı 

ve istigfÀr idüb her dem nÀr-ı nedÀmetle yüregin ùaàladı. Ol GaffÀr Çelebinden 

maàfiret ùaleb eyledi ve ol èÀãi úullarınuñ özrin úabÿl idici ve èiãyÀnın baàışlayıcı 

èaybın setr eyleyici pÀdişÀhlar pÀdişÀhı Ádem’üñ bu vechile nÀlìşin ve bu nevièle 

suzişin eylediài eksikliàe nedÀmetün ve kendüzine itdüàü melÀmetin göricek 

meróamet idüb eyledüài taúãirÀtdan geçüb maàfiret itdi ve arkasına óılaèt-ı kerÀmat 

geyerüb başına saèÀdet geçürdi ve altına seccÀde-i óilÀfet döşeyüb eline èilm-i 

siyÀdet virdi, beline kemer-i ibÀdet úuşÀdub diline kelìme-i şehÀdet baàışladı ve 

göñline deryÀ-ı mèÀrifet aúıdub [18a] alnına èalÀmet yazdı ve maúbÿl idüb bÀrigÀh- ı 

muèallÀsında mÿúbil úul idìndi. Óatta Baèøı melÀik reşk itdi ve eşk aúıtdı. Siz iy pìr-i 

èÀsi ve iy garìú-i baór maèÀãi anuñ evvelki óÀlìn èitibÀr idüb èuryÀn u zÀr yürürsiz. 

Ol berki sebze idi diyüb siz daói óeşişeh berki sebzedir diyüb yiyüb her dem úan u 

óayrÀn olub sergerdÀn gezersiz. Anuñ óod óırúa furúati cennetden idi. Sizüñ 

óayretüñüz óırúat-i cennetdendir. 
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3.12. Úıùèa 

Mef´ÿlü fÀèilÀtü mefÀ´ìlü fÀèilün 

 

Cinneti degül müdir ki kişi èaúlı yÀr iken 

Bir nesne ekl idüb úıla kendüziyi sefih 

 

İnsÀn degildir ol kişi kim óÿr u óabde 

ÓayvÀna eyleye öziñi ruz u şeb şebih 

 

Leyl ü nehÀr yiyüb içüb gözleye yataú 

ÓayvÀn degil mi ãÿret-i insÀnda ol kerih 

 

Bir mÿceb-i óadìå direm sırrı çÀr pÀ 

Anuñ gibi behime ki óayvÀn olur ebih 

 

Bir daói bu kim úaşuñızı ve ãaúaluñızı yüzüñüzden tıraş idüb kendünüzi 

dìnsizlikle èÀlemde ve ve miyÀn-ı ben-i Àdemde fÀş eylersüz. ZirÀ hiçbir dìnde  

[18b]ãaúal u úaş tıraş itmek ve ve dibinden úırkmaú yoúdur. Ne peygamber itmişdir 

ve ne ümmetine buyurmışdır. Bize bir dìn iódÀs itmişdir ve siz ki bunı dìnlemekden 

vÀz gelmeyesiz. Bugün óaùÀya girüb óaùar-ı èaôìme düşersiz ve yarın èazÀb-ı elìme 

uàrarsız. ZirÀ yüzüñ ãahìfesinde úaş u ãaúal óuùÿù-ı zül-celÀldır ve muóasenÀt-ı 

cemÀldir ki ruy-ı insÀn be úavli úurÀn-nÀme-i ilahìdür ve úaş ser-nÀme-i şÀhidir. 

Yaèni ùuàrÀ-yı pÀdişÀhıdır. Anı tıraş iden o başuñ başın tıraş eylerler ve èarsa- i 

èaraãÀtda bìn el-enbiyÀ ve evliyÀ feãÀhat-i kibriyÀyla ve feãÀhat-i èuôma ile fÀş 

iderler. Nitekim DünyÀ pÀdişÀhları nÀmelerinden bir óarf tıraş idenüñ elin kalem gibi 

úaùè idüb dergÀhdan red eylerler ki varur ãaón-ı úırtÀs-ı rimenende ser-nükÿd olub 

dili şaú olub óÿn-ı siyÀh aúıdub zÀr u nÀle ve ah idüb óÀli tebÀh olınca ve giryÀn u 

sergerdÀn yürür. Ol óod pÀdişÀhlar pÀdişÀhıdur ve cemiè maólÿúuñ ilahıdır. Anıñ 
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nÀmesinden óarf [19a] tıraş idenüñ óÀlin var úıyÀs eyle. Gör ne olıser. DergÀhından 

merdÿd düşüb şeyùÀn gibi dergÀhından maùrÿó olur. Ateş-i hicrÀnda yanub viãÀl-i 

maèbÿd úılur. Neuèõübillah min õÀliú. 

3.13. Úıùèa 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Gözüñ èayn u saçuñ lÀm u femuñ mìm 

Bular bu nÀmede èilme èÀlemdir 

 

Úaşuñ rÀsin saçuñ dÀlin ko yoksa 

Óuùÿù u reddehü müjgÀn úıl úalemdir 

 

Bir daói bu kim Ádeme secde idüb boynuzuñuzu ãÿra naôìre eylersiz. èİãyÀn-ı 

kebìre idüb şeyùÀn-ı çekire uyub kÀfirden biter ve Naãranì’den ebter olursız. ZirÀ 

anlar daói bunuñ gibi girdÀrdan bezerler. Bir daói bu kim biz mükellef ve èaúl ile 

müşerref degülüz. èÁşıú-ı divÀnelerüz ve bì-sÀù-i neùiè rimenende şÀh mÀt idici 

ferzÀnelerüz ki bize úalem yoúdur ki biz divÀne vü èÀşıú úalem nìst dirsiz ve bize 

namÀz-ı rÿze nemuze gerek ve bize günÀh olmaz diyüb herze söylersüz ve biz 

olmadan olmışız mükellifÀtdan berì hemÀn bir et ü [19b] úan deri olmışuzdır. Ölmiş 

olan kimesne namÀzı neyler ve niyÀzı nice ider dirsüz yalan söylersüz ve galaù beyÀn 

idersiz, mükellefsiz ve èaúlıile müşerrefsiz diledüàüñüz kÀri ider siz ve istedüàüñüz 

diyÀrı görmeàe gidersiz ve her şehirde olan bazarı dervÀze idüb şarab u kebÀb ve 

boza içüb yersiz ve nafaúÀt-ı nefsüñüz içün keşf ü kerÀmet satarsız ve müéminÀne 

kelìmÀt söylersiz ve niçe sÀde dillerüñ èömürleri óasılı óırmanın hevÀ ide bÀde virüb 

yabaña atarsız ve size ãadaúÀt idene muhmelÀt söylersiz. Dönbekilerdir úanları 

óÀnümÀnları óelÀldır dirsiz vebale girürsiz, yedüàünüz nièmete küfrÀn ve óaørete 

ùuàyÀn olursız. Bu maènìde èÀúil degüliz diye enelerüz didiàünüz daói rÀstdır. ZirÀ 
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èÀúil olan kimesne bunuñ gibi óarekÀt-ı nÀ-maùbÿèa ve kelìmÀt-ı nÀ-meşrÿ şüruè 

itmez. 

3.14. Úıùèa 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

èÁúil olan kimesne óÀşÀ kim 

Söyleye ol maúal-i nÀ-meşrÿ 

 

20a    Ger ola èÀşıúÀre ve penhÀn 

Eylemez ol fièÀl-i nÀ- metbÿè 

 

Bir daói bu kim Muóammedi MuãùafÀ’nuñ ãalavÀtüallahü èaleyhi’s-selÀm 

muóabbetini ve èAlì murtaøanuñ raêıyallahü èanhü muóliã Óasan ve Óüseyin´üñ 

raêıyallahü èanhüma úulıyuz ve úurbÀnuyuz diyüb her yıl bedenüñüzden úan revÀn 

idüb muóabbet èarø eylersiz ve her zamÀn iôhÀr-ı meveddet idersiz, èabes eylersiz kej 

yola gidersiz. ZirÀ Muóammed’üñ èaleyhi’s-selÀm dostı olmaàun èalÀmeti oldur ki 

úan revÀn itmek nedir bil ki her dem yollarında cÀn revan idüb anuñ gibi çar -ı yÀr-ı 

kibÀrını büz ru güvar dutub cÀn u dilden beraber sevesiz. BilÀ garaø ve anlaruñ gibi 

èamel eylemeàe ivesiz. BilÀ èivaø ve anlarun eşkÀline girüb aúvalìne uyub efÀèline 

dürüşesiz ki anlarıñ óiãÀline girişiz ve aóvalìne irişesiz. Yoúsa bu ãÿret-i nÀ- metbÿè 

ile ve bu sìret-i nÀ- meşrÿè ile ve bu şekl-i mekrÿhle ve bu úabìó vücÿhla ÓudÀdan 

óavf eylemeyüb ve enbiyÀdan hayÀ etmeyüb anlaruñ gibi [20b]  DünyÀ ve Aóiret 

sulùÀnlarıyuz muóabbetleri daèvÀsın ve meveddetleri sevdasın eylersiz. Siz úande 

anlaruñ muóabbetlerinden dem urmaú úande. Sizde óod anlarda olanlardan ne eåer 

var ve ne óaber var. Ne şeklüñüz şeúillerine beñzer ve ne fièülüñüz fièillerine ve ne 

úavlünüz úavllerine beñzer. Anlar her gün ıãlÀó-ı mesÀlió óalkada ve her gice 

èibÀdet-i óÀlıúda her nefes nefs-i düşmanile mücÀdelede ve her dem hevÀ èaskeri ile 

muóÀrebede idiler. 
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3.15. Meånevì 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Olar eylerdi düşman nefsine cenà 

Feraò-ı èÀlemi idüb aña tek 

 

Yeñerlerdi hevÀ cinedini dÀìm 

Gice úÀìm olub gündüzde ãÀìm 

 

Kaçankim ãalsalar ãamãÀm-ı ãavmı 

Úırarlardı o yüzden nice úavmi 

 

Bu idi anlaruñ ãayyede kÀri 

İderlerdi ölünce kÀr u zÀri 

 

Siz olduñuz bu düşman nefsile dost 

Güzìn idüb cihÀn içinde bir buset 

 

Uyub nefse úoyub anuñla cengi 

Yürürsiz gÀh ser-óoş gÀh bengi 

 

21a    Bulursuz bilerek çün kelb-i lÿti 

Olursız gÀh zÀni gÀh lÿti 

 

Olub bu nefsile şeyùÀn mürìdi 

Şer işde bemdüñüz diyü merìdi 
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Eyle siz bir işde ve bir cünbüşde degilsiz ve ne ÓÀlıú’a ùÀaèt ve ne resÿle 

èiùÀèat ve ne óalúa müteÀèbÀt idersiz ve ne kendü vakÀruñuza mürÀcaaèt eylersiz. 

Şöyle her dem berki sebze yiyüb úan óayrÀn gibi ot isteyüb iz izleyüb avare 

sergerdÀn olub çün seg-i gürüsne iúlìm-ba- iklìm şehri be-şehri óÀne be-óÀne 

derbeder zÀviye be-zÀviye zevÀid ruzigar olub bì-ùaóaret ve ser-dar leyl ü nehÀr 

gezersiz. Ebedì cünüb idüñüz. Óalú daói bildüklerin sezersin, amma nefs-i emmÀreye 

biù-ùabiè tÀbièsüz ve anuñ óayÀtını lezzatı bi-şÀibe úÀnièsiz. Hiçbir milletden degilsiz. 

Ne dìnüñüz var ve ne imÀnuñuz var ve ne ismüñüz maèlÿmdur ve ne resmüñüz ve ne 

ölünüz peydÀdır ve ne dirüñüz seze mezìn ki imÀna gele içüñüzden birinüz. 

 

3.16. Úıùèa 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

KÀfir imÀna gelür gelmez èışıú 

KÀnde vardır úabiliyet bunda yoú 

 

21b    Bu recÀdan çıúdı ol óavf içredir 

Bunuñ üzre el-Óaú anuñ faølı çoú 

 

Bir daói bu kim biz şehzÀdelerüz ve azÀdelerüz, bende deàüllerüz ve bendelik 

bendìne efgende degillerüz dirsiz herze söylersiz eyle idüàünüze úatiè bürhÀnuñuz ve 

hüccetüñüz DünyÀ’da cekkun èibÀdetinden ferÀàına izin ve óürrìyete destÿr ne tefÀsir 

de var ve ne eóÀdisde var meger maózÿb ãırf olasız mükellef olmayasuz sizde óod 

hezabÀtdan ne eåer belürür ve ne óaber bu cümle ile hem eydirsiz. Bizüm her işümüz 

Óaúúa èibÀdetdir ve her cünbüşümüz ùÀaètdir gÀh olur ki biz ÓudÀyız dirsiz kÀfir 

olursuz. Úatle müsteóıú ve iórÀf-ı nÀre layıú olursız. ZirÀ siz abdÀl degilsiz ùurlaúsız. 

ÓudÀ’ya ve MuãùafÀ’ya èÀãisüz ve meşhÿr-ı afÀúsız ki iórÀúsız siz úande abdÀl olmaú 

úande. AbdÀllar içre ehl-i óÀl olmaú úande. Size bÀri bi-inÀyet-i BÀri abdÀllıàı beyÀn 
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ideyin ve esrÀrından bir mikdÀr èayÀn eyleyeyin. Bilüñ ve agÀh oluñ ki abdÀl beş 

óarfdir. [22a] Evvel óarfi elifdir. Elif ulÿluàa işÀretdir. Ülfet-i muóabbetdir. Yaèni 

abdÀl olan kimesne muóebbatullah ùarìúında elif gibi rÀst ve åÀbit úadem ve ãÀdıú 

dem ola ta ki ol münÀcÀatda úaùi menÀzil idüb pÀye-i mièrac bula. İkinci óarfi bÀdır. 

BÀ bire işÀretdir. Bir eylikdir. Yaèni abdÀl olan kimesne kendü nefsine olsun gayri 

nefsine olsun eylik eyleye ki eyliàe yetişe ve iki cihÀnda eyüler gürÿhuna yetişe. 

Üçünci óarfi dÀldir. DÀl delÀlete işÀretdir. Yaèni abdÀl olan kimesne kendi nefsini 

olsun àayrı lar nefsini olsun óayra delÀlet ide ta ki DünyÀ’dan Aóiret’e saèÀdetle 

gide. Dördünci óarfi yine elifdir. Bu elif ilhÀma işÀretdir. Yaèni abdÀl olan kimesne 

ilhÀm-ı İlahi gelmeyince bir işe iúdÀm eylemeye, tamÀm úılmaya. Beşinci óarfi 

lÀmdır. LÀm lillaha işÀretdir. Yèani abdÀl olan kimesne her iş kim işleye Allah içün 

işleye ta ki anuñ her işi her cünbüşi asÀn ola. BilÀ óüsrÀnın hem DünyÀ’dan Aóiret’e 

imÀnla gide. İy pìr-i bì -óaber işde ben saña [22b] AbdÀllık ùarìúından bir eåer 

gösterdüm diyüb ÒºÀce-i CihÀn Netìce-i CÀn´la maúÀmlarından ùurdılar. ÓanúÀhdan 

çıúub óalvet óÀnelerine vardılar. Çün ÚurbÀn Baba´yla ÓayrÀn Dede ÒºÀce-i 

CihÀn’dan bunuñ gibi müéminÀn-ı kelìmÀt işitdiler ve muvaóóidÀne óareúatın 

gördiler. Ùurmayub hemÀn dem sÀaèt ùurdılar. Yeraàların gördiler şedde ve 

çerÀàların durdılar. ÓanúÀhdan ùaşra çıúdılar beyabÀna úadem úoyub revÀne oldılar. 

ÒºÀce-i CihÀn oàlı Netìce-i CÀn birle yÀrindesi ãalÀt-ı ãubóı eda idüb şükr-i ÓudÀ 

eyleyüb duèÀ úılub seccÀdelerinden ùurdılar. RÀha girüb óanúaha geldiler, gördiler 

Rÿm abdÀlları gitmişler yine meskenlerine geçüb sÀkin olub birbirile kelìmÀta düóÿl 

idüb maèÀnì ye meşgÿl iken gördiler, bir cumhÿr pür sürÿr gelür hezÀr hay u huy ile. 

 

3.17. Ámeden-i ÙÀife-i ÚalenderÀn Be-Óanúah-ı ÒºÀce-i CihÀn 

 

Úalenderler gürÿhı pÀk tıraş vücÿhı başlarından úıldan örülmüş külahları ve 

arúalarında şalları kimi èasÀlı kimi siyÀhlar pür-sürÿr u óubÿr óayl u óaşemle [23a] 

ve ùabl u èÀlem ile ahenüñ nüèmÀile ve gülbeng-i ãalavÀt ile ÒºÀce-i CihÀn´uñ 
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óanúahına mütevvecihe oldılar. ÒºÀce-i CihÀn yirinden ùurdı, bir miúdÀr úarşu varub 

öñlerine düşüb óanúahına getürdi. Meskenlerin gösterüb buyuruñ dervìşler didi. 

Anlar daói meskenlerin görüb miskinlik ile geçüb sÀkin oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói 

óiõmetkÀrlarına işÀret eyledi. HemÀn óÿn-ı kerem döşeyüb envÀè-i nièam getürdiler. 

Çün nièmeti yidiler. Allaha óamd ü åenÀ idüb ãÀóib-i óanúaha duèÀlar úıldılar. 

Baèdehü ezÀn ùablüñ ve dÀire ellerine alub rüsÿm-ı úadìmleri üzre ten u terane ve yel 

ü yelÀle ile úubbe-i óanúahı güm güm gümlettiler. Andan ãoñra pìrÀn-ı piş 

úademlerinüñ ervÀóın yÀd idüb, şÀd úıldılar. Daói sÀkin oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói 

hemÀn dehÀn açub şirin zübÀn birle eyitdi: äafÀ geldüñüz müsÀfirler ve úadem [23b] 

getürdüñüz dervìşler ne diyÀrdan gelürsüz ve ne ùÀìfedensüz ve size kim dirler. 

Pìrüñüz kim eydirler ve pìrünüzüñ pìrine ne kişi dirler ve sìmÀnuzda nÿr u sürÿr u 

bÀhir ve nÿr u óuyÿb u ôÀhir görinür. Ancaú diyecek ol cumhÿruñ müfredi yÀni 

pìrleri altında oturan Baba SiyÀhì  İfridi dizi üzerine gelüb eyitdi: İy ÒºÀce biz diyÀr-

ı èAcemden gelürüz. Biz èAcem ferrzendeleriyüz ve şehrümüz HemadÀndır ve hem 

HemadÀnì lerüz úalenderler ùÀìfesindenüz ve bu pìrümüzüñ adına Baba Rüstem-i 

HemÀdanì  eydirler ve bu pìrümüzüñ pìri adına Baba Caèfer-i ŞÀhÀni dirler. PìrÀn-ı 

silk-i ùarìúat ve mirÀn-ı milk-i óaúìúat dürurlar diyüb óÀmuş oldı. Baba Rüstem 

HemadÀnì  açub dehÀnı depredüb zübÀn-ı naômla eyitdi. 

 

3.18. Meånevì Der ÒulÀãa-i Seóun Ez ZübÀn-i ÚalendarÀn-ı Kühün 

Feèÿlün Feèÿlün Feèÿlün feèul 

 

ElÀ iy rümÿz-ı cinÀn isteyen 

Rümÿz-ı cinÀndan beyÀn isteyen 

 

Beni diñle iy ÒºÀce ba gÿş cÀn 

Ki saña úalenderlik iy dem beyÀn 
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24a    VefÀ èÀleminde úalenderlerüz 

CefÀ ateşinde semenderlerüz 

 

Bize ateş ü cevr kÀr eylemez 

Gam u fÀúe bizde úarar eylemez 

 

BelÀda çü Eyyÿb ãÀbirlerüz 

Bu nefsi hevÀ cuya cÀbirlerüz 

 

ÚanÀaèt sırrında serverlerüz 

DiyÀnet ùarìkında rehberlerüz 

 

FenÀ meclìsinde beúÀ bulmışuz 

BeúÀ ãoóbetinde ãafÀ bulmışuz 

 

GınÀ pişe zÀrında arslÀnlaruz 

AnÀ gühisÀrında úablanlaruz 

 

Bize bir loúma ile bir postın 

CihÀn óanúahında budur hemin 

 

Bize her kim eylerse óurmacı baóş 

 

Hemìşe bizüz şÀl- i peşmine pÿş 

Degül biz çü ãufi semaè fürÿş 

 

Bizüm arúamızda bu eski palÀs 

Yek andan kim ola üzerin libÀs 
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CihÀn óayrı şerrinden asÿdeyüz 

Úoyub àayrı duttuú o mÀèbudeyüz 

 

Bize bir derür seng ü sìm güher 

Görür bunları böyle ehl-i naôar 

 

Bize her kim isterse urmaàa müşet 

Dutar biz anuñ muşdına úarşu pÿşt 

 

Yoúumuzda yoúdur gam u nÀm tek 

24b    CihÀn óalúıyla ne ãuló ne ceng 

 

Zer ü sìm içün hiç yoú guããamız 

Kim ider bize den bedem óıããamuz 

 

Behiştle düvazeóden azÀdeyüz 

Yire yüz sürüb dÀìm üftÀdeyüz 

 

Ki var óarfümüz üzre iúrÀrumuz 

èİbÀdetümüz üzre inkÀrÿmuz 

 

ZevÀye-i èÀlem mücerredleri 

Bizüz úÀfdan kÀfa seyrÀn eri 

 

CihÀn óanúahında mihmÀnlaruz 

Bugün geldük irte gider cÀnlaruz 
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Bu yiryüzinüñ cümle seyyaóıyuz 

Felekler ceseddir biz ervaóıyuz 

 

Bize yoú mekÀn lÀ-mekÀndur gayr 

Anuñçün ider biz cihÀnı seyr 

 

Bugün mekÀnuñ bizüz rÀdası 

Bu èarø u semÀnuñ bizüz zÀdesi 

 

Bizi besler işbu zemìn ü zamÀn 

Meh ü mehr ü bad u ebrÿ asÿman 

 

Bize bu felek ate yirañedur 

Bizüm çün bular işde pervÀnedir 

 

Bize rızıú içün pes ne guããa ne gam 

Virür Óaú bize rızúımuz dem bedem 

 

Bu dÀr-ı fenÀda ùutan er mekÀn 

O mèanìde olur çü ùıfl-ı mekÀn 

 

FenÀ èÀleminde mekÀn mı olur 

25a    CihÀn ü ten ü cÀn beúÀ mı bulur 

 

Biz añlamışuzdur cihÀn óÀlini 

Daói bilmüşüz dür bu cÀn óÀli 
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Görüñ işbu maólÿú leyl ü nehar 

İderler mi bir laóôa ãabr u úarar 

 

Óaúúuñ emrì üzre úamu işdedir 

Ki her biri biñ dürlü cünbüşdür 

 

Bu cünbüşden iy ÒºÀce oldur murÀd 

Ki her şey diler aãlına ittióÀd 

 

Anuñçün şeb ruz seyrÀnlaruz 

Gehi Kaèbe geh devri didelerüz 

 

Bize mescìd-i óanúahu günşib 

Úamu bir dürür duzóile behişt 

 

Bizüz óamdulahi pÀk èitiúÀd 

Ne gam müddeèi der eya óoş nihad 

 

Bizüm pişemüz terk-i tecriddir 

VefÀ vü rıøa ãabr u tevóìddir 

 

Bizüz filóaúiúa cihÀn zübdesi 

CihÀn içre bu cism-i cÀn cübbesi 

 

Ol esrÀr-ı Óaúúuñ bizüz maózÿnı 

Ol envÀr-ı Óaúúuñ bizüz mèadeni 
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Bizüm göñlümüz levó-i maófÿôdur 

Ki esrÀr-ı Óaúúuñ anda melfÿôdur 

 

Ki menzil-i Óaúdır iy Óaú eri 

Eger çi menÀzilden oldur beri 

 

Bizümle olur hem nefes ehl-i èarş 

25b    Bizümle mülebbeşdürür ehl-i ferş 

 

KemÀlat-ı Óaúúuñ bizüz maôharı 

Sözümüz o baórün dürür gevheri 

 

Bizi óalú-ı èÀlem ãanÿrlar faúìr 

ÓaúÀret göziyle görürler óaúìr 

 

Egerçi ki ôÀhirde èuryÀnlaruz 

Velì milk-i maèÀnìde sulùÀnlaruz 

 

Úoyub àayrı olduú muótÀc-ı Óaú 

DemÀdem iderbiz çü mièrÀc-ı Óaú 

 

Ki biz virmezüz dìni DünyÀ içün 

Hem eylemezüz ùÀèat uòra içün 

 

Ùamaè var bizde ÓudÀ vaãlına 

Ki her nesne ister óulÿl aãlına 
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äaúalı ve úaşı bu yüzden tıraş 

Úılur biz ki idem saña anı fÀş 

 

áider anı èÀriøden ol razı fÀş 

Kim ol èÀriøidir úıl anı tıraş 

 

ÓicÀb olsa bir mÀha ebru siyÀh 

Münevver ider mi ciahanı o mah 

 

Mihir her úaçankim virse dehre şuèÀ 

İder cümle zerrÀt-ı raúã u semÀ 

 

Görelden o mehrüñ yüzin bì-niúab 

Düşübdür bize zerre-veş ıøùırÀb 

 

Girüb raúãa idüb semÀè u ãafÀ 

Örürüz ser-i arøa biz pÿşt u pa 

 

Çün oldı cihÀn içre maóbÿb biz 

26a    Úamÿ òalúa mergÿb maùlÿb biz 

 

Bize lÀyıú oldur ki refè-i óicÀb 

Úılub iderüz derçün afitÀb 

 

Ki seyriderüz şarú u àarbı tamÀm 

Tulÿya øiyÀ virerüz iy hümÀm 
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Yüzümüz görenler øiyÀ kesb ide 

Sözümüz işiden ãafÀ kesb ide 

 

Ki her úuşede zevú ü èayş u ùarab 

İdüb görürüz biz nüúÿş-ı èaceb 

 

Bu vech ile dehr-i be ùablı èalem 

TemÀşÀ idüb eylerüz yaóşi dem 

 

Muóibbi cemÀlüñ dil ü cÀnile 

Bölüb biz şeref ruy-ı cÀnÀnile 

 

Ki göz nÿrin eyler güzel yüz mezid 

İşit bunı cÀnı semèile iy vaóìd 

 

ÚÀla ennebiyyi èaleyhi’s-selÀm ennaôaru fil-vechi’l-óasani yezidünnÿra fil 

baãari ve úÀla èAlì raøıyallahü èanhü: “Ruéyetü el-óabìbi cilÀü’n èayni.”23 

 

Cemìl olan olur muhibbi cemal 

Cemìl olmayanlarda olmaz bu óÀl 

 

Cemal ü Cemìl i ÓudÀ’da sever 

Bizi ãanma ancaú sen iy mèuteber 

 

Óadìå-i úudsi úÀla Allahü taèÀla “İnnallahe cemîlun yuhibbu'l-cemale”24 

 

                                                
23 “Sevgiliyi görmek gözün cilasıdır.” 
24  “Allah güzeldir, güzeli sever.” Sahih-i Müslim (İman 147. hadis)    
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Nice sevmeyelüm güzel yüz şehÀ 

Ki olur r´uyeti èayna èayn-ı cemÀl 

 

26b    Degil biz riyÀ ehli iy bÀ óaber 

Ki yoú bizde rızú u riyÀdan eãer 

 

Dimezler bize var úallaşuñÿz 

Daói gözüñüz üzre var úaşuñuz 

 

Bulunmaz aramızda merd u zegal 

Ki yoú mezhebümüzde mekr ü óil 

 

Olunmaz içümüzde kizb ü nifÀú 

Bulunmaz aramuz bir mürd ü èÀú 

 

äafÀ ãuffası üzre ãÀfi dilüz 

Úademlerde dÀìm cevÀbı gilüz 

 

Ki yaèni tevaøuè dürur pişemüz 

äÿfì ãavtuñ olmaúdur endìşemüz 

 

BeyÀn eyledüm ben úalenderliài 

CefÀ ateşinde semenderliài 

 

Velìkin o baórün hemÀn úaùresin 

Didüm ol mehirden hemÀn dersiz 
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Bunı ãanma iy ÒºÀce zinhÀr lÀf 

Ki rÀh-ı úalenderlik olmaz güzÀf 

 

Diyüb oldı óÀmÿş ol dem cevÀb 

Aña óocÀnuz nice virür cevÀb 

 

3.19. CevÀb-DÀden-İ ÒºÀce-i CihÀn Pìr-i Úalenderan-ı HemedÀn 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn pìr-i ba Rüstem-i Hemadanì ’den Úalenderlikden bu úadar 

óarekÀt-ı güzÀf-ı engìz gördi kelìmÀt-ı laf –ı amìz işitdi. Aña göre iş [27a] itdi. 

HemÀn saèÀt dehÀn-ı melÀóat açub zübÀn-ı feãÀóat birle eyitdi: İy pìr-i nÀ-bÀlig ve iy 

dìn-i Muóammed’den fÀrig DünyÀ´da óalú arasında mezmÿm èuúbÀda ÓÀlık 

rÀhmetinden maórÿm işden úaçub bu ãÿret-i úabÀóatile esìr-i nefs-i emmÀre uyub 

öziñ bezersin ve bu sìret-ı siyÀóatile sinerek bir nice bì-çÀre bulub şehir be şehir 

gezersin. Kendü elüñi elüñ eline baúub cÀnuñı nÀr-i zillete yaúub suéÀl idersin her ez 

zillet ile ve bazar be-bazar derbeder dilenü saña nesne virmeyene ilenü gidersin  

hezÀr èilletle ol ÓÀlık-ı yektÀ ve ol ol RÀzıú-ı bì -hemtÀ óod seni óalú idüb sebeb-i 

maèişet çün muóibbi rÀhatun çün saña bu elleri ve bu gözleri anuñ çün virdiài kendü 

işün işleyüb kimsenüñ elin gözlemeyesün ve bu ayaúları anuñçün virdiài kendü 

yoluna yürüyüb bir kimsenüñ  izin izlemeyesin bir úuşe-i úabÿlü iótiyÀr idüb kesb 

kÀr ü ki meşgÿl olasın ve enbÀr-ıgaybda olan erzÀú-ı İlahdan úısmetüñ úadar naãìb 

bulub nefs-i emmÀreye [27b] gıza idüb ve ol yüce SubóÀn´a óabìb olasın ki 

óabìbüllaha èaleyhi’s-selÀm “el-kaèsibü óabìbullah”25 buyurmuşdur ve m´üminlerüñ 

nüfÿsını bu nièmet-i nefis ile toyurmışdır. 

 

                                                
25  “Çalışıp, kazanan Allah’ın sevgilisidir.” Alusî, Ruhu’l-Meânî, c:20,s.109 



 64 

3.20. Úıùèa 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Yüri meşgÿl ol var kesb-i kÀra 

Óabìb olmaú dilerseñ sen ÓudÀya 

 

SuéÀli ko cevÀbum al dervìş 

İnanduñsa óadìå-i MuãùafÀya 

 

Zehi lüùf u kerem ıssı şehinşÀh 

Ki adaş ola kesb iden gedÀya 

 

Ve daói eydirsin ki cevr ü cefÀ nÀrı bize kÀr itmez ve faúr u fÀúa gamınuñ 

bÀrı bizde kÀrar eylemez ve Eyyÿb peygamber gibi èaleyhi’s-selÀm belÀya ãabr idici 

ve nefs-i ùagÀya óaber idiciyüz dirsiz. Galaù idersiz ve saúaù söylersiz. ZirÀ nÀr-ı cefÀ 

vü cevr-i cefÀ ve yÀr-i fÀúa ve faúr-ı şol kişi çeker ki bir úuşe-i havl iótiyÀr idüb 

üzerine meşgÿl ola ve Eyyÿb peygamber gibi èaleyhi’s-selÀm belÀya ãabr ve nefs-i 

ùagÀya cebr bir kimesne ider ki bir ãavmeè küncinde künc-i úanÀaèt bulub 

mütemekkin olub maèbÿda èibÀdet ide ve beyhÿde söylemeyüb [28a] õikrullaha 

mülÀzemet eyleyüb müdÀvemet gösterüb sÀkin ola. ZirÀ nefs bir aç kelb gibidir. 

Gezmekle şikÀrın alur helÀl óarÀm gözlemeyüb yalmakla kÀrin görür. Nitekim 

müftiyÀn lÿt bazen dimişlerdir ki: “Toú yatur kurtdan aç yalar it yegdir.”  Ol cihetden 

kim bilerek her maúÀma kim gider dürlü dürlü ùaèÀm arar. Andan vÀfir burin betürüb 

úarnın ùoyurur. äafÀ kesb idüb her kişünüñ dÀiresin uyÀrur. Iãırub dişin úoyurur òalúı 

ùalamaàa başlar. Giderek úudırur. Aóir biri urur öldürür. Felek òalúını aña güldürür. 

İmdi nefis kelbine eşedd-i èazÀb ve vacib-i èiúÀb oldur ki bir óÀlı úuşede zencìr-i 

perhìzle baàlayasın bi-nÀn ab úoyub nÀr-i úahrıyla ciàerin daàlayasın. Bi-óurd u 

óºÀb. 
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FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Zebÿn-ı bì- ùÀúat-ı tÀb ser-nigÿn úala26 

Nefs kelbin iy bürÀõer itmek istersen zebÿn 

 

Gezme sen çek bend-i cÿèa koy èaùaş demine 

Ta úalb bi hurd u óºÀb ola øaèìf bi-mecÀl 

 

Urmaya ısırmaya úıymaya kimse úanına 

Gice gündüz dil-i sarÀy-ı èÀãitÀnında yatub 

 

28b    ÚÀniè ola az ve öz bu ulusı ab u nÀna   

    Kuh-ı ervÀóa úaçan gice çıkmasa şÀh-ı dil 

 

Ol rÿóı ol vaúit gidebile düşeb yanına 

İdüb anuñla şikÀr-ı şeriè ola mugtanem 

 

İdine etden gıda şükür eyleyüb sulùÀnına 

BaèdezÀn olub kanÀaèt meskeniniñ sÀkini 

 

äaña àayrı her ne kim ãunduysa kendü cÀnına 

İy pìr-i bì -nÿru cumhÿr ve meúhÿr 

 

Ehl-i şenÀaèt olub fesÀd-ı sanÀaèt idünüb şehirlerinde fezÀr itmeàe yüzleri 

olmayub diyÀrlarından gidüb óunóÿrlar. Siz daói anlardan biter anları yoldaş idünüb 

ve onlara baş olub kendü ve özüñüz gibi úaşlarını ve saúallarını yüzleri ãaóìfesinden 

tıraş idüb ruy-ı insÀn mahı ile der mah yüzinden ebrÿ siyÀh gerekmez. Olursa gözlere 

                                                
26 Bu mısranın vezni bozuk. 
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nÿr ve göñüllere sürÿrÿmuz diyüb fetva virürsiz ve ùabl u èÀlemle ve óaylü óaşemle 

bunları uydurub daói degüşük yirlerde nice sÀde dillerüñ èumurları óırmanın bÀde 

virüb laf u durÿgla ve güzaf-ı bì -füruaè ile iblìs-i pìr-i telbis gibi iølÀl idüb perişÀn 

óÀl eylersin. DünyÀ mecÀlisinde [29a] abÀsıyla celìs olub óayÀsuzlık sÀúisi 

elinden edebsüzlik camen alub müdÀm şarab u şehevÀt-ı nefsÀniyeden nÿş idüb mest-

i la-ayúıl olub kÀr-ı èuúbÀ yı ferÀmÿş eyleyüb ve óarekÀt-ı rÿóaniyyeden beri olub 

hevÀy-ı sırr-ı serire zerrÀt-ı hava gibi ser-gerdÀn ya bÀd-ı ãabÀ gibi bi-mekÀn lÀ-

mekÀndır diyüb baùùal yürürsiz. 

3.21. Meånevì 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

HavÀda zerre-veş ser-geşte sensin 

Ki baót-o-ı devlet-i bergişte sensin 

 

Gözüñden kirpüàün dişüñ yüziñden 

Giderdin al yüziñ külli öziñden 

 

Giderme anları sen èÀãi olma 

Günah deryasınuñ gavvÀãı olma 

 

Ki yüzinde saúaluñ Óaúk-ı Muósin 

İdübdür Óaú cemÀlüñde müzeyyin 

 

Bu maènÀnuñ sırrı óod efvÀh-ı èÀlemede faşdır ki ruy-ı Àdem’de saúal kirpük 

úaş muóessanÀtı cemÀldır ve mezidÀt-ı cemÀldır ve tecridÀt-ı ber úudret-i zül-

CelÀldir ve nüúÿş-ı ber kemÀldir. Nitekim resÿl-i ÓudÀ yaèni óaøret-i MuãùafÀ 

èaleyhissalavÀtu vesselÀmu óadìsi “lihyetü’l merié zinetühü”27 buyurmışdır: [29b] 

                                                
27 “Kişinin sakalı onun süsüdür.” Böyle bir hadis kaynaklarda bulunamdı.  



 67 

Eyle olsa resÿl-i YezdÀnuñ ve ol óabìb-i cemÀlün bu görgülü óadìsine èan øamìm-ül 

úèalìb taãdìú eylememiş ve öziñi aña taùbìú itmemiş olursız, óaùÀya girürsiz, óaùÀra 

düşersiz ve ÓudÀya èÀãi olub èazÀb-ı elìme uàrayub nÀr-ı ceóìmeye yanarsız. 

 

3.22. Úıùèa 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

MaúÀluñ kes saúalun kesme dervìş 

MaúÀluñ úuş úıl ko úıyl u úèalì 

 

Óadìå-i MuãùafÀya úıl rèiÀyet 

Ki Óaú maóvedsinde ol vefÀlı 

 

Úıãaldub ehl-i bidèat olma zinhÀr 

Çü zinetdür özi úosan ãaúalı 

 

Gider başuñdan ol tac u óurÿsi 

Degülsün engürisi ùut maúalı 

 

Resÿl-i Óaú bini gey tac u óırúa 

Bıraú ol úıldan örülmüş çaşalı 

 

Ve daói eydürsin ki saúalsızlar ãÀóib-i cemÀldirler severüz ve görmeàe iverüz 

ki yüzleri gözlere nÿr ve göñüllere sürÿr virür diyüb, iútibÀs içün ayet-i kerìme 

getürürsiz ve istişhÀd içün eóadìs-i şerìfe naúl dersiz, ãafÀhat idüb mÀèãiyet óÀãıl 

eylersiz, belki kÀfir olursız. ZirÀ ol [30a] ayet ol óadìå ol maènÀya idügin ne bilürsiz. 

Óadìå-i resÿl-i zül-celÀl mucebince ãÀóib-i kemÀl oldur ki ãÀóib-i cemÀl ü èÀlim ü 

fÀøıl olub èilmiyle èÀmil bir vücÿd-ı kÀèmil ola. Anuñ yüzi nÿrıdur gözlere giden nÿr 
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ve göñüllere sürÿr virür. Yoúsa bilüñüz ab u gilden olan cemÀlden cÀn u dillere ne 

óÀãıl olur. BeúÀsı óod bir demdir binÀsı daói gadir seriüèz-zevÀldir ve naúş-ı óayÀldir 

ki. 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

äu üzre naúş olmışdır [….]28 

äu üzre naúşun olur mı beúÀsı 

 

BeúÀsına göre olur ãafÀsı 

Pes ol cemÀl cemÀl-i rÿóanidir 

 

Ve viãÀl-i rÀhmèanìdir. Anı seven ricÀl-i RabbÀnìdir ki beúÀsı abadìdir ve 

ãafÀsı sermedìdür. 

 

3.23. Úıùèa 

FeèilÀtün MefÀèilün Feèilün 

 

èÖmür bÀúi dilersen iy dervìş 

ÓÀãıl eyle cemÀl-i rÿóani 

 

Nefsüñ ister cemÀl ü ab u külli 

İstemez fil-óaúika rÿó anı 

 

Ve daói eydirsin cennetden ve cehennemden farià ü azÀdeyüz ve dÀìmi dehre 

üftÀdeyüz [30b] ve DünyÀ içün kimseye iùÀaèt itmezüz ve èuúbÀ içün ùÀaèt yolına 

gitmezüz. Gidersevüz ÓudÀ´nun emrin eda itmek içün gideriz dirsiz. èİllet idersiz 

ÓudÀnıñ emrin eda itmezsiz. TÀèat ùarìúına gitmezsiz garaøuñuz òalúı taómìúa 

                                                
28 Yazmada unutulmuş. 
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çekmekdir. Maúãÿduñuz anlardan itmekdir ve daói eydirsiz ki cennet ü cehennem ve 

Kaèbe vü putóÀne ve mescìd ü óÀnúÀh bize birdir. Eyledir bir maèÀnìde cümlesi 

birdir. ÓÀlıkı Allah’dur. Úamÿsı anuñdur. Amma mütefÀvitdir, birbirinden beraber 

degildir. ZirÀ cennet maúÀm-ı ãafÀ ve rÀhat-ı vuãlat ebedìdir. Mü’minler muvaóóidler 

içün ve cehennem çah-ı çefa ve cevr ü óırúat ü mihnet sermedìdir kÀfirler ve 

müşrikler içün. Kaèbe beytullahtır, daói mü’minler kıblegÀhdır ve mescìd-i óÀne- i 

Rabbül-èÀlemin dir ve muãallÀ- ı m´üminindir ve óÀnúÀh-ı penÀh kÀh-ı fuúarÀ-

numÀdur. Ve kelise maúÀm-ı aãunÀmdır ve secdegÀh-ı müşrikindir. Bunlarıñ cümlesi 

úande bir olsa gerekdir amma [31a] bu maólÿúatuñ birliài ciheti óilúati yüzindendir. 

Mertebesi ve rütbeti yüzinden degildir. MaúÀmatda ve derecÀtda biribirinden èalÀdır. 

 

3.24. Úıùèa 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Ehl-i tevóìdüñ [úamu]  budur didüài cümleye 

Yoúsa úande bir olur ol bÀbda şÀh [u] gedÀ 

 

èÁlimle cÀhilüñ farúı bu yir gök gibidür 

èÁşıúla gÀfilüñ de eyledir farúı şehÀ 

 

èÁrifle zÀhidüñ yoú farúı baórine kenÀr 

Mürşidle hem mürìdün eyledir iy pÀdişÀh 

 

Yine bu cümleyle vardır farúı her bir farúınuñ 

Bir yire cemiè olsalar farúın bilür ancaú ÓudÀ 

 

Nice kim biribirine beñzemez eşkÀlde 

Beñzemez efÀèlde efkÀrde hem iy úata 
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Görmez misin bir dükanda bir nice şakerd olur 

Bir degildir işleri gerçi ki birdir üstÀd 

 

Liki ancaú ôÀhiri bir yoldan olur nisbeti 

Birbirine yoúsa olur her biri rehnümÀ 

 

CÀn gözile gözleseñ cümle cihÀnıñ òalúını 

Her birinde görinür biñ dürlü sevdÀ ve hevÀ 

 

Vaúıf olmaz birbiri aóvÀlìnüñ esrÀrına 

Birbirinden gizledi ol èÀlimül esrÀr-ı ma 

 

Kimine didi halìlüm kimine rÿóum didi 

Kimine didi habìbüm óÀlık-ı arø u semÀ 

 

Bir degüldür bunlaruñ dergÀh-ı Óaúta pÀyesi 

Birbirinden farúı vardır dìnle kim didim saña 

 

31b   Böyle bilürseñ olursın vaódet iklìminde şÀh 

Böyle bilmezsen olursın kesret içinde dütah 

 

Ve daói eydirsin ki bu èÀlem-i fenÀda beúÀ bulduk ve èÀlem-i beúÀda sefÀ 

sürdük. Yaèni dimek olur ki bu vücÿdumuz èÀlem-i fenÀdır. Bu èÀlem èÀlem-i 

beúÀdır. Çün ol èÀlem-i Àdemden èÀlem-i vücÿda geldüñ. Bu èÀlem-i beúÀyı bulduú 

Óaú ile óaú olduú ve bu èÀlem-i beúÀda ãafÀ sürdük ve murÀdumuz gördük ve cennet 

sarÀya girdük ve ÓudÀya irdük. Öyle degüldir bu èÀlem-i vücÿd vücÿd èÀlemi ikisi 

daói fenÀdır. èÁlem-i beúÀ Aóiretdir böyle èìtiúÀd iden ehl-i ãafÀ ve rÀhatdır ve ãÀóib 

liúÀ ve cennetdir ve lÀyıú-ı vuãlatdır ve müstaóaú-ı rÀhmetdir. Amma böyle èìtiúÀd 
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itmeyen ehl-i düzaódır ve her dem kÀri ÀvÀódır. LÀyıú-ı nÀr-i cehennemdir ve 

müstaóaú-ı èazÀb-ı elìmedir. 

 

Bu èÀlem-i nÀsÿt fenÀ-yı ebedìdir 

Ol èÀlem-i lahÿt beúÀ-yı ebedìdir 

 

Ve daói eydirsin ki aramızda kizb ü nifÀú ve bir merd ü èÀú çün ãÿfi-i RezzÀú 

ve bed ahlÀú vücÿd fürÿş ve bÀdenÿş hìle pür-dÀz mekr ü saz sümaè nümÀ ehl-i riyÀ 

fitne-engìz [32a] bì-temìz kallÀş ev baş yoúdur. Yalan söylersiz vardır. Ol cihetden ki 

bir yirde bir hafta kÀrar etmeyüb, çün pür kÀr-ı ser nükÿn ve sergerdÀn olub dÀire-i 

èÀlemi devridersiz cer itmek içün ben-i Àdemi şehir be-şehir derbeder geşt idüb iklìm 

ba-iklìm gezersiz ve tevaøuè gösterüb òalúı aldamak içün riyÀ vü zirú satarsız. Bir 

aúce alınca biñ lehce kızardub dürug bì-feraglar söyleyüb hileler idersiz ve eger 

nesne virmezlerse alınub bir yire daói dileñürsiz ve eger bir yirde kÀrar idecek 

olursañuz bu ahlÀú-ı zemìme sizden èÀşiúÀre olub hemÀn gidersiz. Bir yire daói 

varıcaú bir gün yine yir idünürsünüz. Anda daói laf-ı güzaf idüb ehl-i tevóìd geçersiz 

müéminaña kelìmÀt idüb mütevaóidÀne óarekÀt eylersiz. SÀde diller aldamaú içün 

èumurları óırmanları yaèni saórÀ-yı hevÀda bÀde virmek içün yoúsa mezhebüñüz ve 

meşrebüñüz [32b] öyle degildir. Biz úalender mezhebüz dirsiz. Amma anı daói 

bilmezsiz. Size bÀri bi ìnÀyet BÀri úalenderliài beyÀn ideyin ve óarfleri esrÀrından 

èayÀn eyleyin. ZirÀ úalender beş óarfdir úalenderlik maènÀsını ôarfdır. Evvel óarfi 

úÀfdır. ÚÀf úanÀaète işÀretdir. İkinci óarfi lÀmdır. LÀm lafa inÀyete ve lÿùfa işÀretdir. 

Üçünci óarfi nundur. Nun nedÀmete işÀretdir mÀèãiyetden. Dördünci óarfi dÀldir. DÀl 

delÀlete işÀretdir. Óayra kendüye ya àayrı ya. Beşinci óarfi rÀdır. RÀ r´uyete işÀretdir. 

Yaèni kişi her işi kim işler eger aşikÀra vü eger penhan hemÀn Óaúkı görür gibi 

işleye. Anı her işde naôir ve her cünbüşde óÀøır bile ve her endìşesin aña göre úıla. İy 

pìr-i gümrÀh ve iy esìr-i nefis ru siyÀh işde ben saña úalenderlik ve cefÀ ateşinde 

semenderlik rÀhınuñ maènÀsını icÀz ùarìúından bir miúdÀr efrÀr idüb, göñül levóine 
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taórìr eyledüm ve zübÀn-ı rÿşen [33a] beyÀnla taúrìr eyledüm diyüb maúÀmlarından 

ùurdılar, selÀm virüb óÀlvet óÀnelerine gitdiler. Çün pìr-i Baba Rüstem ÒºÀce-i 

CihÀn’uñ bu elfÀôı durür bÀrin ve güftÀr cevher niåÀrın işitdi. HemÀn dem aña göre iş 

itdi. èAlÀ-essaóra yÀrenine óÀber idüb ùurdılar. Şedde ve çerÀàların düzdiler. 

ÓÀnúÀhdan ùaşra çıúub beyÀna úadem úoyub revÀne oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói oàlı 

Netìce-i CÀn´la yÀrindesi ãalÀt-ı ãubóı eda idüb şükr-i ÓudÀ eyleyüb duèÀ úılub 

seccadelerinden ùurub óÀnúÀha geldiler. Gördiler ki Úalenderiler gitmişler. Yine 

meskenlerine geçüb sÀkin oldılar. Birbiriyle kelìmÀta duóÿl idüb maènÀya meşgÿl 

iken gördiler bir gürÿó enbuh gelür garìb vücÿhla. 

 

3.25. Ámeden-i ÙÀife-i ÓayderiyÀn Be-ÓÀnúÀh-ı ÒºÀce-i CihÀn 

 

Óayderìler gürÿóı birbirine beñzetmişler vücÿhı. Yüzleri yülük ve bıyıúları 

çün sülük sunub çeñelerinden aşub úulaúlarına varmış bıyıúlarınuñ [33b] ol úılları 

çün girevet úurılub aàızlarına girmiş ve başlarında birer perçem ol daói hem ender 

hem ve guşlerinde birer mengÿş. Yaèni Óaøret-i èAlì bÀbında her biri bende-i òalúa 

beguş ve boyunlarında ve bellerinde ve bileklerinde ve degerlerinde ve ayaúlarında 

birer demürden zencìr òalúa. Yaèni nefislerin zebÿn ve ser-nükÿn idüb endÀmlarını 

demür zencürle gösterürler. ÓÀlka ve yanlarında aãılu dımışúıdan birer zenk óarekÀt 

eyledüklerince birbirine olur ahinüñ nemed-pÿş èabÀ pÿşlar ve düvÀzdehi terk 

külahdarlar ve bad-i ãafÀ-nÿşlar amma nigÀhdarlar èÀşıúlar ve èayÀnlar ùabl u èÀlemle 

ve óayl ü óaşemle gülbeng-i salavÀtile ve avÀze-i tekbìratla ÒºÀce-i CihÀn’un 

óÀnúÀhına müteveccihe oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói hemÀn ùurub revÀn kÀrşu vardı. 

Anları bu eşkÀl-i garìbeyle ve bu efèÀl-i èacìbe ile göricek ùabıèna óoş gelmedi. 

Amma neylesün ãÀóib zÀviyedir. [34a] Lüùf u kerem yüzinden úadem rencide kıluñ 

diyüb öñlerine düşüb óÀnúÀha getürdi. Meskenlerin gösterüb buyurun dervìşler didi. 

Anlar daói meskenlerin görüb miskinlik idüb meskenlerine geçüb sÀkin oldılar. 

ÒºÀce-i CihÀn daói óÀdimlerine işÀret eyledi. Sofra döşeyüb nièmet getürdiler. Çün 
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nièmeti yidiler, Allaha óamd ü åena idüb ãÀóib-i óÀnúÀha duèÀlar eylediler. Daói 

pìrÀn-ı piş úademlerin yÀd idüb, rÿóların şÀd úıldılar. Baèdehu ùabl u dÀire ellerine 

alub rüsÿm-ı úadìmlerince semÀè u ãafÀ ve cÿş u óurÿş gösterüb óÀmÿş oldılar. 

ÒºÀce-i CihÀn daói baş úaldırub eyitdi: Óoş geldüñüz dervìşler ve úadem getürdüñüz 

dedeler ne diyÀrdan gelürsiz ne ùÀìfedensiz ve size kim dirler ve pìrüñüze kim dirle r 

ve pìrüñüzüñ pìrine kim eydirler. Çün ùÀìfe-i ÓayderiyÀn ÒºÀce-i CihÀn’den bunuñ 

gibi suéÀliştdiler. Fil-óÀl ol gürÿhuñ   [34b] müfredi yaèni pìrleri altında oturan 

Óüseyìn Tirmidi eyitdi: İy ÒºÀce biz diyÀr-ı èIrakdan gelürüz. Úamÿmuz Iraúì lerüz. 

Bu pìrümüze Baba Óüseyìn-i èIrakì  dirler ve bu pìrümüzüñ pìrüne Baba KemÀl-i 

FirÀúi eydirler. PìrÀn- silk-i ùarìúat ve mìrÀn-ı milk-i óaúikat dürürler diyüb óÀmÿş 

olıcaú. HemÀn dem Baba Óüseyìn-i èIrakì  başın úaldurub dehÀn açub depredüb 

eyitdi: 

 

3.26. Mesnevì Der ÒulÀãa-i Seóun Ez ZübÀn-ı ÓayderiyÀn 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

İşid iy ÒºÀce sen benden seóunlar 

Tecerrüde bizüz pìr-i kühünlar 

 

Tecerrüd milkinüñ maliklerüyüz 

Teferrüd silkünüñ saliklerüyüz 

 

Óaúikatde o pìr-i Óayderiler 

Bizüz der bÀrigÀhı Óayderiler 

 

Geçürdük gerdane òalúa demurden 

Ki yaèni pişevüz her dem demürden 
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Úulıyuz Óaydar’uñ boynı demürlü 

Muùièiz itse emri her ne dürlü 

 

Anuñçün komışuz farú üzre perçem 

Ki nefse itmişüz başumuz óem 

 

Bu perçem hem mebadini cihÀnda 

NişÀndır nefs-i baãan pehlüvÀnda 

 

 

35a    Bizüz nefsi baãmış pehlüvÀnlar 

Anuñçündür bu perçemler nişÀnlar 

 

Geçürdük òalúa nefsüñ gerdanına 

Anı meúhÿr idüb úoduú inine 

 

Biz anı eyledük zencìrle bende 

Ol eylerken cihÀnuñ òalúını bende 

 

Geçürdük òalúa-ı zencìr deste 

Ola ta ruz u şeb peveste beste 

 

Ki özenüb deàmeye nÀ-maóreme ol 

ÓarÀmi olmaya hem bekleye úul 

 

Geçürdük ol sebebden guşe menguş 

Ki degme bir sözi işitmeye guş 
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Hem olduú cÀn u dil idüb óurÿşi 

………………………………… 

 

Miyaña ahenin itdük kemerler 

MiyÀn besteyüz olmazuz kem erler 

 

Geçürdik ahenin zencìre pÀye 

Ki gördüñ biz aña lÀyıú o pÀye 

 

Ki yaèni gitmeye baùıl yola ol 

Ùarìú-i müstaúìm içre ola ol 

 

Bizüz meydÀn-ı èışúuñ pehlivanı 

Ki yaèni baãduú yaóşi nefsin temanı 

 

Çeküb zencìre zorla bir anı 

Ebed óapis itdük ol şirin zübÀnı 

 

Ne cÀnı var kim ide bize óamle 

Nice itsun ki dönmişdir oàula 

 

Biz anı cu èile mur itmüşüzdür 

35b    CihÀn içinde meúhÿr itmişüzdür 

 

Bizüz el-Óaú bu dìnde rÿó-ı perver 

Degilmüyüz cihÀn-ı cÀnda server 
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Tıraş itdük bu yüzden biz saúalı 

Saña şeró idelüm biz añla óÀli 

 

Ki yüzümüz bizüm ayine-veşdir 

èUbÀr olmaú bu yüzden zerre óoşdur 

 

Gubar olursa ayine yüzinde 

Görünmez ãad hezÀrÀn yüz özinde 

 

Úalur pìre gidüb anuñ ãafÀsı 

Görünmez cehr-i cÀn MuãùafÀsı 

 

Gel imdi sil yüzüñ ayinesinden 

GubÀrı àayrı ta kim ol rÿşen 

 

Görine her dü èÀlem naúşı anda 

Biline bulına maúãÿd sende 

 

Yüzin ayine –i leyli-nümÀdur 

Uzuñ İskender-i kişver-geşÀdır 

 

Reva mıdır yüzüñ maócÿb idersin 

Sikender olmadìn uzuñ gürasın 

 

Yüzüñ göster münevver úıl cihÀnı 

ÓicÀbuñ bir úıl ancaú gider anı 
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Neye úılsa kişi oldur bahÀsı 

Gider kim görine yüzüñ bahÀsı 

 

Bir vaúi bu vecihden kesdün biz 

Ki Óaydar kesmemişdir anı her giz 

 

Bizi hem cennet içre ol gani Rab 

36a    İder taóúiú ãÀóib seyleler heb 

 

Saúallı kimse girmez anda taóúiú 

Dil ü cÀn´la úıl bu söze taãdìú 

 

Ki bu sözi óabìb-i óaøret-i Óaú 

Dimişdir hiç şek yoúdur muóaúúaú 

 

Anuñçün renk aãduñ yanumuza 

Ki eyler ol óaber yaranumuza 

 

Nitekim óac yolı üştürlerine 

Doúurlar jeng anuñçün her birine 

 

Ki ayrılmaya biribiri öziñden 

İrilmeye biri biri göziñden 

 

Eger birisi ayrılursa nagÀh 

Bulurlar anı andan olub agÀh 
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Bizümde zÀviye Kaèbe miåÀlì 

Oldur fil-óaúika dinle úÀli 

 

Anuñ rÀhında ruz u şeb revÀnuz 

HemÀn üşütürlerüz kim hem revÀnuz 

 

Bizi ayırmayan bu zeneklerden 

Ki biri birine ahengelerdir 

 

èAraø bu zeneklerden bir ãadÀdır 

Ki tenbìh içün aãlına nidÀdır 

 

CemÀl ayinesin idüb mücellÀ 

Görürüz gösterürüz nÿr-ı eclÀ 

 

Çü óurşìdiz semÀvÀt-ı dil üzre 

Revan olsak ne var ab u dil özre 

 

ØiyÀ bizden bulur her ôulmet-i ten 

36b    äafÀ bulur úamÿnuñ cÀnı bizden 

 

O şìr-i Óaú şer ebrÀr bizden 

Ki zirÀ Óaydar-i kerrÀr bizden 

 

Olub raøı bize oldı èinÀyet 

Bu rÀh-ı rasta itdi hidÀyet 
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Bize óÀãıl olub keşf i kerÀmet 

Bu yolda eyledük úaùiè maúÀmÀt 

 

İrişdik bar-i gÀh-i MuãùafÀya 

Girüşdük biz bezmgÀh-ı cÀn úazaya 

 

Bize sÀúì Óüseyìn´le Óasandır 

Bize rÀh rÿó-ı úuds-i cam u tendir 

 

HezÀrÀn cam her dem nÿş eydir biz 

 

Bizüm mest ü mey ü cam-ı ilahi 

Kalın ten cübbesin cÀk idib ahi 

 

CihÀnı ahımuz iórÀú eyler 

Gözümüz yaşı istigrÀú eyler 

 

Eàerçi yerde úılmadık namazı 

ÇıkÀrdık göklere amma niyÀzı 

 

Niyaz u nazdar dervìşe pişe 

Ki söz ü sazdır dil rişe pişe 

 

Bu biz dervìşi dil rişe ne óacet 

Namaz-ı rÿze vürer ola èÀdet 

 

Size èÀdet namaz u vird-i rÿze 

Bize èÀdet al urmaú saz u söze 
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Eàerçi duzaó içün bizde gam var 

Velì bizüm içün lüùf u kerem var 

 

37a    Óaúúuñ eltÀf-ı baórine giran yoú 

Aña garú olmaduú hiçbir cÀn yoú 

 

Anuñ úatında úahrı baóri úaùre 

Olur ol daói zindikaña baóre 

 

Behiştü bizüm içün itdi óÀlıú 

Hem itdi nÿr-ı didÀrına lÀyıú 

 

Anuñçün óavfdan çoúdur recÀmuz 

Ki gösterdi bize lüùfü ÓudÀmuz 

 

Bize dirseñ kovmak óavfına işdir 

RecÀ dutmaú ki küstaóÀne işdir 

 

Ùarìú-ı rÀst ayinidir el-óaú 

Edeb terk eylemek istersenüz Óaú 

 

Bize ÒºÀce edeb terk- i edebdir 

Bizi küstaó iden lüùf-i Çelebdir 

 

Bize bu bezmgÀh-ı cÀn fezÀdır 

MürÀóı úadd-i yÀr-i nuùú u bÀde 
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Hemìşe naúlimüz óod çeşm-i lebdir 

Bize hemdem olan èalì nesebdir 

 

Bu nevèa bezmümüz óod özü şebdir 

TenÀna ü yelale ü ùarebdir 

 

İder biz dehri pür avÀzelerle 

Sürer biz èömri ruy-ı tazelerle 

 

Bu vechile cihÀnı geşt ider biz 

Gehi ãaóra vü guh u deşt ider biz 

 

Bu yüzlerden sürüb zevú ü safÀlar 

İder biz birbirümüze vefÀlar 

 

37b    Ki yoúdur bizde aãlÀ rızú içün gam 

Ki virür rızúumuz RezzÀú her dem 

 

Budur iy ÒºÀce rÀh-ı Óayderilik 

Hem oldur bÀrigÀh-ı Óayderilik 

 

Velì biñde birin taórìr úıldum 

Diyüb bu sözi baba haydi bes 

Sükÿta vardı güya pìr-i gerekser 

 

İşde imdi aña şÀfi cevÀbı 

Nice virür idüb ÒºÀce óiùÀbı 
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3.27. CevÀb-Daden-i ÒºÀce-i CihÀn Be-SeòunÀn-i Pìr-i ÓayderiyÀn 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn Baba Óüseyìn-i èIrakìden Óayderilik ùarìúından bu úadar 

óarekÀt-ı güzaf- engìz gördi ve kelìmÀt-ı laf- ı amìz işitdi. Gör ki ne iş itdi. HemÀn 

sÀaèt dehÀn-ı melÀóat açub züban-ı feãaóat birle eyitdi. İy pìr-i bì -óaber ve iy esìr-i 

nefis hile-ger iydirsinki mÀlik-i milk-i  tecerrüd ve salìk-i silk-i teferrüdür. Eyle 

degilsüz zirÀ milk-i tecerrüde malìkiyet ve silk-i teferrüde salìkiyet oldur ki sÀlik 

olunan göñlünde aãla bir tura úadar belki bir zerre úadar DünyÀ’ya ve ehline èılaúası 

olmaya mÀãiva [38a] mÀãivallah amma maúãad-ı aúãası ve minnet-i èalÀsı faúr u 

fÀúası ola ta ki fenÀfillaha yetişüb beúÀbillaha yetişe. Senüñle óod bu nice óayl ü 

óaşem ve ùabl u èÀlem ve èıyş u ãafÀ vü dem ve kÀru ve bar u óezam saltañatdan ur 

dem ve meskenetden söyleme ol apsem. ZirÀ bazar-ı DünyÀda óarira urfÀúa degilsin 

giriftÀr-ı èılaúasın. 

 

3.28. Úıùèa 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Tecerrüd rÀhın asÀn ãanma dervìş 

Ki bir söziñ óicÀb oldı Mesiha 

 

Senüñ óod bunca óaylü bunca óayme 

Yenünce bunca eşkÀl-i úabìhe 

 

Yüri bu bÀbdan baós eyleme sen 

Saña didüm ben aóbÀr-ı ãaóice 

 

Eşitmedün mi daè nefsüñ óiùÀbın 

ÓudÀ’dan Aómed-i vech-i melióe 
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Daói niçe bunuñ misli olubdur 

Ki şek yoú budur aúval-i merìhe 

 

Ve daói eydirsin ki biz ol pìr-i Óayderilerüz ki biz ulÿlaruz anda 

bedergÀh-ıÓayderilerüz amma eyle deàilsiz. 

 

3.29. RubÀiè 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Olmadın bunda olub olur nebÀt-ı óay diri 

Yoúsa olmaú úande siz kandeye rÀh-ı Óayderi 

Bir ayaà üzre çözüb siz dÀire pergarınuñ 

38b   Ser-nükÿn sergeşte afÀúì gezersiz serseri 

 

3.30. Nesìr 

 

Ve boynuñuza demürden zencìr geçürüb Óaøreti Óaydar’un bÀbında gerdan 

beste isterüz dirsiz. Amma eyle degilsiz zirÀ: 

 

3.31. RubÀèi 

 

èÁãitÀn-ı Óaøret-i Óaydar’da kerden beste úul 

Ol kişidir kim ide cÀndan anuñ emrìn úabÿl 

Toú kerden arø pes toú emrìdir anuñ 

Ùavú u ahen sanduñuz siz oldunuz anı óamÿl 

 

Ve úulaàunuzda demürden òalúa döúüb bende-i òalúa beguş Óaøret-i 

èAlì’yüz ve vilÀyet-i dilde gerçek velìyüz ve ôulmet-i ab u gilde nÿr u celìyüz dirsiz. 
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Amma eyle degilsiz zirÀ úuş u huşe pened perhìz òalúasın dökmek gerek idi ki 

bende-i òalúa beguş bÀb-ı Óaøret-i èAlì olub vilÀyet-i dilde gerçek velì ve ôulmet-i ab 

u gillde nÿru celi olaydunuz. Amma siz galaù itdünüz beden úulaàına óalúa-ı ahen 

muãallat eyledüñüz. Bilmezlikle hem saúaù söz bilersiz anlamazlıà ile. 

 

3.32. RubÀèi 

 

Guş u huşe peneddir mengÿş bu mengÿş úul 

Bende-i òalúa beguş olursanuz bu úuş-i úul 

39a   Böyle olmayınca olmazsız vilÀyetde velì 

Pendümi eyleñ úabÿl ve bu óurÿş u óoş-i úul 

 

Ve elünüze demür zencür baàlarsız ki nÀ-maóreme uzatmaya ve iblìsle el bir 

idüb óarÀma uzatmaya ve ayaàunuzı zencìrle herdem bend-i girÀne çekersiz ki nÀ- 

meşruè yola revÀne olmayasuz. Ùarìú-i müstaúìm üzre åÀbit úÀdem ola dirsiz. Galaù 

eyledünüz. ZirÀ destüñ bend-i èuômÀsı zencìr-i cÿèdurki istedüài dildeki èameli 

itmeàe úomaz ve payun istedüài yolu gitmeàe komaz. Yoúsa bu demürden zencìr-i 

nefsüñ dest-i pÀãin úayd idemez. Yine bu úayd içinde şÀhin gibi hevÀsı selvasın ãayd 

eyler. 

3.33. Meånevì 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

 

Yüri dervìşler bozuñ bu bendi 

Nice nefis ide size riş ü óandı 

 

Demür zencìri bozuñ dest [ü] pÀdan 

Daúuñ yirine zincir-i ÓudÀ’dan 
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Ki zencìr-i ÓudÀ cuuè veraèdır 

Ki ol zencìrden nefis olmaz her 

 

Demür zencìr nefsüñ [39b] dest-i pÀsın 

İderse bendelerine hevÀsın 

 

Demür zencìr anlar úayd olmaz 

Olur bu bende hergiz ãayd olmaz 

 

Ve daói eydirsin ki èışú meydÀnınuñ pehlüvÀnı şuú cihÀnuñ ãÀóib úıranuyuz 

zorbayla bu nefis-i şir-i zübÀnı zebÿn idüb maóÀlin úomayub óÀlin diger gun eyleyüb 

çün mürü meúhÿr huru bì -zor úılub hiç aña bir sened úomayub óabs-i ebedì 

etmişüzdür. èÁlem-i cesedde nefis zir ü zeber ve rÿó-ı óuş pervez idici server dilaver 

deàilmiyüz dirsiz eyle degilsiz. ZirÀ nefs-i seóóÀre ol èayyÀr-ı ùarar deàildir ki sizüñ 

gibi bì-çÀre ve ÀvÀre anı zor u zarile zebÿn eyleye. Ya tıà-ı efkÀr ile alub ruz u şeb 

kÀr øar ile óÀlin diàer gun ide. Mur u meúhÿr döndere. Amma èışú meydÀnında 

pehlüvÀn ve şevú cihÀnıñda ãÀóib úıran èÀlem-i bedende rÿó u perver ve vilÀyet-i 

dilde dilÀver ol kimesnedir ki: şir-i zübÀn nefs-i ve pili deban nefs-i şemşìr-i cu ile ve 

tirini [40a] he[m] cÿ ile tir-i èaùeşile ve teber-i õikr ile müdÀm döge döge zebÿn idüb 

óÀlin diàer-gun eyleyüb künc-i cesede óabs-i ebed ider. 

 

3.34. Meånevì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

EnbiyÀ vü evliyÀ dervìşler 

Nefs elinden gitdiler dil rişler 
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CÀn çıúınca cisimden ceng ü cidÀl 

İtdiler nefsiler ruz u şeb ricÀl 

 

Dimediler biz anı itdük zebÿn 

Birbirinden deb idüb ol cÀhidun 

 

Siz nice bunca hevÀlarla anı 

Baãmışuz dirsiz nişÀn sizden kanı 

 

Liki görinür nişÀn sizden geh ol 

Siz baãmışuz eylemiş merdÀnı gul 

 

Rinde debsunlık óayasuzlıú ki siz 

Nice söylersiz ki baãduú anı biz 

 

Baãar anlar anı dimezler velì 

Kim dutar üslubı dayi her velì 

 

Ve daói eydirsinki başumuz üzre perçem olmanuñ işÀreti oldur ki nefis 

emrine başumuz óam itmeyüz ve murÀdınca olan yola gitmeyüz. áalaù idersiz saúaù 

söylersiz kej yola girersüz. ZirÀ perçem emrinden èaraø başuñuz óam itmek idi 

secde-gÀh ve dil ü cÀnla  [40b] gitmek idi ùarìú ile. Amma bilmezlikle úüllÀb 

virdüñüz ki sizi perçemüñüzden keşÀn be-kaşan cihÀn be-cihÀn şehri be-şehri bazar 

be-bazar derbeder gezdürüb sergerdÀn iden ve nÀlÀn u muótac eyleyen ve ac u èuryÀn 

úılan ve bì -óÀnumÀn úılan oldur. 
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3.35. Meånevì 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Úomaú şimden geriübaş üzre perçem 

İdüñ emr-i Óaú üzre başuñuz hem 

 

Ki siz de nefsüñüz úallab ü úüllÀb 

Bulub gezdirmesün sizi beder bÀb 

 

èİbÀdetten úaçan olur beher óÀl 

İki èÀlemde Óaú alÿde pÀ mÀl 

 

Zelìl ü bikes ü meúhÿr efúÀr 

Düşüb èizzetden olur gayet aóúar 

 

Óaúúuñ emrinden olanlar gir-i nirÀn 

Olub muótÀc bir naña virür cÀn 

 

SuéÀl terk idün aluñ cevÀbı 

Kovuñ elden bÀb-ı Óaúdan gayr bÀnı 

 

İdüñ dervìşler emre iùÀaèt 

Úılun maèbÿda ruz u şeb èibÀdet 

 

İddete rızúuñuz RezzÀú evfer 

Ola söz çün şehi ba èizzet ü fer 
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Dü èÀlemde murÀdÀta iresiz 

Ki cennet-i nièama hem giresiz 

 

Ve bu saúalumuzu bu yüzden tıraş [41a] eyledüàümüz ve bıyıàumuzı nÀ-tıraş 

úoduàumuza garaø oldur ki vücÿhumuzı girde ehl-i cennet vücÿhına teşbih eylerüz. 

Belki gürÿh-ı ehl-i cennet bizüz diyüb óalú-ı èÀleme tenbih iderüz dirsiz óaùÀya 

girürsiz.  MaèÀãi kesb idüb ÓudÀ’ya èÀãi olursız. ZirÀ DünyÀ’da ben-i Àdem vücÿhunı 

ehl-i cennet vücÿhına teşbih idersiz ve özüñüzi óalú úatında sefìh ve ÓÀlık ilahide 

girye eylersiz. Eàer bu siz itdüàünüz teşbih eyü olãaydı enbiyÀ èaleyhimüsselÀma ve 

evliyÀ rÀhimehümüallaha teşbih idelerdi ve ÓÀlik-ı èÀlem daói celle CelÀlühü 

DünyÀ´da ben-i Àdem vücÿhını ehl-i cennet vücÿhı gibi eyleyeydi ve kelam-ı 

úadìminde ve FurúÀn-ı èazìminde óabìbine ãallalahu èaleyhi vesellem söyleyeydi. 

 

3.36. Meånevì 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Bu ãÿretden geçüñ dervìşler siz 

Tutun söz ki olasız dil-rişler siz 

 

Dilerseñüz ki29 olasız ehl-i cennet 

Bu fièili úıl ki budur fièil-i cennet 

 

Girüñ siz enbiyÀnuñ ãÿretine 

Ki olardan àayrı sınuñ ãÿretine 

 

41b    Ki olardan àayrı ãÿret uàrısıdur 

Olaruñ ãÿreti Óaú ùuàrasıdur 

                                                
29 Mısrada “ki” fazla 
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Resÿl-i Óaú ne ãÿret ise aña 

Girün kim bulasız cennetde meÀvi 

 

Kim oldur cümle ãÿretlerden aósen 

Aña yüz döndürüñ siz cÀn u dilden 

 

Hem olmaz andan ahen yüz muóaúúaú 

O ãÿret içre olanı sever Óaú 

 

O ãÿretden eyü ãÿret olaydı 

Anuñ giden eyü sìret olaydı 

 

Yürürdi MuãùafÀ ol ãuretle 

Olurdı pür ãafÀ ol sìretle 

 

Aña ümmetsenüz girüñ o şekle 

Anuñ tek siz de şorba ekle 

 

Yüzüñüz döndürüñüz ãÿretine 

Özüñüz gönderüñüz sìretine 

 

Ki ta şayiste-i dergÀh olasız 

Anuñ bÀbında èizzetler bulasız 

 

Anuñçün virdi Óaú işbu saúalı 

Ki DünyÀ’da müyezzendir cemÀli 
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Siz anı giderirsiz yüzüñüzden 

Óaúka èÀãi olursız özüñüzden 

 

Úırub anı olursız zişt ãÿret 

Firengi ãÿret olursız óaúikat 

 

Ne vechi var bu vechile müsülmÀn 

Firengi ãÿret içinde vire cÀn 

 

42a    Úoya bu vechile yarın yine ol 

Resÿl-i Óaú úatında ola maózÿn 

 

Ki böyle buyurdı peygamber 

Bugün kim neyse yÀrın eyle úopar 

 

Yüzini enbiya vü evliya hem 

Görüb èiraø ideler cümle her dem oldur 

 

Buyura Óaú kime dönderdiyse yüz 

Anuñla bile óaşrolsun bu dersüz 

 

ÚÀla ennebiyyü èalayhi´s-selÀm:  “Men teşebbehe bi-kavmin fe-hüve 

minhüm.”30 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Tıraş idüb giderdüñ yüzden anı 

Yanar nÀr-ı saúarda cism ü cÀnı 
                                                
30“Bir kimse herhangi bir topluma benzerse onlardandır.” èAclÿnì, ag.e.,c.2 s.314 
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Ne tek bu fièili iden bulsa ióraú 

Ki Óaúka vü resÿlüne olur èÀú 

 

Daói dervìşlersiz Óaydar içün 

O şièr-i Óaú dilìr-i Óıøır er içün 

 

Didüñüz kesmemişdir seble hergiz 

Bürüti bu vecihden kesmezüz biz 

 

Bilüñ taóúiú kesmişdür ol anı 

Çü bilmezsiz ne söylersiz temÀnı 

 

Şu kim bir mehe benzete öziñi 

Bilür yÀrın olarla kendüzini 

 

Ve daói eydirsinki yanumuzda zeng aãduàumuzuñ sebebi oldur ki ãadÀsı 

yÀrÀña óaber vaãl-ı cÀnÀn virür bir yire cem olub birbirümüzle ten [42b] terÀne idüb 

avÀzede ahenün iderüz ve rehvÀr-ı ceresdÀr olub birbirümüzden cüdÀ düşmeyüb hem 

hevÀ alub beriyye-i ÓicÀz üştürleri gibi hem avÀze vü serfirÀz revÀne olub óÀnúÀha 

varub Allah´a naz ü niyÀz ve söz ü güdaz èarø eylerüz dirsiz galaù idersiz, saúaù 

söylersiz, nefsi özrüñüze musallaù idüb kej yola gidersiz. ZirÀ zenekden murÀd 

dehÀndır ve dehÀndan murÀd bÀddır, bÀddan garaø hevÀ ve ãadÀdır. Siz anı nebg ile  

temürden zenú ile ten ü terÀne ãanub yabaña gitdüñüz ve ùarìú-ı şekk-i kemÀne düşüb 

betüñüz. Amma bilmezsiz ki özüñüze nitdüñüz. HevÀ u ãadÀdan maúãÿd güft u 

şünÿddur ki her vücÿhı óaber-i maèbÿd virüb maúãÿda yetişdürür ve ol hevÀ “ve 

nefaótü fihi min rÿói”31 eãeridir ki ceres dehÀn-ı amìden peydÀ olub èÀleme şur u 

                                                
31  “Ben kendi ruhumdan bir parça üfledim.” K.Kerim, Hicr 29. ayet 
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gavga ve miyan-ı bi -Àdeme aşub sevda bıraàub her birini èÀşıú-ı şeyda úılub óÀnúÀh-

ı cihÀn cemiè idüb valihü cism ü cÀn u ve namaz u niyaz söz ü güdaz itdürür ve 

cÀnib-i cinÀne cÀnÀn giden [43a] yola gitdürür. Ol hevÀ-yı uórevìdir ve ãadÀ-yı 

samedìdir ki cemiè-i gökde anuñla zinde eàer gökde ve eàer yiryüzünde. 

 

3.37. Meånevì 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

HevÀdan àayrı èÀlemde ne vardır 

äadadan àayrı amedde ne vardır 

 

Beşükdür zeng ü èazukdur dehÀnı 

DehÀn içre dilüñ anuñ zübÀnı 

 

Beşükde pür ãadÀile ceres var 

Dil ü cÀnunda anuñla hevÀdar 

 

DehÀnuñ gÿyıyÀ güya ceresdir 

äadÀsında murÀd anuñ nefesdir 

 

Nefesden de garaø bu güft u gudur 

Bu feryÀd u figÀn u hay u hudur 

 

HevÀ ãanma èabeå sen bu hevÀyı 

Bu ahu bu aninü bu nevÀyı 

 

Derun-i dilde Allah emridir bu 

Düàüne sıàmayan şÀh emridür bu 
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Ger olmayaydı zengünde zebÀnı 

İder miydi bu feryÀd u figÀnı 

 

DehÀnuñ açuben depret zübÀnuñ 

Ki yÀran guş idüb gülbengin anuñ 

 

Yanuna cemiè ollar cümle yekbÀr 

Senüñle ollar hemdem hem esrÀr 

 

43b    Diyesin anlara vuãlat sözinden 

Göresin anları vaódet gözinden 

 

Diyesin anlara esrÀr-ı cÀnÀn 

Saçasın anlara envÀr-ı cÀnÀn 

 

Olub bu meclis-i vaódette sÀúì 

Viresin anlara sen rÀh-ı bÀúi 

 

Olub sermest çak idüb nefÀler 

äadÀ ile ideler pür cihÀnı 

 

Açub zengü dehÀnı cism-i cÀnı 

Velì sen gÀh seróoş gÀh bengi 

 

Demürden sanduñ iy bengì üzengi 

Demürden zengi terk it bengì olma 
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Özüñ úoyub demür ahengi olma 

Sözüm ùut vaz gel sen bu ceresden 

 

Biri ol bu hevÀ ile hevesden 

Gülünç itdüñ cihÀnı kendüzüne 

 

Yapışup èAraba koduñ özüñi 

Özüñi eyledüñ óayvÀna teşbih 

 

Sözüm ùut úıl özüñ insaña teşbih 

Derun-i dilden ol bu úula úabil 

 

Ki ta sen olasın insÀn-ı kÀmil 

Deàildir bu cÀmì-i Ádem insÀn 

 

Eàerçi úalıb-i insÀnda yeksÀn 

Cuè insÀn var ki hayvÀndan eføal 

 

Geçer zuèmunca amma gayet añlar 

……………………………………. 

 

Ve daói eydirsin ki asumÀn-ı dilde [44a] afitÀb-ı tabende ve cihÀn-ı ab u gilde 

vema hitab-ı dırÀhşanda yüz ki her úande varursavuz èuyÿne øiyÀ ve úulube ãafÀ 

viriciyüz ve ol şir-i perverdigÀr yaèni Óaydar-i KerrÀr bizden óoşnud olub bize rÀh-ı 

Maèbÿdı keşf itdi ve bizi ôulumat-ı cehilde mesdÿd úılmayub maúãÿdına irgürüb 

keşf-i kerÀmet taóãìl itdürüb ve úaùèi maúÀmat iyledüb dergÀh-ı MuãùafÀya irişdürüb 

ve bezm-i cÀn fezaya girişdürüb ve Óasan Óüseyìn bize sÀúì iyledüb ve illerinde 

şarab-ı bÀúi nÿş itdirüb bizi seróoş cam-ı İlahi úılub her gÀh derun-i dilden bir ah 
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itdürür ki iki cihÀnı iórÀú iderüz ve oldem giryÀn olsavuz kun-ı mekanı iórÀú eylerüz 

dirsiz yalan söylersiz. ZirÀ siz úanden anuñ gibi ãafÀ-ı maúÀmat-ı subóÀnide server-i 

serdÀrlar gibi seyrÀn úande ve hevÀ-ı kerÀmet-i rabbÀnìde rÿó-ı úudsiler gibi ùayrÀn 

úande. EşkÀl-i èacìbe göz aóval-i [44b] garibeñüzden peydÀdır ve efÀèl-i kabióenüz 

óod aúval-i kaõibeñüzden huveydÀdır. Siz Óayderiler degilsiz gayderilersiz ki bu 

úadar bar-i aheni yüklenüb cihÀnı gezersiz ve bu aheninlerle kendüzü göz bezersiz ki 

òalúa èaceb gelüb zeheb vireler sezersiz. Bu ãÿret-i nÀ-meşruè ile ve bu ãÿret-i nÀ-

meùbu ile rindan-ı cihÀn ve fettÀn-ı devrÀn geçünüb bal ü yelÀle fiten kesb eyleyüb 

feryÀd ü nÀle idüb bazar be-bazar óÀne be-óÀne derbeder nevale isteyüb bu óalú-ı 

cihÀna óavale olub cerrar ü tarrÀrlarsiz. Siz úande Óayderilik ve derbergÀh-ı 

Óayderilik úande. Size BÀri bi inÀyet-i BÀri Óayderilik ve der bÀrigÀh-ı Óayderilik 

bÀbından bir miúdÀr beyÀn ideyin ve esrÀrından èayÀn eyleyeyin. Óayder dört 

óarfdir.  Óayderilik maènasına ùarifdır. Evvel óarfi hÀdır. ÓÀãıl ve óÀyaya işÀretdir. 

Yaèni Óayderi olan kimesne hilye-i óayÀ´ile mücellÀ ve ziver-i óilmile mürebbÀ ola 

ki merÀtib-i uóra [45a] bula. İkinci óarfi yÀdır. Yeme işÀretdir. Yem deryÀdır. Yaèni 

Óayderi olan kimesne derya dilü ola ta ki Óayderilik maúÀmın bula. Üçünci óarfi 

dÀldir. Óayra kendü nefsüñe ya gayre. Dördüncü óarfi rÀdır. RÀ rÿşendir yaèni 

Óayderi olan kimesne ùariú-i müstaúìm üzre Óayderi gibi rÿşen gösterüb bir veş bula. 

Ta ki aña Óayderilik ve der bÀrigÀh-ı Óayderilik müsellem ola diyüb ÒºÀce-i CihÀn 

oàlı Netìce-i CÀn’la yirlerinden ùurdılar, óÀnúÀhdan çıúub óÀlvet óÀnelerine vardılar. 

Çün Óayderiler pìr-i Baba Óüseyìn èIrakì ÒºÀce-i CihÀn’dan bu vechile kelìmÀt-ı 

müéminÀn işitdi ve óarekÀt-ı muvaóóidÀn işitdi, gördi, hemÀn turdı yÀranına 

havÀdarlarına işÀret idüb óÀnúÀhdan çıúdılar, beyabÀña úadem úoyub revÀne oldılar. 

ÒºÀce-i CihÀn oàlı Netìce-i CÀn´la yÀrendesi ãalÀt-ı ãubóı eda idüb ve şükr-ü ÓudÀ 

eyleyüb duÀè úılub [45b] seccÀdelerinden ùurub óÀnúÀha gitdiler, gördiler Óayderiler 

gitmişler. MaúÀmlarına geçüb kÀrar gösterüb birbiriyle güftÀr iderken gördiler bir 

cumhÿr-ı nemed pÿş ve hezÀr kune cÿş u óurÿş idüb gelürler. 
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3.38. Ameden-i ÙÀìfe-i CÀmìyÀn Be- ÓÀnúÀh-ı ÒºÀce-i CihÀn 

 

Cumhÿr-ı cÀmìlerine èÀmiler ki meclis-i cÀmìde cÀmìler ve müdÀm-ı şarab-ı 

şevúi aşÀmìler ve úamÿs-ı èilm-i musiúìde kÀmiller ve èilimlerle èÀmiller óoş-avÀzlar 

dil-i suz u cÀn güdÀzlar ve yanlarında dımışúıdan birer zenekler ser agaz itdüàlerince 

ol zenekler eylerler. Aheneñiler ve bileklerinde demürden zencìr kemerler. Ancaú 

sebillerinde miyÀn besteler deàüllerdir. Kim erler ve saúal tıraşlar ve bıyıú nÀ-tıraşlar 

yalın ayak ve başlar ve ba dil ü cÀn serdaşlar ve sim ü zer başlar rind ü gayyaşlar ve 

ve nemed pÿşlar, beniznuşlar, seróoşlar, pür cÿşlar ve guş u yeminlerinde menguşlar 

yaèni bÀb-ı Óaøret-i èAlì de bende òalúa beguşlar. Amma başlarında saçları fetìl fetìl 

tarumÀr güya ki [46a] her fetile pecide tumar ez farkı tabez anu senükun sarlar ve 

bedenlerin itmiş óiãÀr. Güya ki gence ölmüşler nikahdar ve bileklerinde demür 

zencìrden òalúa. Yaèni dest beste görünürler òalúa. Ùabl u èÀlemle ve óayl ü óaşemle 

gülbeng-i salavÀtla ve avÀze-i tekbìratla ÒºÀce-i CihÀn’uñ óÀnúÀhına mütevvecihe 

oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói yerinden ùurdı, bir miúdÀr yir kÀrşu vardı, anları bu ãÿret-

i nÀ-şayiste ile ve bu siret-i nÀ-payiste ile görincek göñline óoş gelmedi. Amma ne 

eylesün ãÀóib-i zÀvìyedür. Lüùf ü kerem yüzinden úadem rencide úılun diyüb 

öñlerine düşüb óÀnúÀha götürdi, meskenlerin gösterüb, buyurın dervìşler didi. Anlar 

daói meskenlerine geçüb miskinlik idüb sÀkin oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói hemÀn 

hüddÀme işÀret eyledi ùaèÀm-ı sümat döşeyüb nièmet getürdüler. Çün nièmet yediler 

Allah’a óamd idüb, ãÀóib-i óÀnúÀha duèÀlar eylediler. BÀde zan pìrÀn-ı pìş [46b] 

kademlerinüñ ervÀóın yÀd idüb, şÀd úıldılar. Daói ellerine ùablüñ ve dÀire alub 

rüsum-ı úadìmlerince ser agazlar óoş avazler ile yel ü yelÀller, hezÀr gune fer bad u 

naleler eyleyüb, semÀ u ãafÀ ve şevú u vefÀ gösterüb ve cÿş u óurÿş idüb, deryalin 

óÀmÿş oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói giribÀn-ı tefekkürden başın úaldırub, dehÀn-ı 

tezekkür açub, óoş geldüñüz dervìşler ve úadem getürdüñüz dedeler, ne diyÀrdan 

gelürsiz ve ne ùÀìfedensiz ve size kim dirler ve pìrüñüze kim dirler ve pìrüñüzüñ 

pìrüne kim eydirler. Çün ùÀìfe-i CÀmì ãÀóib zÀviyeden bu kelamı işitdiler. Aña göre iş 
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itdiler. HemÀn dem ol ùÀìfe-i tek müfredi yaèni pìrleri altında oturan Baba Temüri 

nemedi dizin çöküb eyitdi: İy ÒºÀce biz diyÀr-ı ŞirvÀn’dan gelürüz. Cümlemüz 

Şirvanlıdur. Bu pìrümüzüñ adına Baba Maómÿdi Şirvanì dirler ve bu pìrümüzüñ pìri 

adìna Baba Óamedi Úirvani eydirler. PìrÀn-ı silk-i ùarìúat ve mìrÀn-ı milk-i óaúikat 

[47a] dirirler diyüb óÀmÿş olıcaú. HemÀn sÀaèt Baba Maómÿd-i Şirvanì açub dehÀnı 

debredüb zebanı óoş rindane ve óurÿş èÀrifane gösterüb eyitdi: 

 

3.39. Meånevì Der ÒulÀãa-i Seóun Ez-ZübÀn-ı CÀmìyÀn-ı Kühün 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Ela iy ÒºÀce-ı devr-i zamÀne 

Gelürse varidat-ı dil zübÀne 

 

Diyem cÀn guşile guş it ol agÀh 

Kelam u óub u mevzÿn u müvecceh 

 

Ùarìúatda bizüz cumhÿr-ı cÀmì 

Bizi óaã eyle bezme ãanma amì 

 

Óaúikatde bizüz yÀran-ı cÀmì 

MüdÀm elden úomaz biz ùolu camı 

 

Ki bezm-i èışúda cÀmìlerüz biz 

Demadem baór-i aşemìlerüz biz 

 

Bize bezmüñ bizümle bezme birden 

Bize bizden sezerseñ sezme bizden 
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Günah içün ider biz her gün ahi 

 

Bizüz hem èilm-i musiúìde kÀmil 

Olur biz èilmümüzle daói èÀmil 

 

ÓudÀ virdi bize davudì avÀz 

İder iórÀú-ı cÀn itsek ser agÀz 

 

Bize virdi ÓudÀ ÀvÀz-ı muóriú 

Olur seróoş u veş úuş eydìn ayaú 

 

Kim itse istimÀè ide semÀıè 

47b    Olunca isteye ol istimÀè 

 

Göziñe gelmeyüb èÀlem çü óabbe 

Ete çek eyleyüb destar cübbe 

 

Dımışúı zenekler her yanumuzda 

O mehr ü mihri daói cÀnumuzda 

 

KacÀnkim itsevüz avÀze aheniñ 

Óurÿş idüb ider her zenk aheniñ 

 

Girüb der yüzeye bazar be-bazar 

Ser agaz istevüz ol zengi barlar 

 

İderler üstümüze zerfişÀnlar 

Bulub avÀzemüzden tÀze cÀnlar 
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ÚacÀn óulkumı taórir it óurde 

İderseñ zinde olur yirde mürde 

 

Ne var olsaú biz èÀãi nefesden 

Ki guya ùuùi-i cÀn bu úafesden 

 

Kuşatduk ãıdúla ahen gerler 

Miyan beste bizüz ãanma kem erler 

 

MurÀd ahen kemerden iy bürÀzer 

Ki kişi-yi vücÿda ola lenker 

 

Anuñçün dakmışuz guş temine 

Bu mengÿş ki işÀretdir temìne 

 

Ki guş itmeyüz esrÀrdan àayrı 

Kelam ola şeh-i ebrÀrdan àayrı 

 

Ki anuñ bende-i òalúa beguşì 

Olub payende eyler biz óurÿşi 

 

Hem itdük destümüzi beste zencìr 

48a    Ki ta iblìsle itmeye el bir 

 

Kişinüñ nefsidür maèÀnìde iblìs 

Kim eyler her nefes biñ dürlü telbìs 
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Saçumuz üzre düb úılduk fetìle 

Ki ola bu silsile bize vesile 

 

VesÀildür bize işbu selÀsil 

Olunca Aómed-i CÀmìye vaãıl 

 

Varur andanda şÀh-ı evliyÀya 

èAlì-yi MürtaøÀ şir-i ÓudÀya 

 

Çeragıyuz anuñ beşde fetìle 

Bizüm yanumuza oldur delìle 

 

Ki nÀr-ı èışúa biz beşden dutuşduú 

Kurudan ãanmavuz yaşdan ùutuşduk 

 

Ki zirÀ aãlımuz bir úaùre nemdir 

O nem aãlı daói bir úaùre demdir 

 

O dem kim ãülbden raóme düşübdür 

O demden nÀr-ı èışúa dutuşubdur 

 

Bizüz maèÀnìde bu bezmüñ çerÀàı 

Fetìli başumuzda dilde baàı 

 

Yaúub èışú ateşile cism-i cÀnı 

İder biz pür øiyÀ kun mekÀnı 
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Yüzümüz óod çerÀà-ı bezm-i èÀlem 

Bu rÿşen èÀleme iy cÀn-ı Ádem 

 

Yüzükdür afitÀb-ı èÀlem efrÿz 

Sözüñdür óod dil ü cÀn-ı cihÀn söz 

 

Niçün korsun yüzüñ üzre seóabı 

48b    Niçün maócÿb idersin afitÀbı 

 

Sözümü úıl úabÿl gider anı 

Münevver úıl zemìn ü asumÀnı 

 

Ki yaèni èÀlem-i ten èÀlem-i cÀn 

Münevver mi şeved ez ruy-ı cÀnÀn 

 

Bu yüzden biz tıraş itdük saúalı 

Ki nÿrın gösterür biz anla óÀli 

 

Buruti na-tıraş işbu vecihden 

Úoduú anı ki gördük oldur aósen 

 

Ki bu vechile olur ehl-i cennet 

Bu günden biz de olduú haydi cennet 

 

Kim ol kan-ı ãafÀ ãÀóib saèÀdet 

èUãata eyleyin yÀrın şefÀèat 

 



 102 

Saúallı cennete girmez dimişdir 

Yüce èizzetlere irmez dimişdir 

 

Bu sözden biz tıraş itdik yüzümüz 

Behişt ehlìne döndürdük özümüz 

 

Bizüm abdÀl u pa vü ser burehte 

Bize ne óükmü şeh ne óükmü şeóne 

 

Bizüz bi bim ü ni-pÀk ü ve nemed pÿş 

DemÀdem bÀde nÿş u nim ü seróoş 

 

Bu bezm-i cisimde èayyaşlar biz 

Úadem dosta zeri başìlerüz biz 

 

Kılursaú çeşm-i cÀnile nikÀhı 

İder biz èayn-i zerher óaú-i rÀhi 

 

Bizüz maèÀnì yüzinden kimyÀger 

49a    Bize sikkeyle sìm ü zer beraber 

 

Bizi ãanma sen iy ÒºÀce faúìrüz 

Nemed içinde bir şey óaúìrüz 

 

Nemed içre egerçi biz nihÀnuz 

Velì ayine ru ãÀfi èayÀnuz 
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Kim olursa aña yüz gösterür biz 

O yüzden sad hezÀr öz gösterür biz 

 

Gören yüriyen bulur özre hemÀn dem 

Öziñden bir daói urmayıser dem 

 

Ki zirÀ ursa dem ayine tìre 

Olar göstermez olur özi óayra 

 

Dilerseñ anuñ ãÀfi vü rÿşen 

äaúin iy ÒºÀce dem urma öziñden 

 

Ve ger ne sen olub tire úılursın 

Öziñi görmeyüb óayra úılursın 

 

Velì bir rÿşen ayine dürür biz 

Görür biz özimüz hem gösterür biz 

 

Şikest ider bizi ölmez dürüst hic 

Öziñi bir daói bulmaz dürüst hic 

 

Çü ayine yürür hÀmilerüz biz 

Bisaùı arøda kÀmilerüz biz 

 

Ne yire varsavuz óÀãıl murÀd et 

İderler cÀnile bize rièÀyet 
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äafÀ-ı úalb ile her bir maúÀmı 

Görür biz hem yirüz dürlü ùaèÀmı 

 

Ki bizde rızú içün yoú guããa u gam 

49b    Virür biz rızúımuz RezzÀú her dem 

 

Bu vechile gezer biz kÀìnÀtı 

TemÀmet seyrider biz mümkinÀtı 

 

Görür biz her vecihden nÿr-ı Aómed 

İder biz anuñla èıyş u sermed 

 

Esìrüyüz Muóammed MuãùafÀ’nuñ 

Yetimüyüz èAlìy-yi mürtaøanuñ 

 

Óüseyn’ile Óasan èÀşıúlarıyuz 

Olaruñ cÀnile ãadıúlaruyuz 

 

Olarun alìne evladına hem 

Düruõu bì -èadad olsun demÀdem 

 

ZevÀl irişmesün ol óÀndÀna 

BeúÀ bulduúça bu devr-i zamÀne 

 

Saña iy ÒºÀce cÀmìlik yüzinden 

Didüm bir niçe söz cÀmì sözinden 
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Velì bir úaùre gösterdüm o nemden 

O derya-yı firavÀn-ı úıdemden 

 

Diyüb Maómÿd CÀmì oldı sÀkin 

Gör imdi ÒºÀce nicedir cevÀbın 

 

3.40. CevÀb-Daden ÒºÀce-i CihÀn Be-SeòunÀn-ı Pìr-i CÀmìyan 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn Baba Maómÿd-i Şirvanì’den cÀmìlik ùarìúından bu úadar 

óarekÀt-ı rindÀne gördi ve kelìmÀt-ı ùarìúanı işitdi. Gör ki ne iş itdi. HemÀn saèÀt 

dehÀn-ı melÀóat açub zeban-ı feãÀóat [50a] birle eyitdi: İy esir-i bende hevÀ ve iy 

giriftar-ı úaydı ãıtü ãadÀ şÀh-ı avÀze-i cÀn güdazlaruz ki serÀgÀz dilnüvazlar idüb her 

bezimde úalub ãafÀ ve ervÀóa gıda virürüz ki, her meclis-i pìraye ve ehline sermaye 

biz ol cÀmìlerüz ki ÀvÀz-ı rÿó-ı efzamüzden ve ser agaz-ı dil rubamuzdan ve aya olub 

çün mest ü bi yak yaúÀlar çak idüb bu sevdaya düşüb óÀnumÀnlar óarc eyleyüb 

cÀnlar virürler dirsiz. Siz daói ãadÀnuze garre olub zerreler gibi hevÀnuza düşüb 

sergerdÀn olub ceres var leyl ü nehar feryÀd u figan eyleyüb afÀúì seyran idüb ve 

enfüsünüzi èÀleme şayiè úılub ve enfesünüzi ben-i Àdeme bayiè olub dirülürsiz bu 

èalìle óaúikatsizlik mertebesin bulursız ve CÀmìler ùarìúından cÀhillersiz. Cümle-i 

nas úatında nÀ-óaú-şinas guyendelersiz ve lehce kızardub aúçe vü libas 

cuyendelersiz. 

 

3.41. Úıùèa 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Görmeyince aúçe açmazsız dehÀn 

Anuñçün çaàrışursız her zamÀn 
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50b    Gönlüñizce kimse inÀèm itmese 

Siz nièmetlerle óoşgam itmese 

 

Hissetle yÀd idersiz siz anı 

İtmeyüb biri óuúuú-ı nÀnı siz 

 

Óaúú-ı nÀn-ı Óaú budur guyendeler 

Hiç bilmezler didi peygamber 

 

Óaú budur ki avÀze óoş dilrubÀdır ve serÀgÀz-ı dilguşÀdir ve rÿó-ı cÀn fezÀdır 

zirÀ nefs-i rÿóanidir ki úafes-i cismÀnìden peydÀ olub èÀleme ãadÀ düşürüb dil-i 

Àdeme ãafÀ virür. Nitekim Óaú taèÀla buyurur: “ve nefaótü fihi min rÿói”32emrinden 

bir eåer-i muèteberdir. CÀnuna ki èÀlem-i ervÀódan óaber pür-gabardır. CünÀnga ki bi 

lafôu ve óarf ü rabbÀnì óÀlile maèÀnì -yi ezeliye beyÀn idüb esrÀr-ı lem yezlìyye 

èayÀn eyleyüb seni èÀlem-i vecdi óÀle bıragubdur deryÀ-yı ãafÀ-ı viãÀle garú eyler. Ta 

be farku ne èÀlem-i vücÿdı farú idersin ve vücÿd-ı èÀlemi şöyle ni óodlık èÀleminde 

kalursın. İmdi bunuñ gibi m´üeååir avaze-i óoşı serÀgÀz-ı dilkeşi ve ãafÀ bahşi yaóşi 

görün ki deàme bir vücÿda müyesser itmez. Muúaddir muúadder eylemez bu 

baóşayiş-i rabbÀnìdir ki [51a] ãÀóibine asÀyiş-i dü cihÀnidir maóÀlinde ãarf iderse ve 

eger nÀ-maóÀl yirde ãarf iderse öziñe èazÀb-ı rabbÀnìdir, èiúÀb-ı YezdÀnidir ferda-yı 

úıyametde imdi ãaórÀ-yı selÀmette olmaú dilersen özüñüzüñ müşfiúi olub bunuñ gibi 

ÀvÀz-ı muóriúi nesaúa ve cühelÀ meclisinde bi maèÀnì yel ü yelale birle ve male 

yaèni feryÀd ü nÀle birle øÀyiè itmeye siz ki anı RÀhman size rayigan virmişdir siz 

daói ani bÀyiè olmayasız her ne virürlerse óoş görüb úaniè olasız ve özüñüzi 

cerrÀrlıàı bì -arlıà ile şÀyiè eylemeyesiz ve èèulamÀ ve ãulaóÀ ve fuøala meóafilinde 

ilahi mevzÿn ve maènevi sözlerle ya beyhÿde sözlerden mülúam óub müveşşeóler 

uúuyesiz óurde óulúumı tahriratla ya müró-ı resÿl-i rÀhmanìyle ya tilavet-i Úuran 
                                                
32 “Ben kendi ruhumdan bir parça üfledim.” K.Kerim, Hicr 29. ayet 
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idesiz ki taèzìmatla ki samèiin ehl-i dìn ãafÀlar kesb idüb ve göñülleri ióya olub 

duèÀlar eyleyüb DünyÀ’da ve èuúbÀ’da size muèin olalar ve sizi sevüb úÀrin olalar 

èasi nefes oldum olursız. 

 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

51b    Rast-ı óoşdur ãadÀ-yı Àdemi 

Kim iden cÀn semèile anı istimÀè 

 

Cübbe-i cism-i yakasın çak idüb 

Vecd ü óÀlet kesb idüb eyler semÀè 

 

Ve sizüñ zeneklerünüzi ve ahenklerüñüzi ve eliñüzde ve bilüñüzde olan 

zencìr kemerlerüñüzi ve arañuzdaki kem erleri ve gözi ve göşünüzdeki 

mengÿşlerünüzi ve bihuşelerinizi ve saúallarunuzuñ tıraşı ve saçunuzuñ ve 

bıyuklarunuzuñ nÀ-tıraşı ve esrÀrınuzuñ fÀşını ve ebraruñuzuñ úallaşunı ve evbaşini 

ve èayyÀşını yukÀru bÀb-ı Óayderide denilmişdir. Bir daói demek emekdir. Ba çün 

ùaèÀm-i bì -nemekdir. Bir ùarìú ile birbirünüzden serìka idüb yaàı sizde anlardan 

yakÀrsız çerÀàı ve anlaruñ kabilesündensüñüz başuñuzda saçuñuz fetìlesi zÀìd hemÀn 

yoósa mezhebüñüzdir yeksan katuñuzda birdir yaóşi vü yeman ve küfr ü ìmÀn ve 

nemed pÿşluúda ve nebiz nÿşluúda ve pürcÿşluúda bir söz hemÀn ãÀfi rÿşen ve ãÀfi 

ayinelerüz ki her ayine görürüz ve gösterürüz dirsiz [52a] ve CÀmìlerüz ki bizi şikest 

iden her giz dürüst olmaz. Olursa da evvelki ãıóóatin bulmaz diyü söylersiz yalan 

söylersiz. Óalúa vilÀyet satub vilÀyet seyran eylersiz. Şehir beşehir derbeder cerr ü  

nÀn içün gezdürürsiz. Siz CÀmìler degilsiz CÀmìler şeklinde èÀmilersiz. Belki 

maèÀnìde óarÀmilersiz ki òalúun óÀline bakmayub úaãd eylersiz. CÀmì mezhebümüz 

dirsiz amma anı daói bilmezsiz. Size bÀri beinÀyeti BÀri cÀmìlik ùarìúından beyÀn 

ideyin ve esrÀrından bir miúdÀr èayÀn eyleyin. Cam üç óarfdir, CÀmìlik maèÀnìsini 
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tèÀrifdir: Evvel óarfi cimdir. Cim cefÀya ve cevre işÀretdir. Yaèni CÀmì olan kimesne 

nasuñ cefÀsuna ãabr ve nefsine cebr idici ola, ta ki CÀmìlik mertebesin bula. İkinci 

óarf elifdir. Elif emre işÀretdir. Yaèni CÀmì olan kimesne Óaúúuñ emrinde elif gibi 

åÀbit úadem ve rast ola taki rastın maúÀmın bula ve ehl-i yakìn. Üçüncü óarfi 

mimdir. Mim muóabbete işÀretdir. Yaèni [52b] CÀmì olan kimesne muóebbetullah 

deryasında şinadar ola ve her dem gavvÀã olub durur haã u ÀvÀz ola. Yaèni ÓÀlikuñ 

óalúına mertebelerce muóÀbbet ide ve derecelerce rièÀyet eyleye. İşde ben size 

CÀmìlik maènÀsın ve ism-i feóvÀsın icaz ùarìúından ifrÀz idüb, gönlüñüz levóine 

taórìr itdüm ve zeban-ı rÿşen beyÀnla taúrìr eyledüm diyüb ÒºÀce-i CihÀn oàlı 

Netìce-i CÀn’la yirlerinden ùurdılar, óÀnúÀhdan çıúub óÀlvet óÀnelerine vardılar. Çün 

CÀmìler Pìr-i Baba Maómÿd-i Şirvanì ÒºÀce-i CihÀn´dan bu vechile kelìmÀt-ı 

müéminat işitdi ve óarekÀt-ı muvaóóidan gördi, hemÀn dem turdı, cemÀaètına işÀret 

eyledi, óÀnúÀhdan hezÀr óaclet birle çıúub, bir óÀlet itdiler, beyÀbÀña úadem úoyub, 

revan olub gitdiler. ÒºÀce-i CihÀn oàlı Netìce-i CÀn’la yÀrindesi ãalÀt-ı subóı eda 

idüb ve şükr-i ÓudÀ eyleyüb duèÀ úılub, seccÀdelerinden ùurdılar, rÀha girüb, 

óÀnúÀha geldiler, gördiler CÀmìler cemÀèati gitmişler. [53a] maúÀmlarına geçüb 

kÀrar idüb, kendülerine vakÀr vurub birbiriyle güftÀr iderken gördiler bir cumhÿr-ı 

tacide iz nemedin ve aba pÿş ve ruber zemin geldiler, óÀnúÀha müteveccihe oldılar. 

 

3.42. Ámeden-i ÙÀìfe-i Bektaşìyan Be-Óanúaó-ı ÒºÀce-i CihÀn 

 

Gürÿó-ı Bektaşìler vücÿhı tıraşiler, başlarında bir aú keçeden düvÀzdeh tezek 

taclar ikişer úarış enleri, ikişer eriş uzunları, ùoruları, sivri eretleri ve önleri birer 

kÀrış yerin torılarında birer Seydi Gazi daşından dögmeler ve her dögmenüñ ucında 

aşağa ãarúmış birer şaraba yükden bükülmüş ve omuzlarına dökülmiş ve kemer tacuñ 

birer yanlarında naúş-ı lafzatullah ve birer yanlarında naúş-ı nÀm-ı Muóammed 

èaleyhi’s-selÀm ve kemer tacuñ birer yanlarında naúş-ı nÀm-ı èAlì Mürteôa ve birer 

yanlarında naúş-ı nÀm-ı Óasan Óüseyìn ba vefÀ rıøvÀnullahi èaleyhim ecmaèin ve 
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kemer tac  [53b] kütah sÀde ve kimi nemeddeh ve kimi cübeddeh ve kimi kabedeh 

óayl ü óaşem ile ve ùabl u èÀlem ile ve gülbeng-i salavÀtla ve avÀze-yi tekbìratla 

ÒºÀce-i CihÀn’un óÀnúÀhına mütevecihe oldılar. ÒºÀce-i CihÀn bunlara bir miúdÀr 

yir kÀrşu vardı. Bunları bu kisvet- i garìbe ile ve bu heyet-i èacìbe ile göricek dehşet 

eyledi. Amma ne eylesün ãÀóib zÀviyedir. Lüùf u kerem yüzinden úadem rence úıluñ 

dervìşler diyüb, öñlerine düşüb óÀnúÀha getürdi. Meskenlerin gösterüb buyuruñ 

buyurun dedeler didi. Cumhÿr-ı BektaşìyÀn daói ba dil ü cÀn miskinlik gösterüb, 

meskenlerine geçüb, sÀkin oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói işÀret eyledi. Sofra döşeyüb 

nièmetler getürdiler. Çün nièmet yidiler, Allaha óamd ü åenÀ idüb ãÀóib-i óÀnúÀha 

duèÀlar eylediler. BÀde zan pìrÀn-ı piş úademlerin yÀd idüb, şÀd úıldılar. Daói 

ellerine ùabl u dÀire alub, rüsÿm u úadìmlerince semÀ ãafÀ cÿş u óurÿş [54a] idüb 

deryÀlìn óÀmÿş oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói baş úaldırub eyitdi: Óoş geldüñüz 

dervìşler ve úadem getürdüñüz dedeler ne diyÀrdan gelürsüz ve ne ùÀìfedensiz ve size 

kim dirler ve pìrüñüze kim dirler ve pìrüñüzüñ pìrüne kim eydirler. Çün cumhÿr-ı 

Bektaşìyan ÒºÀce-i CihÀn’dan bu vechile suéÀlişitdiler fil-óÀl cumhÿrı müfredi yaèni 

pìrleri altında oturan Dervìş Evóadi hemÀn dehÀn açub zeban depretdi, eyitdi: İy 

ÒºÀce biz diyÀr-ı SÀsÀn’dan gelürüz, èAcem ferrzendeleriyüz ve cümlemüz 

SÀsÀnì’lerüz bu pìrümüze Baba Sefer ŞÀh SÀsÀnì dirler ve bu pìrümüzüñ pìrüne Baba 

Zeynüddìn-i Gürafì dirler. PìrÀn-ı silk-i ùarìúat ve mìrÀn-ı milk-i óaúikat dırırlar 

deyüb, sÀkin oldı. HemÀn saèÀt Baba Sefer ŞÀh SÀsÀnì giriban-ı tefekkürden baş 

úaldırub, açub dehÀnı ve depredüb zübÀnı kasd idüb maèÀnì  eyitdi: 

 

3.43. Mesnevì Der ÒulÀãa-i Seóun Ez Züban-ı Bektaşìyan -ı Kühün 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

54b    ElÀ iy merdümÀn-ı sofra-güster 

SuéÀl itdün çü iy ecsam-ı perver 

 



 110 

Tut imdi guş u huşuk ol òaberdÀr 

Ki saña cÀn u dilden virem aóbÀr 

 

Bizüz pìrÀn-ı rÀh-ı Óacı Bektaş 

Esìr-i óÀnúÀh-ı Óac-ı Bektaş 

 

äadÀkat ãadrınuñ ãÀóiblerüyüz 

Bu nefs-i düşmanuñ gÀlìblerüyüz 

 

Hemìşe gÀlìbüz cinne hevÀya 

Ki mÀìl olmazuz biz mÀèãivaya 

 

ÓudÀdan àayrı na itmez biz ülfet 

Nice bag u sera vü ehl-i külfet 

 

Olmazuz giriftar-ı èılaka 

Çü óar götürmezüz bar-ı èılaka 

 

Bu kesretden bizi derya-yı vaódet 

Yüyüb yak eylemişdür ehl-i vuãlat 

 

Baóar-ı vaódetüñ gavvÀãuyuz biz 

O mehrüñ zerre-veş rakkÀsuyuz biz 

 

Ùarìú-ı vaódetüñ rehberlerüyüz 

Sürÿr-ı vuãlatun serverleriyüz 
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Bu èÀlem içre Bektaşìlerüz biz 

Çü ãÿfi ãanma kallaşılaruz biz 

 

Bizürhan milketinüñ pÀdişÀhı 

Görünmez bize cismüñ èizz ü cahı 

 

Bu biz sulùÀna leşkerdir bu eşya 

Ki yoúdur bÀbumuzdan bÀb-ı èalÀ 

 

55a    Bizüz åÀbit úadem bu rÀh-ı Óaúda 

Bizüz makbul úul dergÀh-ı Óaúda 

 

Bizüz óuddem-i bÀb-ı Óacı Bektaş 

Kıdemden èÀãitÀnında komış baş 

 

Alub èizzetle başa tacuıñ anuñ 

RièÀyet eylerüz minóacun anuñ 

 

Yazub bir yanına hatt-ı CelÀle 

İder biz anı baş üzre óavÀle 

 

Ki yaèni üstümüzde óÀøır oldur 

Cemiè-i fièilimüzde naôir oldur 

 

Yazub bir yanına nÀm-ı Muóammed 

Eydir biz anuñla faór-i sermed 
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Yazub hem Óaydar-i Kerrar namın 

O şièr-i Óaú şeh-i ebrar nÀmın 

 

Óüseyìn’le Óasan namın yazub hem 

Görür biz anlaruñ her ismin èaôam 

 

Ol esmÀ ile bu tÀc-ı müşerref 

İdüb görür biz anı her dem eşref 

 

Alub taèzìmle ser üzre anı 

SerÀser seyrederiz her mekÀnı 

 

Anuñçün hürmet ü èizzet bilürüz 

Anuñçün kÀìnÀta úuùb olur biz 

 

Ki bizden feyø irer her úalbe her dem 

 

Bizüz evtadı buri-yi zemìnüñ 

Bizüz abdÀl-ı cümle Àdemìnüñ 

 

CihÀn-ı cÀn bizümle oldı úÀìm 

55b    MekÀn-ı ten bizümle oldı dÀìm 

 

Úaçankim gitsevüz bundan temÀmet 

Kopar òalúa üstine oldem úıyÀmet 

 

İşÀretdir size tac üzre dögme 

Ki her şÀósa dimekdir anı degme 
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Ki yaèni ser burìde mürdeler biz 

Ádem meydÀnına bì-berdeler biz 

 

İşÀretdir saça hem ol şarÀba 

O muy-ı perçem ü peric ü tÀba 

 

Tıraş itdük anı başla bile 

Yoà olduú úalmaduk bu baş u úıla 

 

Vücÿdumuz bize èayn-ı èademdir 

Anı maóveyledük mÀ bÀúì demdir 

 

O demdir her dem iden bize zinde 

Yüriden cÀ-be-cÀ bu yiryüzinde 

 

Bir aàaç üzre úırú yıl Óacı Bektaş 

Óaúka ùÀèÀt úılıbdur eyle sabaş   

 

İdüb terk hevÀ-yı óurd u óºÀbı 

TÀamı vardı yanında ne anı 

 

Bizümçün anda úılmışdır namazı 

İdüb cÀndan Óaúúa naz u niyazı 

 

Döküldi ol riyÀzetden saúalı 

Ne saçı kaldı ne úaşı hilÀlì 
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Özünden bizden ol savm u ãalÀtı 

56a    Daói nÀr-ı cehennemden necÀtı 

 

Tenini eylemişdir anda Óaúdan 

Bu söze cÀnla taãdìú úılsan 

 

Aña teşbìh idüb bizde bu yüzden 

Saúalı sacı giderdük bu yüzden 

 

Saña iy ÒºÀce Bektaşì ùarìúi 

Didüm fil-cümle olursak ferìkì 

 

Deñizden dimişem bir úaùre ancaú 

Diyüb bu sözleri Baba Sefer ŞÀh 

 

Sükÿta vardı bir kerre idüb ah 

 

İşid imdi aña ÒºÀce cevÀbı 

Nice virür aña idüb óitÀbı 

 

3.44. CevÀb-DÀden-i ÒºÀce-i CihÀn Be- SeòunÀn-ı Pìr-i BektÀşì yÀn 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn Baba Sefer ŞÀh-ı SÀsÀnìden Bektaşìlik ùarìúından ku úadar 

kelìmÀtı-ı dürug-ı amìz işitdi ve óarekÀt-ı fitne-engìz gördi. HemÀn saèÀt dehÀn-ı 

melÀóat açub zeban-ı feãÀóat birle eyitdi: İy pìr-i gümrÀh iy esìr-i nefis ru-siyÀh biz 

Bektaşì’lerüz kallaşìler deàillerüz. äadÀkat sadrınuñ ãÀóibleri ve èasker-i nefis 

düşmanınuñn gÀlìblerüyüz ve giriftÀr-ı èalayıú ve óamal-ı bÀr-ı èavÀiú deàülüz. èIraúı 

baóri [56b] vuãlatuz mèÀãivallaha iltifat idüb ülfet eylemezüz ve deryÀ-yı vaódetüñ 
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gavvÀãları her dem getüründürur óaãları bizüz ve zerre-veş hevÀ-yı mihrüñ 

raúúaãlarıyuz ve memaèlìk-i cÀn u dilde sulùÀn-ı èadìl ve bÀrigÀh-ı BÀrìde bende-yi 

muúbil ve heva-perestgeri mubùıl ve hilÀl-i her müşgil biziz dirsiz, abes söylersiz, 

eyle deàilsiz. ZirÀ ãÀóib ãadr-ı ãudÿr-ı ãadÀkat ve gÀlìb-i galebe-yi leşker-i nefis afeti 

ol kimesnedir ki ehl-i bidaèt olan kimesneden içtinÀb gösterüb ehl-i şerìaèt ve ùarìúat 

emrìne imtisÀl eyleye ve bir mÿceb-i şerìaèt maèìşet idüb iótiyÀr-ı óÀlvet eyleyüb 

èavam u óavaãdan èuzlet úılub mÀãivaallaha ülfet etmeyüb sulùÀn-ı aúÀlim-i vaódet 

olub her an maèbÿduna èibÀdet ide ki dem-i aóirde DünyÀ-yı fÀnìden èuúbÀ-ı bÀúìye 

ãÀóib saèÀdet gide ol. 

 

3.45. Úıùèa 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Ùarìú-ı rastı isterseñüz siz 

Şerìaèt mucebince cünbüş eyleñ 

 

57a    Úoyun Bektaşì uyun MuãùafÀya 

Siz ol sulùÀna şayiste iş eyleñ 

 

Ol èalÀ bÀbda Bektaşì kimdir 

Muóammed úulına seróoş iş eyleñ 

 

Ki iden olmaz èibÀdetden ferÀàa 

èİbÀdete koş cÀnile koşuş eyleñ 

 

Budur dervìşler rÀh-ı ãadÀkat 

èİbÀdetde olınca úuşiş eyleñ 
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Savm u ãalÀt fahr-i mevcÿdÀt Muóammedi MuãùafÀnuñ èaleyhi’s-selÀm tuóaf-

raómÀnìyesidir.  Ümmetine sefer-i mièrÀc-ı eflak-ı rÿóanìyetden Bektaş anları nice 

baàışladır. äıgar-ı mièrÀc-ı eşcar-ı cismÀnìyetden ya èuãÀta nice necat virdürür èazÀb-

ı Yezdan-i rabbÀnìyetden. İy dervìşler evvel ol kendü nefsi óÀlas idici varta-i uúubat-

ı nefsÀnìyetden ki àayrı nefsiñ ruzesin ve namazın ve nar-ı ceóìmde sÿz u güdaz 

getüre ve anı sahn-ı sahra-yı selÀmetde getüre. Bu batıl óayÀli ve bu faúri muóÀli 

göñlüñüzden giderün ki dile bunuñ gibi óayÀlat-ı bÀùıla ve savis-i şeytÀnìden óÀlacÀt 

eyler ki ezvaú-ı cisimde dem gibi seyalÀn eyler. 

 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

57b    Geçüñ dervìşler siz bu fikirden 

Uyun RÀhmanÀ siz şeyùÀna uymañ 

 

Ki bed-sìret olan insÀn şeyùÀn 

Didi Óaú úaçuñ ol insÀn uymañ 

 

Amma ravìler şöyle rièÀyet eyler ki Óacı Bektaş rÀhmetüallahı èaleyhi esrÀr-ı 

dìnden ve ãÀóib-i esrÀr-ı yakìnden bir vücÿd-ı kèÀmil ve èilmile èÀmil idi. Silk-i 

riyÀøiye süluk itmişdi. NÀ-gÀh bekudret-i ilah bihar-i cezabat-ı rabbÀnìye rüzgar-ı 

nefaóÀt-ı subóÀniyeden temevvüc idüb garú eyleyüb meczÿb sırf úıldı. Ne kendüzüni 

ne àayrı özüni fark ider oldı ve DünyÀdan Aóirete ol óÀletle gitdi. Amma kisvet-i 

Óacı Bektaş meczÿb iken bir nice rind ü kallÀş fitne cemiè olub bu kisveti peyda idüb 

aña geydirdiler. Hem kendiler geydiler taàyìr ü´ş-şekl itdiler. Anı sermaye idüb óalú-

ı cihÀn-ı egil itmek içün yoúsa bu şekl-i nÀ-meşruèdur ve fièil-i nÀ-meùbÿdur ve bu 

tÀca [58a] CelÀl ismin ve ol DünyÀ ve Aóiret sulùÀnlarınun esma-yı muèômÀlarıñ 

yazub taèzìmler eyleyüb başumuz üzre aluruz dirsiz taèzìm eylersiz. Belki tahkir 

eylersiz. ZirÀ ol asam-i mübarekleri bir kiçe üzre yazarsıiz daói bì-taharat belki 
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cenÀbetle başunuza alursız, gÀh başunuzdan çıkÀrub dizinüz üzre, gÀh yer üzre, gÀh 

önünüzde, gÀh arduñuzda kalur, vebale girürsiz. Ol gice eskiyüb rize ririze ve pÀre 

pÀre olub óaúe bulaşub nÀ-pÀk yirlere ulaşub kalması olur. Ol èaziz isimlere óaúÀret 

deàil midir? Amma garaøuñuz oldur ki anlaru tÀcuñuza yazub óÀlayıúa gösterüb ol 

óub isimlerle teshìr úılub, dirsiz neleri var ise size vireler ve kisvetüñüz göreler ve 

mertebeñüze ireler ve sizi èazìz göreler ve ãadr-ı èizzete göreler ve CelÀl ismiñ 

tÀcumuz üzre yazduàumuza işÀret oldur ki sacı bize óavÀle olsun ve her işümüze 

nÀôır ve her cünbüşümüze óÀøır olsun [58b] diriz dirsiz. Yaèni hÀøır nÀøır ve baùın u 

ôÀhir ve evvel ü aóir degil midir? Ol esmÀ-i muèômÀlara taèzìm oldur ki levó-i dilde 

àayrı óuùuù yazub ve ciger úatın azub anları yazusiz ki bir güzìde-i ben-i Àdem olasız 

ve cihÀnda úuùb-ı aúùÀb-ı èÀlem derecesin bulasız. 

 

3.46. Úıùèa 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Levó-i dilde àayrı naúşı maóv idin 

Naúş idüñ yirine ism-i èazam 

 

Aña tèazìm eyleñüz dervìşler 

Ta bulasız cay-ı úuùb-ı èÀlemi 

 

Ve tÀcumuz ucundaki dögme başumuza işÀretdir başlar kesüb meydÀn-ı 

Àdemde tir-i cevr-i merdüman-ı nişÀn diledük ki kemanÀ al urub pehlüvaña atsınlar 

diriz dirsiz. Yaèni “mutÿ úalbe ente mÿtÿ”33  óadìsle èÀmil bir vücÿd-ı kèÀmillerüz 

dimek istersiz, eyle deàilsiz. ZirÀ tÀcuñuza bir kimesne el uzatsa degmeye döküb 

dökmeàe çapunÿrsız. Úande kaldı ki sizi óalú çevre alub tir-i cevre dutalar ol vaút 

cenà eylemek içün èaøÀb siperin yaparsız [59a] bize Bektaşìler ùarìúından bÀri be-

                                                
33 “Ölmeden önce ölünüz.” èAclÿnì, a.g.e.,c.2 s.384 
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inÀyeti BÀri beyÀn ve baøı menÀzilden èayÀn eyleyeyin ta Bektaşìlik nice imiş bilesiz, 

aña göre iş úılasız. Bektaş beş óarfdir: Bektaşìlik maèÀnìsine ôarfdır. Evvel óarfi 

bÀdır. BÀ bülÿàa işÀretdir. Yaèni Bektaşì olan kimesne kendìnüñ zÀtı esrÀrına vÀúıf 

ve sıfat-ı kÀrine èÀrif ola ki derece-i bi´l-àayr bula. Ol derece “men arefe nefsehü 

fekad rabbehü”34 derecesidir. İkinci óarfi úafdır. Úaf kifÀyete işÀretdir. Yaèni Bektaşì 

olan kimesne bu óÀnúÀh-ı èÀlemde bir lokma ile bir óırúa kıfayet ide ki DünyÀ’dan 

Ahrete yoúluà ile gide. Üçünci óarfi tÀdır. Ta şaraba işÀretdir. Yaèni Bektaşì olan 

kimesne hemìşe türÀb misal olub, her kişünüñ payimal ola ve hiç kimse ile úıl u kal 

olmaya ve göñlünde DünyÀ eşgÀlì yir bulmaya, faúr u fÀúa ile óÀli óoş ola, ta ki 

fukÀra menÀzilin bula. Dördüncü óarfi elifdir. [59b] Elif uóuvvete işÀretdir. Yaèni 

Bektaşì olan kimesne her müémini yÀr bilüb, uóuvvet eyleye. Aóiret içün muóÀbbet 

ide. müôÀheret içün óaøret-i resÿl èaleyhi’s-selÀm buyurmışdır: “úulli m´üminin 

ihvetün” 35diyü. Beşinci óarfi şindir. Şin şebìhe işÀretdir ve èardır ve úabaóÀtdir. 

Yaèni Bektaşì olan kimesne hemìşe èar ile ola bì-èar olmaya ve èamal-i úabìóeden 

perhìz idüb, aúval-i ãaóìóa temiz ola ta ki temizler mertebesiñ bula. Her yirde vakÀr 

ile vakÀrına óÀlel ve èarına zelÀl gelmeye. İy dervìşler işte ben size Bektaşìlik 

ùarìúından zeban-ı rÿşen beyÀn ile èayÀn eyledüm diyüb ÒºÀce-i CihÀn Netìce-i 

CÀn´la yirlerinden ùurub, óÀnúÀhdan óÀlvet óÀnelerine vardılar. Çün Bektaşìler 

ÒºÀce-i CihÀn´un bu vechile müéminÀn-ı kelìmÀtın iştdiler ve muvaóóidane 

óarekÀtın gördiler. HemÀn dem ùurdılar, óÀnúÀhdan çıkdılar, beyÀbÀna úadem úoyub 

revÀne oldılar. Yine ÒºÀce-i CihÀn oàlı Netìce-i [60a] CÀn’la yÀrindesi ãalÀt-ı subóı 

eda idüb ve şükr-ü ÓudÀ eyleyüb, seccadelerinden ùurdılar, rÀha girüb, óÀnúÀha 

geldiler, gördiler Bektaşìler gitmişler. MaúÀmlarına kÀrar gösterdiler, özlerine vakÀr 

virüb, birbirile güftÀr idüb efkÀrda iken, gördiler bir cumhÿr-u pür sürÿr gelür. 

 

                                                
34 “Nefsini bilen Rabbini bilir.” èAclÿnì, a.g.e.,c.2 s.343 
35 “Bütün müminler kardeştir.” K.Kerim, Hucurat 10.ayet 
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3.47. Ámeden-i ÙÀife-i Şems-i TebrìzíyÀn Be-Óanúah-ı ÒºÀce-i CihÀn 

 

Gürÿó-ı Şemsìler saúalu úaş, bıyıú tıraş vücÿh-ı Şemsìler nemed siyÀh ve 

sipide pÿşlar şarab u nebizi nÿşiler, seróoşlar bì-papÿşlkÀr ve başlarında birer külah-ı 

nemedin dibleri açık óayl ü óaşem ile ve ùabl u èÀlemle gülbeng-i salavÀt ile ve 

aheng-i tekbìratla ÒºÀce-i CihÀn’ın óÀnúÀhına müteveccih oldılar. ÒºÀce-i CihÀn 

daói yirinden turdı. Bunları bir miúdÀr kÀrşu vardı. Bunları bı kisvet-i èacìbe ile ve 

bu ãÿret-i garìbe ile göricek dil ü cÀnı dehşet itdi. Amma ne eylesün ãÀóib zÀviyedir 

lÿtf u [60b] kerem yüzinden úadem rencìde úıluñ diyüb, öñlerine düşüb óÀnúÀha 

getürdüler, meskenlerin gösterüb, buyurun dervìşler didi. Cumhÿr-u Şemsìler daói 

miskinlik idüb, meskenlerine geçüb sÀkin oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói óüddama işÀret 

eyledi, ùaèÀm óüddam daói maiéde döşeyüb ùaèÀmı yidiler, Allah´a óamd ü åenÀ idüb, 

rÿóların şÀd úıldılar. Daói ellerine ùabl u dÀire alub rüsüm-u úadìmlerince çalub ve 

semÀ u ãafÀ cÿş óurÿş gösterüb deryÀlin óÀmÿş oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói giriban-ı 

tefekkürden baş úaldırub eyitdi: Óoş geldìñiz dervìşler ve úadem getürdüñüz dedeler, 

ne diyÀrdan gelürsiz ve ne ùÀìfedensiz ve size kim dirler ve pìrüñüze kim eydirler ve 

pìrüñüzüñ pìrüne kim eydirler. Çün cumhÿr-ı Şemsìler ÒºÀce-i CihÀn’dan bu vechile 

suéÀl iştdiler. Fil-óÀl ol cumhÿr-ı Şemsìlerüñ müfredi yaèni [61a] pìrleri altında 

oturan Dervìş Aómedì hemÀn dem dehÀn açub zeban depredüb eyitdi: İy ÒºÀce biz 

diyÀr-ı èAcem’den gelürüz. èAcem ferzendeleriyüz. Cümlemüz Tebrìzlüyüz ve bu 

pìrümüze Baba Şìr-i èAlì Tebrìzì dirler ve bu pìrümüzüñ pìri adına Baba Mir Velì 

Hürmüzì eydirler. PìrÀn-ı silk-i ùarìúat ve mìrÀn-ı milk-i óaúikat dürürler diyüb sÀkin 

olıcaú. HemÀn saèÀt Baba Şìr-i èAlì Tebrìzì dehÀn-ı melÀóat açub zeban-ı feãÀóat 

birle mestane cÿş u óurÿş gösterüb eyitdi: 
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3.48. Meånevì Der ÒulÀãa-i Seòun Ez ZübÀn-ı Şemsì yÀn-ı Kühün 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

AgÀh ol iy ÒºÀce-i mal u melal 

Çünki biz dervìşden itdün suéÀl 

 

Guş u huşuñ düt olursa feth bÀb 

Saña bu dem vireyim şÀfì cevÀb 

 

Papurenhe cümlemüz Şemsìlerüz 

Rÿó-ı pÀk-i èÀlem-i úudsilerüz 

 

BÀrigÀh-ı şemsde tÀbendeyüz    

CÀn sipihrinde meh-i tabendeyüz 

 

èÁlemi bir günde çün şems ü kamer   

Devr ider zerre zerre serteãer 

 

61b   Eylerüz ùayy-ı zamÀn ùayy-ı mekÀn 

Kim bize bir kamdır arø-ı cihÀn 

 

Úuùbuyız maèÀnìde bir bu èÀlemüñ 

Rehnümasıyuz güzide Àdemüñ 

 

Bulmışızdır maúãad-ı Àúãamuzı 

Yaèni dilde manôar-i mevlÀmızı 
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Görmişüzdür maksad-ı aúãÀmìzı 

İrmişizdir óaøret-i mevlÀmuza 

 

Úıldı MevlÀ maúãad-ı aúãÀ bizi 

Gördi lÀyıú öziñe MevlÀ bizi 

 

Ta gelelden maúãad-ı aúãÀ bize 

Her nefes eyler naôar MevlÀ bize 

 

Óaúdan oldı Óaúka bu vuãlat bize 

İy zehi devlet zehi èizzet bize 

 

Tıà-ı vuãlat úaşumuz úıldı tıraş    

Tıà-ı vaódet başumuz kıldı tıraş 

 

Ol sebebdendir burìde ser külah 

Başumuzda dÀìmÀ iy pÀdişÀh 

 

Tıà-ı gurbet rişümüz kaldı tıraş 

Gün gibi itdi yüzümüz herce faş 

 

Ol vecihden didiler şemsì bize 

Rÿó-ı pÀk-i èÀlem-i úudsi bize 

 

Gün görelden yüzümüz iy merd ü mür 

Başı gökde yüzi her gün yirdedir 
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Düşer ayaàumuza deróÀlce 

Yaèni yürümez görmedir óÀlce 

 

62a    Yüzümüzdür bir mücellÀ ayine 

Sözümüz birdür muãaffÀ ayine 

 

Ayine dirsem söze tekmi şehe 

Kim olur bir söz nice maèÀnì nümÀ 

 

Yüzümüz ayinesi yüz gösterür 

Kim naôar úılsa bize yüzin görür 

 

Kim o yüzden ãad hezÀr üzre görür 

Anuñçün güne güne kisveti 

 

Biz göriyüz gösterüb bir ãÿreti 

Gâh olur biz ãÿreti yüz gösterüb 

 

Yüzümüz geh gÀh ruy-ı Óaúda 

Özümüz geh gün gibi eflÀkde 

 

GÀh giryÀn yürürürüz biz çün seóÀb 

GÀh óandan yürürüz çün afitÀb 

 

Muãtekif biz gÀh çün guh-i girÀb 

Bì-kÀraruz gÀh çün Àb u revÀn 
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GÀh çün bÀd-ı ãabÀ buyendeyüz 

Buy-ı muy-ı desti buyendeyüz 

 

GÀh seyyah-ı yÀri fürúatüz 

GÀh ehl-i ôulmetüz gÀh ehl-i nÿr 

 

GÀh gÀhi hemdemi arşìlerüz 

GÀh gÀhi hemser ü ferşìlerüz 

 

GÀh sulùÀn oluruz èarşìlere 

GÀh derbÀn oluruz ferşìlere 

 

62b    GÀh guhi nefesde vaóşìlerüz 

GÀh rÿóa hemdem-i baóşìlerüz 

 

Nistlik bezminde biz mestüz müdÀm 

CÀmì aşkı nÿş idüb mestüz müdÀm 

 

Cübbe vü èarÿsi namı çak çak 

İdüb oldıú cümle èuryÀn pÀk pÀk 

 

Bir nemeddir cismümüz üzre fÀúat 

ZirÀ andan àayrı sın gördük saúaù 

 

Karı bÀrı terk idüb avÀreyüz 

KÀri bÀrìde çüma seyyÀreyüz 
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Guh-ı saórÀ u beyaban-ı Nicar 

Bize kimi úaùredir kimi gubar 

 

Geşt ider biz maşrıúı ve maàribi 

Ruşen idüb dehri her gün gün gibi 

 

Biz mürìd-i şemsi pìrÀnìlerüz 

Anuñçün şemsi tabÀnìlerüz 

 

Aómedìyüz Aómedìyüz Aómedì 

Bizden olan bula èışúı sermedì 

 

Hem èAlì Mürtazanuñ bendesi 

Hem Óüseyìnle Óasan efgendesi 

 

Didüm iy ÒºÀce saña Şemsìliài 

Rÿó-ı pÀk-i èÀlem-i úudsiliài 

 

Didüm amma ol baóirden úaùresin 

Saña şeró itdüm mihirden zerresin 

 

Diyüb epsem oldı pìr-i Şemsìyan 

Şìr-i Tebriz o seyyÀh-ı cihÀn 

 

63a    ÒºÀce aña gör nice virür cevÀb 

BÀb bÀb açub dehÀn iy düb óitab 
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3.49. CevÀb –Daden-i ÒºÀce-i CihÀn Be-SeòunÀn-ı Pìr-i ŞemsiyÀn 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn Baba Şìr èAlì TebrìøìyÀndan Şemsìlik bÀbından bu úadar 

kelìmÀt-ı laf-ı amìz işitdi, óarekÀt-ı güzaf -engìz gördi. HemÀn saèÀt melÀóat-ı dehÀn 

açub,  zeban-ı feãÀóat birle eyitdi: İy şìr-i giriftar-ı güftÀr-ı düruà ve iy esìr-i 

bendigirdar-ı bì -fürÿg eydirsin ki biz saèÀdetde Şemsìlerüz ve evc-i èaôametde rÿó-ı 

úudsilerüz ve asumÀn-ı cÀnda ve cinÀnda óurşìd-i rÀóşÀnuz nÀ-mahi nÿr-ı efşÀnuz ki 

bir günde kıbÀb-ı asumÀn seyrÀn eylerüz ve dÀire-i cihÀnı deverÀn iderüz, tayy-ı 

zamÀn- tayy-ı mekÀn eylerüz ki  rÿy-ı zemìn bize bir kamdır hemin dirsiz yaèni kutb-

ı èÀlemüz ve güzide-i ben-i Àdemüz diyüb özñüzi ol èazize yaèni Şemsì Tebrìze 

rÀhmtüllahi èaleyhi nisbet idüb kendüñüze refeèt gösterüb siz eyle deàilsiz. [63b] 

ZirÀ ol ôÀhirin èamÀl-i èulÿm-ı şerièyyile arÀste ve bÀùın aóvÀl-i maèÀrif-i óaúiki ile 

pìraste itmişdi. Bu ãÿret-i beşerìden siret-i melikiyyet óÀãıl idüb, esrÀr-ı èilm-i 

ledünniye vÀúıf bir èÀrif vücÿd idi. GÀh gÀh diledüàüñce Óaøret-i ÓıøırÀ èaleyhi’s-

selÀm mülÀúi olub anuñla afÀúì bir saèÀt de geşt eylerdi ve temÀşÀ-ı derya u saórÀ ve 

güh u deşt eylerdi. Yaèni tayy-ı zamÀn, tayy-ı mekÀn eylerdi. Ol cihetden ageh-i 

èazìzÀn-ı cihÀn şems-i pìrÀndırlar ki ãÀóib-i èulÿm-ı serveri yaèni Muóammed MonlÀ-

ı Rÿm gibi dilÀver-i musaóóar idüb, yolında cÀn ser virdi. Ol úande, siz úande bu 

ãÿret-i nÀ-meşruè ile ve bu siret-i nÀ-metbÿ ile ageh-i nisbet úande. Meùbuyuz dirsiz 

amma ùabiyyet úande. Amma nemed sipid ve siyÀh geymekde aña nisbetüñüz ve ser 

burire külah geymekde müşabeóetüñüz papürÀhne yürümekde taèbiatuñuz var amma 

taèbiayyete liyaúÀtüñüz yoúdur. Aña iùÀèat úande ol saúal u faş tıraş degil idi. [64a] 

Siz óod pÀk tıraş èayyaş u kallÀş aña münÀbaèat úande. 
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3.50. Úıùèa 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Çün itdünüz özüñüz aña teşbìh 

İdüñ bÀri aña dilden iùÀaèt 

 

Oluñ gündüzde sÀìm gice úÀìm 

Úıluñ anuñ gibi siz Óaúka ùÀaèt 

 

Ol nemed siyÀh geyerdi ve ser buride külah gÀh gÀh geyerdi. ZirÀ ol bir günde 

beş on dürlü külah geyerdi ve beş on dürlü kisvete girür idi. Anuñ güne güne kisveti 

ve külahı çoà idi. Anuñ bu sırrından hiçbir kimsenüñ agÀh yoà idi. Amma èazìzler ve 

óÀlvet nişin olan perhìzler iderler. Ol merd-i temiz yaèni Şemsì Tebrìzì ekser nemed-i 

siyÀh geydüàine işÀret olduàı nefs-i gümrÀhın depelemiş idi. Anuñçün matem tutardı 

ki èÀdet-i ehlülahadır bir maèÀnìde daói Kaèbe şerefeheüllahi libas-ı siyÀhdır. Ol 

sebebden siyÀh giyerdi. ZirÀ bir dervìş ki nefs-i düşmanıñ depelemiş olsa Óaúkın 

tanımış olur. Aña siyÀh geymek vÀcib olur. Anuñ özi Kaèbe miåal olur ve yüzi ayine-

yi cemÀl celÀl olur [64b] ki cemiè-i eşkÀl anda kemÀl bulub, peydÀ olur. Özi daói 

afitÀb-ı èÀlem tÀb gibi huveydÀ olur ve anuñ ekser ser-i bürìde külah geydiài ser 

bürìdiliàne işÀret idi ki èaúıbet ãoóbet-i MonlÀ Rÿmda bu malÿmdur ki cÀn u ser 

virdi. 

3.51. Úıùèa 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Depelen sizde nefsüñüz evvel 

Ki olasız müstaóıú siyÀh nemede 

 



 127 

Düte hem èÀlem-i óaúikatte 

Cismüñüz daói Kaèbe-i ãamede 

 

Giydüñüz siz bÿride başa külah 

Baş u ve cÀn virdüñüz mi hiç ahede 

 

Ve anuñ güne güne kisveti külah geydügi Özi yüzi ayine-i mücellÀ ve 

muãaffÀ olduàına işÀretdir ki lÀbüd mirat-ı muãannÀda nuúuş-ı ãuver-i mümkinÀt u 

münaèkis olub görür, hem gösterür. 

 

3.52. Meånevì 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Giderüñ dilden gubarı àayrı siz 

İde siz ta milk-i cÀnda seyr siz 

 

Eyleñüz ãÀfi göñül mirÀtını 

Görüñüz dehrüñ bu taãvirÀtını 

 

BaèdezÀn sizde girüñ her kisvete 

Oluñuz mir ab her bir ãÿrete 

 

65a    Görünüñ hem gösterüñ yüzlüleri 

Söyleñ ol yüzlere göre sözleri 

 

İdesiz ta sizde tesóìr-i úulÿb 

Milk-i cÀnda olasız mir-i úulÿb 

 



 128 

Ola her cÀn- ı revÀn fermÀnuñuz 

Derdi- mende irişe dermÀnuñuz 

 

Sözüñüzden hastalar bula şifa 

Özüñüzden göreler mihr ü vefÀ 

 

Olmayınca siz tabib-i Àdemün 

Olmazsız rast úuùb-ı èÀlemüñ 

 

Ve eydirsiz ki biz nìstlik bezminde hest müdÀm ve müdÀm-ı cam èışúdan 

mest ü müdÀmuz. Eyle degilsiz. ZirÀ nìstlik bezmi nedir ve nìstlik bezminde hest 

nedir bilmezsiz. HemÀn ab-ı engür fenÀ nÿş idüb mest ü gururu hevÀ olub cÿş durug 

ve óurÿş bì -füruè gösterüb óarekÀt-ı nÀ-metbuè ve kelìmÀt-ı nÀ-meşruè idüb, daói 

saúal u úaşumuzı tıà-ı tıraş ve başumuzı tıà- ı vaódet tıraş úılmışdır ve yüzümizi gün 

gibi çaróa úaş eylemüşdir. Ol vecihden bize Şemsìler ve rÿó-ı pÀk-i èÀlem-i 

úudsilerdir dirsiz. Eyle deàilsiz. ZirÀ sizüñ saúalunuzı [65b] tıà-ı úabÀóat ve úaşuñuzı 

tıà-ı feãÀóat ve başuñuzı tıà-ı melÀmet tıraş itmişdir. Sizi èÀlemde miyan- ı ben-i 

Àdemde şeúÀvetle faş eylemişdir ve eydirsin ki Aómedìlerüz ve Alevìlerüz ve Óasan 

Hüseynìlerüz rıdavanüllahi Allahi èaleyhim ecmain dirsiz. Eyle deàilsiz. ZirÀ eyle 

olmaú èalÀmeti ve delÀleti oldur ki Şems-i Tebrìzì gibi mücerremÀttan ùamam perhìz 

idüb, bu bezm-i DünyÀdaki bezm-i fenÀdır şarab-ı tehur beúÀ nÿş idüb ki rÀh-ı 

rÿóanidir ki mest ü óarab sürÿr u ãafÀ olub, kÀr her dü cihÀnı ferÀmÿş eyleyüb vecd ü 

óÀle varub baór- i viãÀle garìú olub kendüzin ferik olmayaydunuz. Niye ol baór-i 

vuãlattan necat bulıcak cismüñüz óarekat-ı uóreviye idüb dilüñüz kelìmÀt-ı 

maèneviye söyleyeydi ve gözüñüz ãuver-i şerièyye gözleyyedi ve özüñüz èulÿm-ı 

óaúikiye özleyeydi. İy dervìşler siz Şemsìler ve rÿó-ı èÀlem-i úudsiler degilsiz. Hem 

Şemsìlik ùarìúın bilmezsiz size [66a] bÀri be èinÀyet-i BÀri Şemsìlik ve rÿó-ı èÀlem-i 

úudsilk payından beyÀn ideyin ve ism-i esrÀrından bir miúdÀr èayÀn eyleyeyin. Ta ki 
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Şemsìliài bilesiz aña göre èèamel úılasız. Şems üç óarfdir: Şemsìlik maènÀsını 

tèÀrifdir. Evvel óarfi şedir. Şin şifÀya ve ve şefúate işÀretdir. Yaèni Şemsì olan 

kimesne tıà-ı fürúatten olan rÿó-ı mecrÿóı her úande bulsa onu dar-ı şifÀsına getürüb 

şefkat eyleyüb, merhem-i vuãlatla şifa vire. Ol daói murÀdına ire. İkinci óarfi 

mìmdir. Mìm mÀèrifete ve müdÀma işÀretdir. MüdÀm-ı meydir ve dÀìmdir. Yaèni 

Şemsì olan limesne mey-i mèÀrifetle müdÀm mest olub, vaúıf-ı esrÀrı elest olub, èÀrif 

bülend pest ola ki èÀrifin mertebesin bula. Üçüncü óarfi sìndir. Sìn servere işÀretdir. 

Server èÀşıúuñ yÀr u ãadıúıdur ve gemküser-i muvafıkidir. Yaèni Şemsì olan kimesne 

èÀşıú ãÿretin óÀl olub, müdÀm-ı mesrur elbÀb ve mestan-ı maúÀl ola. [66b] Aãla gam 

ve guããa óunından hisse getürmeye. Belki óayÀlin daói úuşe-i óaùır-ı óaùıra 

getürmeye. İşte ben size Şemsìlik bÀbından ve rÿó-ı èÀlem-i úudsilik ùarìúından bir 

miúdÀr beyÀn idüb, èayÀn eyledüm diyüb ÒºÀce-i CihÀn oàlı Netìce-i CÀn´la 

yirlerinden ùurdılar, óÀnúÀhdan çıkdılar, revÀne olub óÀlvet óÀnelerine vardılar. Çün 

Şemsìler pìr-i Baba Şir-i èAlì Tebrìzì ÒºÀce-i CihÀn´dan bu vechile kelìmÀt-ı 

maèneviye işitdi ve bu nevèile óarekÀt-ı uóreviye gördi. HemÀn saèÀt bÀ hezÀr 

óacÀlet birle turdı. Daói yÀranına işÀret eyledi. Anlar daói ùurdılar şedde ve çerÀàların 

düzdiler. ÓÀnúÀhdan çıkdılar, beyÀbÀna úadem úoyub, revÀne oldılar. Yine ÒºÀce-i 

CihÀn oàlı Netìce-i CÀn´la yÀrindesi ãalÀt-ı subó-ı eda idüb ve şükr-ü ÓudÀ eyleyüb 

ve duèÀ úılub seccadelerinden ùurdılar. RÀha girüb, óÀnúÀha geldiler, girdiler, 

gördiler Şemsìler cemÀaètı gitmişler. Yine maúÀmlarına geçüb kÀrar idüb [67a] 

üzerlerine vakÀr urub şüruè u güftÀr idüb ÒºÀce-i CihÀn oàlı Netìce-i CÀnèa eyitdi: İy 

ciger kuşem bu cemÀóir-i ehl-i bidaèt ve bu tevÀif-i ehl-i bì-sünnet ki bu óÀnúÀha 

geldiler ve gitdiler. Bu cümlenüñ ibtida pìrleri silk-i şerìaèt pìrleri ve milk-i ùarìúat 

mirleri ve pişe-yi óaúikat şìrleri ve meydÀn-ı riyÀ minnet delìrleri, èazìzleri idi ve 

óabÀìs-i dünyeviyyeden temizler idi. Amma kimisi sÀlik-i meczÿb idi. Ve kimi  

mezcub-ı sÀlik idi ve kimi meczÿb-ı sırf idi ve kimi mest ü mey-i dildÀr idi ve sÀlik-i 

huşyÀr idi ve sÀlih-i dìndar idi. Bu õikr olan ulÿlar bu DünyÀ-yı fanìden ol èuúbÀ-yı 

bÀúiye rıólet itdüklerinden soñra seccÀdelerine geçenler anlaruñ aóval-i ùarìúına 
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gidemediler. Anlaruñ eyledükleri amaèlì idemediler. Bunlarıñ dillerinde ancaú 

bunlaruñ aúvali úaldı. èAkıbet her bir fırkanuñ pìrleri olan kimesneler zuèm-ı 

fÀãidlerince güne güne birer kisvet-i èacìbe ve ãÿret-i garìbe iódas [67b] idüb 

geydiler ve mürìdlerine geydürdiler. Kimi saúal u úaş sacı tıraş burut nÀ-tıraş ve kimi 

sac u saúal úaş burut tıraş idüb, birer şekl-i èacìbe oldılar. Şerìaèt dÀiresinden çıúub, 

ehl-i sünnet cemÀaèt silkinden çözülüb, üzüldiler ve celis-i ebÀlìs olub, düzüldüler. 

Ehl-i bidaèt olub dÀllìn hem muølìlin oldılar. Birbiriyle şöhret kasdın idüb, nisbet 

sevdÀsına ve gayret àavàasına düşdiler. Aç kelbler gibi DünyÀ cifesine uşdılar. Bu 

óabÀåtla yine ehlullah geçünürler. Nice ehlullah belki uluyuz dirler. ÓÀşÀ 

neuèzübillah min õÀlike bunlardan ıraà olan Allaha yakın olub merd ü mübin ve ehl-i 

dìn olur diyüb söyleşürken na-gÀh gördiler bir cumhÿr-ı ùÀìfe özleri pür-sürÿr ü óubÿr 

yüzleri pür-nÿrdur, yalın ayaà cÿş u óurÿş birle geldiler. 

 

3.53. Ámeden-i ÙÀ´ife-i MevlevìyÀn Be-ÒÀnúÀh-ı ÒºÀce-i CihÀn 

 

Cumhÿr-ı Mevlevìler mesrur-ı maèneviler vÀúıf-ı esrÀr-ı meånevìler ve èÀrif-i 

[68a] ebrÀrlar Úonevìler birbirinden sevide müsÀvìler ne ehl-i müsÀvìler başlarında 

birer yektÀ külah-ı bì-terk istüvalarında birer yeşil elif çün berk ol külahlar üzre birer 

şems-i dülbend bülend ãaruúlarla úafalarunda birer ùaylasan ãarúıtmışlar. Ta beraber 

kemer ve boyunlarında birer rida damen-i kabaya beraber gözleri sürmelü gözleri 

yine yüzleri sürmelü seblelleri úırúıú bir mÿceb-i sünnet ve lihyeleri ãarúıú bir 

fermude-i şerìaèt cübbe ve kaba pÿşlar bÀde-i ãafÀ nÿşlar müdÀm şeróoşlar derya-yı 

kulzum gibi pürcÿşlar óurÿşlar idüb ùabl u èÀlemle ve óayl ü óaşemle gülbeng-i 

ãalavat ile ve aheng-i tekbìratla ve güft u guyu nÀyile ve hezÀr huy u hayile ÒºÀce-i 

CihÀn´un óÀnúÀhına müteveccih oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói yirinden fil-óÀl turdı 

istiúbÀl idüb vardı. Anları bu ãÿret-i meşruè ile ve bu sìret-i metbuè birle   [68b] 

göricek göñline óoş geldi ve cÀnına cÿş geldi öñlerine düşüb óÀnúÀha getürdi. 

Miskinlik idüb meskenlerin gösterüb buyuruñ müãÀfirler didi. Anlar daói 
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meskenlerin geçüb miskinlik ile sÀkin oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói hizmetkÀrlara 

işÀret eyledi. TaèÀm-ı sofra döşeyüb ùaèÀm getürdiler. Çün ùaèÀm ùamam yendi, 

sümatları getürdüler Allaha óamd ü åenÀ idüb ãÀóib-i óÀnúÀha duèÀ úıldılar. Daói 

pìrÀn-ı piş úademlerinüñ ervÀóın yÀd idüb şÀd úıldılar. Baèdezan nÀy-zenleri huy u 

óaylar idüb aàızlarına nÀylar aldılar ve def-zenleri defiè geflerine dakdılar alub 

rüsÿm-ı úadìmleri üzre ser ÀgÀzlar itdiler ve óonendeleri nÀyler yerde ehler huş u 

ÀvÀz cÀn güdazlar birle óulúum-ı taórìrat idüb sÀmiène ãafÀ ve vecd ü óÀlat 

baàışlayub ve maúÀmat-ı seyr eyleyüb zevú ü ãafÀ şevk ü vefÀ gösterüb, derya-yı bì- 

giran gibi cÿş óurÿş úılub óÀmÿş oldılar.  ÒºÀce-i CihÀn   [69a] daói giriban-ı 

tefekkürden başın úaldurub dehÀnın açub zebanın depredüb eyitdi: Óoş geldüñüz 

müãÀfirler ve úadem getürdüniz èazìzler ne diyÀrdan gelürsiz ve ne ùÀìfedensüz ve 

size kim dirler ve pìrünüz kimdir ve pìrüñüzüñ pìrüne kim eydirler. Çün ùÀìfe-i 

Mevlevìyan ãÀóib-i zÀviyeden bunuñ gibi suéÀl iştdiler, aña göre iş etdiler. Fil-óal ol 

ùÀìfenüñ óÀlifesi yaèni şeyhleri altında oturan Seyda Aómed Konevì dizi üzerine 

gelüb eytdi: İy ÒºÀce biz diyÀr- ı Rÿmdan gelürüz. Cümlemüz Konevìlerüz bu 

şeyhümüzüñ adına pìr-i èAlì Konevì dirler ve bu şeyhümüzüñ şeyhi adına Mir Velì-i 

Herevì eydirler. PìrÀn-ı silk-i ùarìúat ve mìrÀn-ı milk-i óaúikat dürurlar diyüb sÀkin 

olıcaú. HemÀn saèÀt pìr-i èAlì Konevì dehÀn-ı letÀfet açub zeban-ı feãÀóat birle óoş 

èÀrifane ve óurÿş-ı èÀşıúane gösterüb baór-i bì-girÀn gibi temevvüc idüb nazô 

eyleyüb eytdi: 

 

69b 3.54. Meånevì Der ÒulÀãa-ı Seòun Ez ZübÀn -ı MevlevìyÀn-ı Kühün 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

AgÀh ol iy ÒºÀce-i èalì cenÀb 

Çün suéÀl itdüñ bize işit cevÀb 
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áavs idüb dil ne gevherlerin 

Saña işÀret idelüm cevherlerin 

 

Guş u èaza gibi cümle nÿş úıl 

Guş-ı huşe anları mengÿş úıl 

 

Bizde levó-i cÀna taórìr idelüm 

Sırrı dilden bazıè taúrìr idelüm 

 

Ruy-ı maèÀnìden idüb ref-i niúÀb 

Virelüm nurın saña çün afitÀb 

 

Nÿr-ı maèÀnìden münevver óavl olub 

Sende bu dergÀhda menzil bilüb 

 

Bilesin ta rütbe-i ièlÀmuzı 

Añlayasın úurbet-i MevlÀmızı 

 

İdesin hem maúãad-ı aúãÀmuzı 

Giresin hem Mescìd-i AúãÀmuza 

 

Göresin rÿşen rÿó-ı monlÀmuzı 

Viresin cÀn görüb ol meramuzı 

 

Ça geranı derki monlÀ bizüz 

Yirdeyüz óaú-i óaú-i reh-i monlÀ bizüz 
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Taht-ı dilde şÀhumuz MonlÀ-ı Rÿm 

Burc-ı cÀnda mahumuz MonlÀ-ı Rÿm 

 

CÀnumuz cÀnÀnumuz MonlÀ-ı Rÿm 

Derdümüz dermÀnumuz MonlÀ-ı Rÿm 

 

70a    èÁşıúuz maóbÿbumuz MonlÀ-ı Rÿm 

TÀlìbüz maùlÿbuz MonlÀ-ı Rÿm 

 

Mevlevìyüz biz be-ilm-i maènevi 

VÀúıf-ı esrÀr-ı dürc-i meånvì 

 

Cam-ı bezm-i meånevìden nÿş idüb 

Mest olub her dem çu derya cÿş idüb 

 

Çak itdüñ cübbe-i cismi ùamam 

BÀde virdüñ resmi vü ismi ùamam 

 

Ey deli avÀze tay-ı istimÀè 

Ruz u şeb peyveste eyler biz semÀè 

 

Her ser ÀgÀz eyledükçe nÀy-ı cÀn 

Eylerüz ol dem hezÀran cÀn fişÀn 

 

Her ser agaz eyledükçe nÀy-ı èışú 

Biz istigrak ider deryÀ-yı èışú 
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Oldu anca zar u nÀlÀn nÀy-ı èışú 

Bizi şuride ider sevdÀ-yı èışú 

 

NÀlìş-i nÀyun bizi nÀlÀn ider 

Cÿşiş-i nÀyun bizi giryÀn ider 

 

Suzişi bì-cismi cÀn iórÀú ider 

Nice cism ü cÀn cihÀn iórÀú ider 

 

ZirÀ ateş nak dır nÀyuñ demi 

Eyler iórÀú niguçün èalì 

 

Eyledükçe nÀy feryÀd ü enìn 

Raúã idüb urur biz pÀ-ber-zemìn 

 

Şarúa vü àarba úaçankim ãalsaú al 

Remz ile ervÀóa dir biz bezme gel 

 

70b    Bezmümüz pes mecmaè-ı ervÀódır 

Gerçi ôÀhir mecmaè-ı eşcÀrdır 

 

Bezm-i merdÀn-ı ÓudÀdır bezmümüz 

Anuñçün cÀn fezÀdır bezmümüz 

 

Kim bu bezme gelse beróuder olur 

Ehl-i bezme óaøret-i hünkÀr olur 
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Kim bu bezm ü óaøret-i hünkardur 

Ol sebebden mecmaè-ı ebrÀrdır 

 

Bu bizim maèÀnìde Aómed bezmidir 

Ol Óabìb-i Óaú Muóammed bezmidir 

 

Bu bezimdir bezm-i cÀn-ı MuãùafÀ 

Bu bezimde çar-ı yÀri ba ãafÀ 

 

Bu bezimde iki camdır iy gün 

Devr ider işbu bezm-i dün ü gün 

 

Nÿş ider ol camlardan rah-ı rÿó 

Ehli bu bezmüñ bulub feth-i fütuh 

 

Biz bu zerrìn camlardan nÿş cÀn 

RÀh-ı rÿó-ı eyleyüb olduú revÀn 

 

Mest olub nÀlÀn çü ney feryÀdla 

Ah idüb dehr-i pür itdüñ bÀdla 

 

Bezm-i maèÀnìde bizüz nì lacerem 

BÀd demdir ki iñleşür biz dembedem 

 

Ruz u şeb ol vaãl-ı aãlı yÀd idüb 

İsterüz anı yine feryÀd idüb 

 



 136 

BÀddır nÀyide feryÀd itdüren 

Ferièni vü aãlını yÀd itdüren 

 

71a    Ol vecihden nÀy nÀlìşler ider 

Tıà-ı hicrÀn deldi bağrı serteãer 

 

Óayr idübdür ruzigar-ı iftiraú 

Komaz anı ki aãlına ire ùalÀú 

 

NÀlìş idüb ney bize eyler nidÀ 

Kim siz gele hemnefes ven fürúata 

 

Hem demem söziñle ben hem óÀl ü úal 

Bu firaú içinde hem dürlü viãÀl 

 

Belki sizden oluben bu fürúate 

Dutuşub yanmam bu nÀr-ı óırúate 

 

Ben neyistanda neyüdem geldüñüz 

Kesdüñüz baàrımu yir yir deldüñüz 

 

Ciger kez ser ta úadem bendümini 

Alduñız úomadunuz nebde beni 

 

Óayretle özüñüze hem óÀl idüb 

Ben neyidüm siz beni kal idüb 
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İñledür siz her nefes her dem beni 

Siz komazsız olmaàa apsem beni 

 

Yoúsa bì-cÀn ben neyem ac-ı buş 

Nice Àdem nale ve feryÀd u óoş 

 

NÀy siz siz maèÀnìde meclis-i pes 

Kim içüñüz tolu RÀóman-ı nefes 

 

Benden iy ÒºÀce cevÀbuñ mazani 

Alduñ işid ùaylasanuñ remzini 

 

Bazıèlar didi ki remz-i ùaylasan 

Eylemekdir ve vÀúıÀtı lisÀn 

 

71b    Yaèni diliñ øabù ide sÀlik olan 

Bu vücÿd milkine mÀlìk olan 

 

Her ne maèÀnì kim gelür cÀndan dile 

Bi tekellüf virmeye anı dile 

 

Göre anı sırr ise nihÀn 

Ger dilerseñ ehline ide èayÀn 

 

İtmeye nÀ-ehli ile aãlÀ kelÀm 

Eyeleye illÀ selÀm ancaú selÀm 
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Biz dürur kim ùaylasanı başdan 

Ataruz arda cihÀnı başdan 

 

Yaèni terk idüb cihÀnuñ varını 

Giderür biz üstümüzden bÀrını 

 

Başumuzda olduàı yektÀ külah 

Anıda şeró idelüm iy merd-i rÀh 

 

Bu felek bi terk yektÀ úubbedir 

Bir èaôìmüşşÀn balÀ kubbedir 

 

Aña beñzer fil-óaúika başumuz 

Yüzümüz gün ay hilÀlì úaşumuz 

 

Biz daói aña beñzettün aña tacumuz 

TÀc u yektÀya budur minóacumuz 

 

Farúına çekdük anuñ sebzi elif 

İstivÀ anuñ óaùùıdur remzi elif 

 

Ya işÀretdür bir ah-ı KehkeşÀn 

Ta nişÀn-ı istiva-yı asumÀn 

 

Ya nedir dirsek işÀret cübbeden 

Cübbe veşdir rastı ruvaóa beden 
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72a    Bu ten-i èÀlem daói bir cübbedir 

Bu felekde naş-ı tac-ı úubbedir 

 

Álemüñ ervÀóıdur eşbÀóumuz 

Nitekim ten içredir ervÀóımuz 

 

Anuñçün olmışuzdur cübbe pÿş 

Başumuz daói olubdur kubbe pÿş 

 

Ya nedir dirsen siyÀh-ı cübbeden 

Úatline nefsüñ işÀret eglesen 

 

Nefsini úatl eyleyen geyer siyÀh 

Kim ten-i Kaèbe olur bì-iştibÀó 

 

Bu yanumuzda ya nedir dirseñ ridÀ 

Yaèni Óaúúuñ emrin eyler nirada 

 

Bu yanumuza atmışuz fermÀnını 

Bilmüşüz fermÀnını biz şÀnını 

 

Ya nedir dirsen ki neyden istimÀè 

İdüb eylersiz haya huy u semÀè 

 

İdeyin ÒºÀce anide beyÀn 

Óizmetüñüze ol daói olsun èayÀn 
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Fil-óaúika işbu çarhuñ zÀdesi 

Olmuşızdur zÀde-yi azÀdesi 

 

Atamuz gün añamuz yirdir bizüm 

İkidirlik aãlımuz birdür bizüm 

 

Oldur ebnÀ kim döñe abasına 

Meyl ide abÀ daói ebnÀsına 

 

Dönmeyen abÀsına olmaz óÀlef 

Úande varsa hem ol bulmaz şeref 

 

72b    Atamuzdır çünki óarc-ı bì- úarÀr 

Biz daói óarc ururuz leyl ü nehar 

 

Guş úıl kim şeró ideyin anı ben 

 

Emr-i Óaúdır kim cefrinden ãadÀ 

Ol ãadÀ-yı rÿódar ki eyler nidÀ 

 

Yaèni iy dervìşler siz istimÀè 

Eyleyüb leyl ü nehar idün semÀ 

 

Kim size ben èÀlem-i cÀndan óaber 

Virürem hem vaãl-ı cÀnÀndan óaber 

 

Vaãl-ı cÀnÀndan óikÀyet eylerüm 

Derd-i cÀnÀndan rivÀyet eylerem 
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SÀúì olub bezm-i vaódete bunı 

Bize camı emr-i Óaúdan virdi mey 

 

Rÿóumuza ol camdan mey nÿş idüb 

Mest olub çün baór-i èumman cÿş idüb 

 

Raúãa girür zerre veş ebdÀnumuz 

AsumÀn-ı èarşa çıkÀr cÀnumuz 

 

Ferşden èarşa temÀşÀ eylerüz 

Arøu-yı vaãl-ı MevlÀ eylerüz 

 

Raúã iderler bizümle èarşiyÀn 

èArşdan ferşe inüb çün ferşiyÀn 

 

Úubbe-i eflakı güm güm nÀtumuz 

Gümledür feryÀd-ı huy u hayumuz 

 

NÀyumuz rakkas ider èarşìleri 

èArşìyÀn-ı óas ider ferşìleri 

 

Guş idenler nÀyumuz avÀzını 

73a    Ya neler ider en idüb derrÀzını 

 

ZirÀ bir muóriú nefesdür nÀtumuz 

Óalúı iórÀúa hevesdür nÀyumuz 
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Her nefes ki anuñ dehÀnundan çıkÀr 

Çün èalev her cÀn-ı sertapa yakÀr 

 

Suzişi neyden daói eyledüñ raúam 

Liki kaàıt tutuşır yañar úalem 

 

Biz óod iy ÒºÀce temamet yanmuşuz 

Renk-i nÀr-ı nÀyla boyanmışuz 

 

Yaèni nÀr-ı maóø olubdur cismümüz 

Maóv olubdur resmümüzle ismümüz 

 

Resmümüz nÀr ismümüz nÿr itdi Óaú 

Nÿr u nÀr iy ÒºÀce birdir yaóşi bak 

 

Nÿr-ı MevlÀyı bizür pes yanayuz 

NÀr-ı èışúa dem bedem pervÀneyüz 

 

Şeró iderdìn Mevlevìlikden daói 

Ol ùarìú-i maènevìlikden daói 

 

Liki söz olur dıraz iy muèteber 

SÀmièa virür ãadÀ eyler øarar 

 

Bu úadar iy ÒºÀce taórìr eyledüñ 

Saña bir miúdÀr taúrìr eyledüñ 
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Ol baóirden úaùresin úıldık beyÀn 

Ol mihirden zerresin itdün èayÀn 

 

Diyüb oldı óÀmÿş ol pìr-i èAlì 

Ol diyÀr- ı Mevlevìlikde velì 

 

Gör nice virür ÒºÀce aña cevÀb 

73b    èÁrifÀne lÿtf ile idüb óiùÀb 

 

3.55. CevÀb-Daden-i ÒºÀce-i CihÀn Be-SeòunÀn-ı Şeyò-i MevlevìyÀn-ı 

Úonevi 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn Pìr-i èAlì Úonevì’den bu Mevlevìlik bÀbında bu úadar 

kelìmÀt-ı èÀşıúÀne ve mermuzÀt-ı èÀrifÀne işitdi ve bu úadar óarekÀt-ı ãÀdıúÀne ve 

nügat-ı mestÀne gördi ve bu úadar óÀlÀt-ı şevú-engìz gördi ve maúalÀt-ı zevú-amìz 

işitdi. Ana göre iş itdi. HemÀn saèÀt dehÀn-ı melÀóat açub, zübÀn-ı feãÀóat birle 

eyitdi: İy pìr-i silk-i Mevlevì ve iy mir-i milk-i maènevì eydirsin ki biz Mevlevìlerüz 

ve murÀd-ı maènevilerüz, mestan-ı mey-i camı bizüm meånevìlerüz ki cübbe cismü 

çak levóa-yı vücÿdundan resmi ve ismi pÀk ve yüzümüz alÿde-i Óaú idüb ve şerri 

süzüş ve nÀlìş natı idrak eyleyüb çün ceró-i eflak semÀda çüst ü çelak olub her dem 

ve her an biñ cÀn u cihÀn u feza-yı cÀnÀn eyleyüb çün nÀy-ı nÀlÀn feryÀd ü figÀn ve 

sekran u óayrÀn nÀr-ı èışú ile [74a] pür nÿr çün şemiè giryan ya çün pervÀne suzan ve 

çün óaøret-i MellÀ-ı CihÀn çaróuñ zÀdesiyüz diyüb çün óarc gerdan çerh ivürüb 

cevlÀn idüb dÀire-yi dehri çün pergar devran oluruz ki bizi istimÀè ÀvÀz-ı serÀgazı 

nÀy-ı derya-yı nÀr-ı èışúa istıàrak idüb sertapayı iórÀú eyleyüb geşt afaú itdürür ki 

nişÀn-ı èuşşaú be cihÀn-ı óÀllak budur dirsiz. Eyledir eger MonlÀ-ı Rÿm gibi maèlÿm 

iseñüz èulÿmda ve rüsÿmda èışúda ve ãıdúta aóvÀlde aúvÀlde namaz u niyÀzda ve 

vilÀyetde ve kerÀmetde ve teveccühde ve teşebbuóde şükrÀnda cevlÀnda cÿşda ve 
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óurÿşda ol vaúit size istimÀè-yı ÀvÀz-ı nÀy ve óarc-ı felek gibi semÀèy-ı huy u hay  

revÀdur ve eger anuñ gibi degil iseñüz size istimÀè-yı nÀy ve semÀ-yı huy u hay 

óaùÀdır size lÀyıú deàildir. HemÀn aña lÀyıúdır ki liyÀúÀtin diyeyin zirÀ MenlÀ 

ÓünkÀr Óaøretleri cemiè-i èulÿm-ı ôÀhiriyetde [74b] ve rüsÿm-ı baùınìyyede kÀmil 

mükemmel müfeøøel vücÿd idi ki aña bedel hiç kimse yoà idi. Ol zamÀnda eàerçi ol 

mekÀnda hayatta meşÀyió-i kibÀrdan óulafe-i ãÀóib esrÀrdan andan muúaddem çoà 

idi. Şeyò-i Muóyiddìn-i èArabi óulafÀsinden Şeyò-i äadreddìn-i Konevì gibi 

rahimühüm Allah daói sair-i hulafe-i dìnden ve fukaha-i yakinìden MollÀ ÓünkÀr 

anlardan muaèzzez idi ve müveòòer idi. Amma deryÀ-yı èulÿmda anlardan şinÀver idi 

ve meydÀn-ı maèÀrifde dilÀver idi. Emir-i kelam idi ve ãÀóib-i niôÀm ve inùiôÀm idi. 

KerÀmetde vilÀyetde cümlesine bahar óÀl gÀlib mutlak idi ve fikri ve õikri beróaú idi. 

Cümlesinüñ maóbÿbı ve maùlÿbı olmış idi. Maóbÿbiyet meratıbın bulmışdı. SulùÀnul 

èulamÀ Bahadìn-i Belóìnüñ ferzendi dilbendi idi. Belh pÀdişÀhı zÀlim olub 

müsülmanlara ôulm itdüàü Bahaddìn-i Belh gelüb bir ùarìúla niyet óac idüb úırú 

deveye kitÀblarun yükleyüb bir nice [75a] yüz óüddam-ı refiú ile cemiè-i ehlì ile 

èayÀliyle Beló´den çıúub Kaèbe cÀnına şerefeallah revÀne oldı. Ol vaúit MollÀ 

ÓünkÀr idi, yaşında idi Kaèbetullaha varub óacılar oldılar. Andan Medìne- i resÿle 

varub ve daói şerefeallah türbe-i münevver-i Muóammed-i salavÀtullahi èaleyhi ve 

selÀmühü øiyÀret idüb óÀk-i pÀkine yüzler sürüb ve gözlerin yaşın aúıdub, birkaç gün 

taúallüd itdüler. Andan Konya şehrine yetdiler. Anda mutavattin oldılar. Sultan-ı 

èulamÀ Bahaddìn-i Belhi MollÀ ÓünkÀr óaúúında eydirdi. Oàlum Muóammed yedi 

yaşına girincek kelam-ı úadìm ùamam hıfz itmişdi. Her úande revan olsa su gibi 

revÀn okur idi. On dört yaşına varınca bir gün taèùìl itmeyüb cemiè-i èulÿmı taóãìl ve 

tekmìl eylemişdi. KerÀmetinden biri budur ki dört yaşından sonra mugayyabet 

söylemeàe başladı. Her ne dirse vaúì olur idi. Cemiè-i evkat-ı cemde benüm 

abdestüm [75b] ibriàin ol getürürdi. Hiçbir vaút getür dimemişdir. Dimeden vaútinde 

ióøar eylerdi. Óatta nıãf-ı leyÀlide daói óÀcet olıcaú hiçbir gice anı uyur görmemişdir. 

Her úaçankim uyóudan uyansam ayaàım ucunda óÀøır ayaà üzre baña naôir görür 
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idim. Elinde ibriú gezme dirdüm. HezÀr fikun sadıúun velìyyün taóúiúun MollÀ 

ÓünkÀr’un vilÀyetine ve nihayi kerÀmetine gayet yoú ol erenlerüñ temìzi yaèni 

Óaøret-i Şemsi Tebrìzì uluvvi himmetle ve sümuvvi vilÀyetle tayy-ı zamÀn ve tayy-ı 

mekÀn idüb her vilÀyeti ve her menzileti ùÀìri úudsi gibi ùayarÀn olub, seyrÀn eyledi. 

Üzerine lÀyıú bir yÀr-ı sadıú ve gemküsar-ı muvÀfıú ve bir şurìde-i èÀşıú bulmayub 

Óaú celle ve èalÀ dergÀhına yüz sürüb, gözyaşın aúıdub eyitdi: BÀrì ÓudÀ´ ya baña 

bir yÀr-ı vefÀdar ve nigÀr-ı nigukÀr ve renc-i cÀnda hem serum ola ve cÀnÀnda hem 

sırrum ola saklaya akıbet serum daói [76a] aña feda idem. Bu cihÀndan gidem. 

HemÀn dem cÀnib-i cenÀib-i èizzettden cÀn-ı semiène bir nidÀ geldiài vilÀyet-i Rÿma 

var KonyÀ’da Veledi Bahaddìni Belhi Muóammed’e pÿş Şemsì Tebriz ol merdi 

Temiz hemÀn dem yirden başın úaldırub turdı. Yola úadem úoyub zemin ü zamÀnı 

durdı. Anı sürdi Konya şehrine geldi sürdi. Anda MollÀ ÓünkÀr Medresesi úurbında 

KÀruban SarÀyun kapusı önünde oturdı. ÓudÀvendigar Molla CelÀleddìn daói her 

gün altmış müstaèide ders virürdi. Ol gün dersden fÀrià olub medreseden çıkdı, atına 

süvÀr olub, evinden yaña reftar gösterdi. Cümle müstaèìdler önüne düşdiler, yolı 

Şemsìn Tebrìz oturduàı KÀruban SarÀyun önüne uàradı. Şemsün beraberin gelecek 

gördi. Şemsìn başında bir ser buride külah yektÀ keçeden ve arkasında bir nemed-i 

siyÀh fark olmaz giceden ve yüzi çün bed rüõüca ve özi ayine-i [76b] kiti-nümÀ 

kendü eyitdi: Hiç bunuñ gibi kisvet pÿş dervìş ya óoş gördüàümüz yoà idi diyüb 

selÀm virdi, geçdi gitdi. Şems daói selÀmın alub, turdı. MollÀnuñ licamın dutdı. 

MollÀ eyitdi: Ne óacet dervìş. Şems eyitdi: Óacet oldur ki cism-i lÀùifüñüzi gördün, 

ism-i şerìfünüz daói bilmek dilerüz. MollÀ eyitdi: İsmümüz Muóammedìn-i Baóadìn-

i Belhi’dir. Bu istifsardan garaø nedir? Şems eyitdi: garaø oldur ki sizlere bir suéÀlim 

var. MonlÀ eyitdi: suéÀlün eyle görelüm, seni murÀdına ir görelüm. Şemsì eyitdi: 

Muóammed mi èazìmmüşşandır Bayazıd MollÀ eyitdi: Yoú yoú dervìş Bayazıd 

kimdir? Anuñ ümmetinden bir bir fakür ü óaúìr. Kendü ve nefsine acir ve esìr ya 

kime olasız ôahir destimüz Muóammed ãallalahü èaleyhi vessellem èazìmüşşandır, 

óabìbürrÀhmandur ve rÀhmet-i èÀlemiyandır ve peygamber-i aóir zamÀndır ve şefiè-i 
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gürÿó-ı èuãyÀndır ve milk-i kevneyne sulùÀndır. [77a] Şemsi eyitdi ya niçün Beyazidi 

SubóÀni Muazzame Şani didi ve Muóammed èaleyhis selÀm subóÀnun maabad nak 

hak ibadetin buyurdı MollÀ Şemsìden bu sözi işitdicek bì-iótiyÀr hemÀn dem atından 

aşaàa indi Şemsüñ elin eline alub evine geldü. Kendünün bir óÀlvetóÀnesi vardı aña 

Şems ile ikisi girüb úapusın muókem berkitdiler. Úırú gün úırú gice eàleşib terk 

itdüler óaúayıúa deúayıúa girdiler. Ab u gil silkinden çıúub cÀn u dil milkine irdiler. 

Güya bir ùarafdan iki yÀdam gibi vaódet-i tam bulub hem cildü hem lehmü hem 

èazìm hem èırúu hem demmü dem ü hem sırru hemser oldılar. Bir rivayette üç ay 

dimişlerdir amma eãaó rivayet úırú gündür. Çün erbaèìn ùamam olıcaú Şems Tebrìz 

ve ol merd-i temiz óÀlvetóÀnenüñ úapusın açub çıkdı, gitdi, öziñ gayıb itdi. Hiç 

kimse bilmez nitdi. ÙÀìr-i Úudsi gibi èazm hicaz idüb, [77b] pervaz itdi ve Óaøret-i 

MonlÀ daói oàlı SulùÀn Veled emretti. On dört nefer nÀyzen bulub getürdüler ve 

başlarına birer terk yektÀ külah bì-terk farúı elifler geçürdüler ve üzerlerine birer 

dülbend ãardırub úafalarından ùaylasanlar sarkıtdılar ve arkalarına birer iki bütevi 

siyÀh cübbeler geydiler ve kendüzi daói başına anlaruñ külahı gibi birer külah geydi. 

Üzerine dehÀn renk iki dülbend bülend tutub ãardı ve úafasından ùaylasan ãarkıtdı. Ta 

beraber kemer boynuna bir Àú dülbenden ridÀ bıraúdı. Ta damen-i úabÀya beraber ve 

arkasına bir siayh ince çuúadan cübbe geydi. BÀdezan çileóÀnesinden çıkdı ve 

nÀyzenlerin öñüne bıraúub ve kimi ardınca yürüyüb ve kendü mabeynlerinde çeró 

var. Bazar bebazar mahalle be mahalle döñe döñe èÀşıúane ve güne güne mevzun-ı 

ilahi kelimatla mestane metbuè óarekÀtla ve èÀrifañe guft u gu ile ve çün divÀne hay 

u huyile çün baóri bì-giran [78a] cÿş u óurÿşla şehri devr itdi. On gün, on gice 

egleşür bì-terk idüb nefsine cevr itdi. On günden sonra yine óÀlvet óÀnesine girdi. Bir 

iki günden soñra yine savmeèsinden çıkdı. Evvelki üslub üzre on dört gice gündüz 

semÀ u ãafÀ ve şevú ü vefÀ gösterdi. Ol kisvetden çıkmayub müdÀm semÀè Àdet 

idìndi. Medreseden vaz geldi, ders virmez oldı. Kiùablarınuñ, evrÀúın bad-ı hevÀyı 

èışúa virdi ve óubbe vü destarı èari semÀè ü istimÀè sada-yı nÀyı şevúe deàişdi. Şişe-i 

tengi namusı seng-i melÀmete celdi. Cÿşiş-i èışú MonlÀya bir derecede cünbüş 
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itdirdiài MonlÀ ÓünkÀr divane oldı diyü óÀlÀyıú şehri cümle guluv idüb divana 

vardılar beglerine arø eylediler beg daói Şeyò äadreddìn ve sair hulafesi èèulamÀ yı 

cemiè idüb MellÀ’yı daói daèvet eyleyüb [78b] eyitdiler. Siz bir MellÀ-i Rÿm olasız 

ve ruy-ı meskÿtda Mevlevìyetle maèlÿm ve ãÀóib èulÿm derecÀtla bizden evlÀ ve èalÀ 

olasız. Óasebde ve nesebde yine eyle niçun bunuñ gibi óarekÀt-ı nÀ-meşruè ve şüruè 

idersiz. Óesabuñuza ve nesebüñüze deàer mi namuñuza ve şanuñuza nişÀnuñuza 

düşer mi ve eger èaklıñuza iótilÀl vÀkiè oldıysa buyuruñ muèÀlece idelüm diyicek 

Óaøret-i MonlÀ anlaruñ bu sözlerin işidecek göñli deryÀsına cÿş gelüb eyitdi: 

 

3.56. CevÀb-DÀden-i MellÀ-i Rÿm Be Kelam-ı Manôÿm 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Oluñ agÀh siz iy óoş yÀrÀn 

Şarab-ı akl ile seróoş yÀrÀn 

 

Ùutuñ neyden yaña siz úuş u huşi 

Diyem cÀnumdaki cÿş u óurÿşi 

 

Çıúub dersóÀneden óÀlvet serama 

SelÀm virüb giderdüm óaã u èamÀ 

 

Meger èışú ezel bezminde Allah 

Baña bir sÀúì göndermiş ki nÀgÀh 

 

İrüb óun ÙÀìr-i úudsi felekden 

Beşer ãÿret velì ziba melekden 
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Şarab-ı èışúla bir cam elinde 

O rÿó efzÀ o dil aram elinde 

 

79a    Baña sundı alub ben nÿş úıldum 

O demden pes óurÿş cÿş úıldum 

 

Beni bir vechile mest itdi ol mey 

Ki cismüm bilemedüm meyyit mi ya hay 

 

Ben istıàrÀú iken ol baór-i segre 

Görünmezken gözüme gün úaùre 

 

Yine ol ÙÀìr-i Úudsi hevÀya 

èUruc itmiş maúÀmat-ı èulÀya 

 

O lelden àayib ol gül rÿó gözümden 

Be külli el yudum kendü özümden 

 

O lelden gayib ol servi gül endÀm 

Özümden gitdi èakl u ãabru aram 

 

O lelden àayib o l sÀúì -i cÀn bahş 

Teni bì-cÀn kaldum hemÀn naúş 

 

Zemam-ı iótiyÀr elden bu şendi 

Düşüb bu şişe namusı üşendi 
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Óurÿş u cÿş ile girdüm semÀè 

Dilerven ãur-ı nÀy istimÀè 

 

äadÀ-yı nÀyı bir dem itsem guş 

HelÀl eyler beni cÀnumda cÿş 

 

Meyüñ şüraè eàerçi hürmeti var 

DevÀ içun velikin ruóãatı var 

 

Neyüñ daói úulaàıma ãadÀsı 

Girüb bu derdümüñ olur devÀsı 

 

Neyüñ efgÀnına meşgÿl olur ven 

Teselli-i dil ü cÀnı bulur ven 

 

79b    Ki ney virür óaber cÀnÀn elinden 

Baña dirsiz ney anuñ dilinden 

 

ZübÀn-ı óÀl ile vuãlat kelÀmın 

Baña söyler getürür Óaú kelÀmun peyÀmın 

 

SerÀgÀz eylese nÀy cÿş u ÀvÀz 

İder cÀnÀnuma cÀn murgı pervÀz 

 

Olub vÀãıl viãÀl-i yÀra oldem 

Hemìşe bÀb-ı vuãlatdan urur dem 

 

 



 150 

Anuñçün bende guyanem hemìşe 

Reh-i cÀnÀnda boyañam hemìşe 

 

Benim maèÀnìde nÀy-ı bezm-i cÀnÀn 

Anuñçün dembedem eylerven efgÀn 

 

Bu nÀy-ı yÀrde idinmişimdür 

Refiú-i çardeh idinmişimdür 

 

Benimle dembedem sÀzlardır 

Ùarìú-ı èışúda hem rÀzlardır 

 

FigÀn u nÀlde hem demlerümdür 

Dil ü cÀn sırrına maóremlerümdür 

 

Derun-i dilden idüñce serÀgÀz 

Olur biz birbirümüzle hem ÀvÀz 

 

Dil ü cÀn-ı cihÀn iórÀú ider biz 

CihÀn óalúın bize èuşşaú biz ider 

 

Uçunca murg-ı cÀn bu ten úafesinden 

Yañar çün şemè bu muóriú nefesden 

 

Olursam bir nefes neyden cudÀ ben 

HelÀk olurven oldem fürkÀte ben 

 

 



 151 

80a    Beni nÀlÀn ider bu nÀliş nÀy 

Beni giryÀn ider bu nÀliş nÀy 

 

Beni bu suzişi nÀy idüb iórÀú 

İder cismüm çerÀàı bezm-i èuşşaú 

 

Zebanum ol çeraà üzre fetìle 

ÚÀlamum şuèle bu rÿşen delìle 

 

KelÀmum oldı muórik ol cihetden 

Kim işitse yañar çün şemè-i rÿşen 

 

ØiyÀ virüb úulÿbe èÀşıúÀne 

Söziñdir yaña yaña èÀşıúÀne 

 

Külahum eyledüm yektÀ vü bì-terk 

Çeküb farúına bir sebz-i elif berk 

 

Ki teşbìh eyledüm eflÀka anı 

Elifdir üstüvÀde kehkeşanı 

 

Ki yaèni ol nişÀndır üstüvÀya 

Külahumdan işÀretdir semÀya 

 

Serüb üstüne destÀr-ı cinÀnı 

Ki yaèni başa aldum asumÀnı 
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Salıvirdüm úafadan ùaylasanı 

Ki yaèni erde itdüm bu cihÀnı 

 

Rida-yı boynuma aldım ki yaèni 

Muùiè-i emir maèbÿdem yemanı 

 

Anuñçün cübbe bu şem ben ki bu ten 

HemÀne cübbedür cÀna ÓudÀdan 

 

Beden çün cÀn cihÀn bir cübbeveşdür 

Kişi bilmek öziñi böyle óoşdur 

 

80b    SiyÀh geydüàüme budur işÀret 

Ki katl-i nefse pes oldur beşÀret 

 

SiyÀhdur cübbesi hem Kaèbe’nüñ bak 

Ten-i merdi ÓudÀ óod óÀne-yi Óaú 

 

SemÀè girdüàüm çün ceró-i gerdan 

Hem idüb şarúa àarba sim ü efşÀn 

 

Budur remzüm ki çaróuñ zÀdesiyem 

Anuñ ferzendiyem azÀdesiyem 

 

Atasına dutan oàlan óÀlefdir 

Ve ger ne dönmezse nÀ-óÀlefdir 
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Alÿmı şarúa àarba salduàumdan 

èAraø oldur ki çeróe cÀn atarven 

 

İderven remz ile ervÀóı davet 

Gelüb ta ideler bizümle ãoóbet 

 

BeyÀn itdüm size aóvÀlimi ben 

SemÀè u nÀyile aúvalumi ben 

 

Velì itdüm baóirden úaùre taórìr 

Mihirden eyledüm bir zerre taúrìr 

 

Diyüb turdı semÀè girdi oldem 

äadÀ-ı nÀylar eflake irdi 

 

Feleklerde melekler herce girdi 

äañasın zelzele düşdi zemìne 

 

Bakamazdı óÀlÀyıú birbirine 

Sera sima olub yekser çu seróoş 

 

Çü deryÀ-yı firavan itdiler cÿş 

Kimi geş oldı bilüb ãafÀ sen 

 

81a    Oldı nÀreler çün rad bi bak 

äadÀdan itdicek tas eflÀk 
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Olub monlÀ daói çün çerh-i gerdan 

RevÀn oldı èazel kupan-ı giriban 

 

Çıúub divandan çün üştüri mest 

Döñe döñe salub her cÀnına dest 

 

Varub girdi o óÀlvetóÀnesine 

Kim ola yÀdla sine besine 

 

Çün MollÀ ÓünkÀr hezÀr efgÀn u zÀr idüb dolab var eşkibar olub döñe döñe 

reftar gösterüb ve gune gune güftÀr ile anlaruñ aralarından çıkdı, gitdi. Ol şehrüñ 

begii èulamÀya ve fuúayÀ naôar idüb MellÀ óaúkında ne buyurursız didi. Cümlesi 

Şeyò äadreddìne müteveccih oldılar. Şeyò eyitdi: Biz anuñla söz söylemüşüz egerçi 

ki istimÀè-yı ãadÀ-yı nÀy ve itdüàü semÀè-ı huy u hay nÀ-meşruèdur. Amma aña 

matbuèdur. ZirÀ ol dÀire-i èışúa düşmüş, èÀşıú-ı ãÀdıú olub, vaãl-ı maşÿúa lÀyıú 

olmuş vaãlın mertebesin bulmuş ve ve şerìaèt dÀiresinde yüz bizüm anuñla ne 

sözümüz var diyüb yirlerinden ùurdılar [81b] maúÀmlarına gitdiler. İmdi iy 

Mevlevìler ùarìú-ı MonlÀda maèneviler, ãÀóib esrÀr-ı meånevìlerüz dirsiz. Eàer siz 

daói Óaøret-i MonlÀ gibi merd-i ãÀóib derd olub nefs-i düşmanla her nefes bezd idüb 

bezm-i sulùÀn-ı èışúda ãıdú sÀúìsi elinden cam-ı şarabı şevú alub nÿş eyleyüb, seróoş 

olursanuz Mevlevìler ùarìú-i MollÀda maèneviler olursız. Size daói istimÀè-yı ãadÀ-yı 

nÀy ve semÀè-ı huy u hay revÀdur ve eàer eyle deàilsenüz óaùÀdır. Hem menÀúıb-ı 

MonlÀ mezkÿrda böyle mesùurdur. ZirÀ mevli dört óarfdir. Mevlevìlik maènÀsına 

ôarfdır. Evvel óarfi mimdir. Mim müdÀma ve mestliàe işÀretdir. Yaèni Mevlevì olan 

kimse müdÀm-ı èışúla sermest olub cübbe-i cismi çak idüb resmi ve ismi yüyüb pÀk 

eyleyüb çün óaú pest ola. GÀh çün eflake çerh ura. İkinci óarfi vavdır. Vav vefÀya 

işÀretdir. Yaèni Mevlevì olan kimesne her kişiye mertebe [82a] since vefÀ ãÿretin 

gösterüb ki ãafÀ sìretin göre. Üçünci óarfi lamdır. Lam likÀya işÀretdir. Yaèni 
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Mevlevì olan kimesne vüsÿl bulub dÀìm nÀôır likÀ-yı cÀnÀn olub, óayrÀn úala. 

Dördünci óarfi yÀdır. YÀ yaúìne işÀretdir. Yaèni Mevlevì olan kimesne şekden 

temam óÀlas bulub ãÀóib yaúìn ola. Ta ki Mevlevìlik mertebesin bula diyüb, ÒºÀce-i 

CihÀn oàlı Netìce-i CÀn´la yirlerinden ùurdılar, óÀnúÀhdan çıkdılar, revÀne olub 

óÀlvet óÀnelerine vardılar. Çün Mevlevìler óÀlifesi Seydi Aómed ile şeyhleri Pìr-i 

èAlì Konevì ÒºÀce-i CihÀn’un bu vechile kelìmÀt-ı maèneviyesin işitdiler ve óarekÀt-

ı Mevlevìyesin gördiler, tahsinler idüb, aferinler getürdüler. Ol gice anda olub 

yÀrindesi èalÀesseher guc itdiler. BeyÀbÀna úadem úoyub, revÀne olub, gitdiler. 

ÒºÀce-i CihÀn daói oàlı Netìce-i CÀn´la ãalÀt-ı subóı eda idüb ve şükr-i ÓudÀ eyleyüb 

seccadelerinden ùurdılar [82b] rÀha girüb óÀnúÀha geldiler, gördiler Mevlevìler 

cemÀèatı gitmişler. Yine maúÀmlarına geçüb kÀrar gösterdiler, üzerlerine vakÀr vurub 

birbiriyle güftÀr idüb, efkÀra meşgÿl iken gördiler daói bir cumhÿr-ı ùÀìfe daói gelür. 

 

3.57. Ámeden-ı ÙÀìfe-i EdhemìyÀn Be-ÒÀnúÀh-ı ÒºÀce-i CihÀn 

 

Edhemìler gürÿóu güzel vücÿhla müşekkel gözleri mükeóÀl başlarında birer 

bì-terk úubbe miåal müdevver heft tÀcları pür noúùa ve ol tÀclaruñ farúlarında birer 

yeşil taşdan dögme ve ol dögmelerüñ uclarında birer yeşil şaraba sarkıtmışlar. 

Omuzlarına beraber ve sebleleri úırúıú muaèreber mÿóib-i şerìaèt sünnet ve lihyeleri 

ãarúıú ve muùùareber mucib-i şerìaèt ve arúÀlarında birer yekleri bol mürekkaè yeşil 

dökerler ve boyunlarında birer tesbió salavÀt ve tevóìd-i güyan-ı tekbìrat ve temcìd-i 

günÀn ÒºÀce-i CihÀnèun óÀnúÀhına müteveccihe oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói fil-óÀl 

yerinden turdı, [83a] istikbal eyledi, anları bu meşruè ãÿret ve bu metbuè sìretle 

göricek gayet sefa sürüb lÿtf u vefÀ gösterüb, öñlerine düşüb óÀnúÀha getürdi. 

Miskinlik idüb meskenlerin gösterüb, buyuruñ müãÀfirler didi. Anlar daói miskinlik 

idüb meskenlerüne geçüb sÀkin oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói hemÀn hizmetkÀrlarına 

işÀret eyledi, sofra döşeyüb nièmet getürdüler. Çün nièmet yediler, Allah´a óamd u 

åenÀ idüb, ãÀóib-i óÀnúÀha duèÀ eylediler. Daói pìrÀn-ı piş úademlerünüñ rÿóların 



 156 

yÀd idüb, şÀd úıldılar. BÀde rüsÿm-ı úadìmleri üzre mevzÿn ilahi sözler okudub ve 

õikr idüb deryalin cÿş u óurÿş eyleyüb, óÀmÿş oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói giribÀn-ı 

tefekkürden başın úaldırub, eyitdi: äafÀ geldüñüz müãÀfirler ve úadem getürdüñüz 

dervìşler ne diyÀrdan gelürsiz ve ne ùÀìfedensiz ve size kim dirler ve pìrünüz kimdir 

ve pìrüñüzüñ pìrüne kim eydirler. [83b] Çün Edhemìler ãÀóib zÀviyeden bu vechile 

suéal işitdi. Fil-óÀl ol óÀlifeleri Dervìş Abdulmecid dizi üzerine gelüb eyitdi: İy 

ÒºÀce biz diyÀr-ı èAcem’den gelürüz, Belh ferzendeleriyüz ve bu şeyóümüzüñ adına 

Óamdi Belhì dirler ve bunu şeyóine ÓÀmidì Gerhi eydirler. PìrÀn-ı silk-i ùarìúat ve 

mìrÀn-ı milk-i óaúikat dürurlar diyüb, sÀkin olıcaú. HemÀn saèÀt Şeyò ÓÀmidì Belhi 

giriban-ı sükÿtdan başın úaldırub, dehÀn-ı belÀgat ve zübÀn-ı feãÀóat birle cÿş 

gösterib eyitdi. 

 

3.58. Meånevì Der ÒulÀãa-i Seòun Ez ZübÀn-ı EdhemìyÀn-ı Kühün 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Ela iy ÒºÀce-i ãÀóib saèÀdet 

Veya baór-i kerem kan-ı seóÀvet 

 

SuéÀl itdüñ bize çün aãlumuzdan 

CevÀbuñ virelüm gÿş eyle tek sen 

 

Bil İbrÀhìm Edhem şÀhumuzdur 

SemÀ-yı mÀh-ı dilde mÀhumuzdur 

 

Bil İbrÀhìm Edhem ÓÀnumuzdur 

Dil ü cÀn milketi sulùÀnumuzdur 
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CihÀnuñ milkine sulùÀn iken ol 

Bozub bu tÀc u taótı han iken ol 

 

84a    Bıraútı arkadan zerrìn libası 

Alub alnına bir eski balası 

 

Reh-i faúre girüb dervìş oldı 

Úoyub DünyÀyı bì-teşviş oldı 

 

Ne DünyÀ el yudı külli özinden 

Ki çıkdı mÀèãivallah gözinden 

 

FenÀ ender fenÀda oldı fÀnì 

BeúÀ ender beúÀda buldı cÀnı 

 

Anuñçün cÀnlaruñ cÀnÀnı oldı 

Ne DünyÀ Aóiret sulùÀnı oldı 

 

Biz anuñ bÀrigÀh-ı bendesiyüz 

Biz anuñ bendesi efgendesiyüz 

 

Bizüz bu èÀlem içre Edhemìler 

Göñüller yÀresine merhemiler 

 

Göñüller derdìne dermÀn ider biz 

Bu cÀnı vaãıl-ı cÀnÀn ider biz 
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VilÀyet milkünüñ serverleriyüz 

KerÀmet silkünüñ rehberleriyüz 

 

KanÀaèt maózeninüñ óÀzini biz 

SelÀmet meskeninüñ sÀkini biz 

 

Bizüz kencine-i esrÀra vÀúıf 

Bizüz èÀlemde sulùÀn-ı èavÀrif 

 

MaèÀrif baórine gavvaãlar biz 

èAvÀrif maófilinde óaãlar biz 

 

FerÀàat küncinüñ kencinesiyüz 

Degil miyüz diba kencinesiyüz 

 

84b    Bazar-ı fenÀ èurrÀflar biz 

Be cÀnÀn nakd-i cÀn ãarrÀflar biz 

 

Faúìrüz ãÿreta gerçi feemma 

Ganìyüz sırra ta pa mÀl-ı maènÀ 

 

Saña iy ÒºÀce biz maènÀ yüzinden 

Óaberler virelüm ol yüz öziñden 

 

Niåar üstüne dìnÀr-ı maèÀnì 

idüb èarø idelüm biz nüktedÀnı 

 

 



 159 

Başumuz üzre bu tÀc-ı müdevver 

MiåÀlìdir kübÀb-ı çerh-i aóøar 

 

 

Yaóud olması bì-terk yedi kat 

Olur sebiè semÀvata işÀret 

 

Ki yaèni boyadı kat asumÀnı 

Çü efser almış ser üzre anı 

 

Nükat kim tÀcda var aşikÀre 

İşÀretdir nücÿm-ı bì-şümar 

 

Ya farúı tÀc üzre taş dökme 

Dimekdir başumuz bu óalúa degme 

 

KinÀyetdir bu maèÀnì meskenetden 

Bu maèni yek hezÀrÀn saltañatdan 

 

Kim olur meskenet milkine mÀlik 

Olur her dü cihÀn milkine sÀlik 

 

Ki yaèni èÀlem-i ten èÀlem-i cÀn 

Anuñ taót-ı yedìnde ola her an 

 

Ki zirÀ meskenet Aómed işidir 

O nÿr-ı Óaú Muóammed cünbüşidür 
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85a    Bu cünbüş devlet-i èuômÀ degül mi 

Bu devlet vuãlat-ı kübrÀ deàil mi 

 

Pes eyle olsa iy yÀr-ı vefÀdar 

Diyen kim andan èalÀ sulùÀn var 

 

Daói dökme ucındaàı şaraba 

İşÀretdir fial- i ıøùırÀba 

 

Başumuz üzre ya tuuè èÀlemdir 

Ki şÀh-ı Edhemìlige èÀlemdir 

 

Daói bu cübbe vü óırúa miåÀli 

Deàil midir cihÀna bì- havÀlı 

 

Yeşil olduàına bunlar işÀret 

Ki cennetliàe olmışdur beşÀret 

 

Bu èÀlem cübbesinüñ cismiyüz biz 

Bu cism içinde ruóuñ kısmıyuz biz 

 

Bizüz ervaó-ı kÀìnÀtuñ 

Bizüz cÀnÀn-ı cÀn-ı mümkinatuñ 

 

Ki ser tapayı biz rÿó-ı revÀnuz 

Beşer şeklinde seyyahı cihanuñ 
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Nirde görsevüz bir úabil insÀn 

İder biz göñlinüñ derdine dermÀn 

 

Urur biz yÀresine merhem anuñ 

Olur ãıóóatde gönli her dem anuñ 

 

İdünüb biz anı yÀr-ı vefÀdar 

Olur biz çün nücÿm afÀúi seyyÀr 

 

Ùarìúatda bizüz aútar-ı èÀlem 

Óaúikatde bizüz cÀnÀn-ı Àdem 

 

85b    Budur iy ÒºÀce rÀh-ı Edhemìlik 

Göñüller yÀresine merhemilk 

 

BeyÀn itdüm baóirden úaùresini 

èAyÀn itdüm mihirden zerresini 

 

Diyüb Şeyò Óamìd oldı mürÀúıb 

Sülÿkından beyÀn itdüm meratib 

 

İşit ÒºÀce nice virür cevÀbı 

Müvecceh söz ile idüb óitÀbı 

 

3.59. CevÀb-Daden-i ÒºÀce-i CihÀn Be-SeòunÀn-ı Şeyò-i EdhemìyÀn 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn Şeyó Óamìdì Belhì´den Edhemìlik ùarìúından bu kadar 

kelìmÀt-ı kerÀmet nümÀ işitdi ve óarekÀt-ı vilÀyeti guşe gördi. HemÀn sÀaèt dehÀn-ı 



 162 

melÀóat açub, zeban-ı feãÀóat birle eyitdi: İy Şeyó Edhemì ãÿret ve Edhemì kisvet 

pìr-i silk-i ùarìúat ve mir-i milk-i óaúikat diyüb, eydirsiz ki ol göñüller yÀresine sözi 

merhem. Yaèni Óaøret-i İbrÀhìm Edhemì bizüm sulùÀnımuzdur ve göñlümüz taótında 

cÀnÀnumuzdur ve derdümüze dermÀnumuzdur. Biz anuñ bÀrigÀh-ı bendesiyüz ve 

hem bendesinüñ efgendesiyüz ki bu èÀlem-i fÀnìde Edhemìlerüz göñüller yÀresine 

eylerüz [86a] ve ãıóóatler virüb hemdem idünürüz. VilÀyet milkünüñ serverleri ve 

kerÀmet silkinüñ rehberleriyüz ve úuùb-ı èÀlemüñ ve güzide-i ben-i Àdemüñ maèÀnìde 

İbrÀhìm Edhem’üñ úÀìm maúÀmıyuz ki bu yedi kat kubab-ı eflak miåal tÀcları 

başumuz üzre alub yürürüz ki Óaú celle ve èalÀ evliyÀ-yı taótı úübÀbı lÀeyri fühum 

àayrı  buyurduàı velìler çün İbrÀhìm Edhem bizüz dirsiz eşúalde ve aúvalde aña 

beñzersiz. Amma efÀèlde ve aóvalde bilmerem. 

 

3.60. Úıùèa 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Òırúa vü tÀc u saúal úil u úÀlìle hemÀn 

Olmaz iy dervìşler dervìş oluñ 

 

Kul hevÀyı huy u hayı terk idüb cÀn cihÀn 

Vecd ü óÀlet óÀãıl eyleñ muúbil-i dergÀh oluñ 

 

Bildüñüz èÀlem-i fenÀ dirsiz daói fÀnì oluñ 

VÀãılullah olmaz mèÀãivallah terk 

 

İtmeyince mÀlik iy dervìşler agÀh oluñ 

ZirÀ ol esrÀr-ı èilm-i ledünniye maórem 
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Yaèni İbrÀhìm Edhem rÀhmetüllahi Beló vilÀyetine pÀdişÀh idi, şÀh oàlı şÀh 

idi ve ne maàrur èizz ü cah idi ve mülÀzım dergÀh ile idi. Saltañatı külli terk  [86b] 

itmeyince ve kemeri meskeneti canı miyatı berk itmeyince vaãılullah olmadı ve úurb-

ı vuãlat ile bulmadı. Aãlın size beyÀn idüb, ferièn èayÀn eyleyin. Óaøret-i İbrÀhìm 

Edhem bir gün bir niçe óayl ü óaşem ile ve sipah hidmet ile esbi tazılara süvÀr olub, 

bazilere şikÀr úaãdına gitdi. Gör ki nitdi bir ãaórada giderken nÀ-gÀh bekudreti ilahi 

İbrÀhìmüñ öñinden bir úulan ôÀhir olub kaçdı, gitdi. İbrÀhìm daói eline tir ü keman 

alub hemÀn úafasınca devan revan oldı. Úulan daói bir nice guh u saórÀ ve deşt geşt 

itdi. İbrÀhìm èaskerinden ayrıldı. İbrÀhìm úafasından yitdi. Dilediài rehe úulan dönüb 

èArab dilince İbrÀhìme eyitdi: ahize hulikte em biheza umirte ya İbrÀhìm. Yaèni iy 

İbrÀhìm sen bunuñ içün mi yaradılduñ yani buna mı emrolundun ki bir ata süvar olub 

ve elüne tir-i keman alub askerini koyasın ve ben bìçÀrenüñ cÀnına kıyasın. Çün 

İbrÀhìm ol dem ki úulandan bu kelamı dil-i duzi ve bu beyam-ı cÀn [87a] sözi işitdi. 

Gör ki ne iş itdi. Derun-i dìlden ah idüb óÀl ü mecÀli kalmayub atından yire düşdi. 

Aklı başundan gidüb yetdi. At yine geldüài yola dutub gitdi. Çün İbrÀhìm Edhem 

yine kendüye geldi, başın úaldırub gördi atı gitmiş, yirden turdı, piyÀde beyÀbÀna 

úadem úoyub, revÀne oldı. Bir saórada bir çoban gördi, koyun güder, yanına varub 

eyitdi: İy çoban gel seninle úaftan deàişelüm. Çoban eyitdi: İy şÀh-ı cihÀn ben senüñ 

úulunam ve bu koyunlar senüñdür. İbrÀhìm eyitdi: Seni azÀde eyledüm ve bu 

koyunları saña baàışladım. Tek Óaú taèÀla ben èÀãinüñ èiãyanın baàışlasun diyüb 

arkasından ol şÀhÀn libaãların çıkÀrub çobaña virdi ve çobanuñ ol faúìran libaãlarun 

alub geydü ve eyitdi: İy çoban zinhÀr benüm óÀlimden bir şÀósa óaberdar 

eylemeyesin diyüb gitdi. Çoban eyitdi: Nereye gidersin. İbrÀhìm eyitdi: Ben ãayda   

[87b] gelmişdür. Amma beni ãayd itdiler ve şehsüvÀr-ı èışúuñ fitrakine úayd 

eylediler ve baziye çıkmışdum ki ùıfl-ı dili eyleyem. Amma başımdaki yazı baña bir 

yazı gösterdiài DünyÀ yazıları baña óarÀm oldı diyüb gitdi. Andan ùoàrı Kaèbeye 

şerefeóÀllahe vardı. Anda bir niçe yıl mücÀvir oldı. Mekke taàlarından gündüz odun 

kesüb arkasına alub daói şehre gelüb, dört akçeye virürdi. İkisin faúr u fÀúa ehline 
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ãadÀka eylerdi ve ikisin ete ve ekmeàe virüb Mekke óaremine gelüb fukÀra ile nafÀúa 

idünürdü ve gice ta sabaha dek ùÀaèt eylerdi. Andan soñra anuñ menÀúıbına nihÀyet 

yoúdur ve kerÀmetine gayet yoúdur. İy dervìşler bu óikÀyetden èaraø ve bu 

rivÀyetden murÀd oldur ki İbrÀhìm Edhem èışú bazarında saltañatı, meskeneti 

deàişdi. Yaèni varlıàını yoúluàa virdi. Úülli fenÀ bulub beúÀ èÀlemine irdi ve öziñi 

fürúat yirinden irdi. Vuãlat [88a] sarÀyına girdi. Siz nekÿn virüb meskeneti aldınuz ki 

dervìşlik bÀbıdan dem urub esrÀr-ı èilm-i ledünniyye maórem geçünürsiz ve ùarìú-i 

kanaÀèt-i İbrÀhìmde refik-i åÀbit úadem dirilürsiz ve ãÀóib-i èilm ve kutb u èÀlem ve 

güzide-yi ben-i Àdem bizüz dirsiz amma anuñ aóvÀlinden óaberdÀr deàilsiz. Size bari 

beèinÀyet-i BÀri anuñ aóvalin temåil yüzinden taóúiú idüb, sizüñ aóvÀlinüze taùbìú 

eyleyin. MaèÀnìde vücÿd-ı Àdem bir èÀlemdir ki ne varsa Àdemde vardır. ZirÀ Àdem 

èÀlemüñ ferzendidir ki başı asumÀna beñzer ve úaşı hilali şekli kemane beñzer ve 

gözi sitareye beñzer ve yüzi afitÀba ve sac u saúalu seóÀba beñzer ve sözi ÀvÀz-ı 

raèda beñzer ve gaøÀbı şimşeàe beñzer ve gülmesi gün açılmasına beñzer ve 

aàlaması olıcaú gözi yaşı acılıàı baór-i úaùarÀt-ı yaàmura beñzer ve cismi zemìne 

beñzer ve yaàları balıklara beñzer ve göñli Kaèbeye beñzer ve cÀnı bu vilÀyetde 

[88b] sulùÀna ve èaúlı vezir-i kÀrdÀna beñzer ve nefsi ete beñzer ki cÀn sulatnınuñ 

merkebidir. Yaèni İbrÀhìm cÀn nefsi etine süvÀr olub leyl ü nehar hevÀ beyÀbÀnına 

düşüb lezzÀt-ı hevesin úulanını kovalayub, şikÀr eylerken Óaú taèÀla úulan 

dehÀnından zübÀn-ı óÀl ile óaber-i ùarìúat virüb eãer-i óaúikat gösterdi. İbrÀhìm cÀnı 

daói úulandan bu óaber-i rehnümÀyı ve bu eåer-i fezayı işitdicek atından düşdi. Yaèni 

lezzat-ı nefsÀnìden vaz geldi. Òuôuô-ı rÿóÀniyete şürÿè itdi ve çobanlık daói 

maèÀnìde sulùÀnlıkdır. Koyunlar riyÀdır, riyÀ daói hevÀ vü hevesdir ki anları külli 

terk itdi. Vardı göñli Àridi ki beytüllahdur aña girdi, kaldı. Vuãlat deryasına taldı. 

Yaèni aãlına vaãıl oldı ve Óaúka vüãul buldı. İmdi iy dervìşler sizüñ daói cÀnuñuz 

İbrÀhìmi vücÿduñuz cihÀnında ki sulùÀndır. LezzÀt-ı nefsÀniyeden vÀz gelüb òuôuô-ı 

rÿóaniyeye [89a] şürÿè itdi ise vücÿd-ı sulùÀnın meskenete deàişüb göñül Kaèbesine 

varub girdise siz daói bir İbrÀhìm gibi kanÀaèt maózeninüñ óazìnleri ve kerÀmet 
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meskeninüñ sÀkinleri ve maèÀrif baórinüñ gavvaãları ve èavÀrif mahfilinüñ óaãları ve 

fenÀ bazarınuñ èÀrifleri ve her dem nükud can ãadıúları siz ve eşyÀ deñizi èÀlem 

cübbesinüñ ervÀóıdur ve biz aúùab-ı èÀlem ve güzide-yi ben-i Àdemüz dirsinüz 

revadır ki sözüñüz her derde devÀdur, öziñüz dü cihÀna pÀdişÀhdır ve yüzünüz çün 

şems-i duhadur göñlüñüz ayine-yi kiyyi nümÀdur. Eger bu didüklerüm gibi 

deàilsenüz Edhemìlerüz dimek óaùÀdır. ZirÀ daèvañuzda düşersiz. Bir yoldan daói 

Edhem dört óarfdir ve Edhemìlk maèÀnìsine ôarfdır. Evvel elifdir. Elif Allaha 

işÀretdir. Yaèni Edhemì olan kimesne cemiè-i úavl ü fièili ilahi ola ki vücÿd-ı 

milkinüñ pÀdişÀhı ola.   [89b] İkinci óarfi dÀldir. DÀl devÀma işÀretdir. Yaèni Edhemì 

olan kimesne ùarìúinde devÀm åebat göstere ki şerr-i şeyùÀndan necÀt bula, murÀda 

vÀãıl ola. Üçünci óarfi hÀdır. HÀ himmete ve hidÀyete işÀretdir. Yaèni Edhemì olan 

kimesne her dem Óaú taèÀla óaøretinden hidÀyet ùaleb idüb, öziñe èulüvvi himmet 

eyleye ki bÀrigÀh-ı Óaúda sümÿvvi mertebiyat óÀãıl ide ki DünyÀ´dan Aóiret´e ìmÀn-

ı kÀmil ile gide ki Óaøret-i èAlì merøiyallahi èanhü “ulüvvul himmeti minel ìman”36 

buyurmışdır. Dördünci óarfi mimdir. Mim medede işÀretdir. Yaèni Edhemì olan 

kimesne nefs-i gaddÀr elinden giriftar olmış dermÀndelere meded yetişdüre, óÀlaã 

idüb, zümre-i ehlüllaha yetişdüre. İy dervìşler işde ben size Edhemìlik ve göñüller 

yÀresine merhemìlik bÀbından bir miúdÀr göñlünüz levóine taórìr idüb taúrìr 

eyledüm diyüb ÒºÀce-i CihÀn daói oàlı Netìce-i CÀn´la [90a] yirlerinden ùurdılar, 

óÀnúÀhdan çıkdılar, revÀne olub óÀlvet óÀnelerine vardılar. Edhemìler óÀlifesi Dervìş 

èAbdulmecid ve şeyhleri Óamìd-i Belhì ÒºÀce-i CihÀn´un bu úadar kelìmÀt-ı 

müéminasın işitdiler ve óarekÀt-ı muvaóóidañasın gördiler. Taósìnler idüb efrìnler 

getürdüler. Ol gice anda rÀhat olub yÀrindesi èalìyyüsehra rıhlet itdiler. BeyÀbÀna 

úadem úoyub revÀne olub gitdiler. ÒºÀce-i CihÀn daói oàlı Netìce-i CÀn´la ãalÀt-ı 

subóı edÀ idüb ve şükr-i ÓudÀ eyleyüb seccÀdelerinden ùurdılar, rÀha girüb óÀnúÀha 

geldiler, gördiler Edhemìler gitmişler. Yine maúÀmlarına geçüb kÀrar gösterüb 

üzerlerine vaúÀr virüb, birbirile güftÀr iderken gördiler bir cumhÿr daói gelür. 

                                                
36 “Himmetin yüceliği imandandır.” 
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3.61. Ámeden-i ÙÀìfe-i èÁlimÀn Be-ÒÀnúÀh-ı ÒºÀce-i CihÀn 

 

Gürÿó-ı èulamÀ ba vücÿh-ı zibÀ başlarında óurde terk sof mücÀzeveler ve 

özlerine ikişer şems-i dülbend sarılmış raènÀ bülend    [90b] ve saúalı sebleleri bir 

mÿceb-i sünnet ve arúÀlarında suk ferrÀceleri bir fermude-i şerìaèt birer èArabì atlara 

süvÀrlar ve yanlarınca muèìdleri ve müstaèìdler ve sohteler bì-şümar hezÀr vakÀr ve 

aheste reftÀr birle ÒºÀce-i CihÀn´un óÀnúÀhına müteveccihe oldılar.  ÒºÀce-i CihÀn 

daói fil-óÀl yirinden turdı, istiúbÀl eyledi. Çün bunları bu vechile müşekkel ve bu 

nevè ile mükemmel gördi. Gayet şÀd u óurrem olub úadem rence úıluñ diyüb 

öñlerine düşüb óÀnúÀha getürdi ve miskinlik idüb meskenlerin gösterüb buyuruñ 

müãÀfirler didi. Bunlar daói meskenlerine geçüb sÀkin oldılar. ÒºÀce-i CihÀn daói 

óüddÀma işÀret eyledi. ÓüddÀm daói ùaèÀma sümÀù döşeyüb ùaèÀm getürdüler. Çün 

ùaèÀmı yidiler, Allah´a óamd u åenÀ idüb, ãÀóib-i óÀnúÀha duèÀlar eylediler. Baèdehu 

èulamÀ -i maøìnüñ ervÀó-ı ùayyibelerin yÀd idüb şÀd úıldılar, daói sÀkin oldılar. 

ÒºÀce-i CihÀn başın [91a] kaldırub eyitdi: Óoş geldüñüz müsafürler, úadem 

getürdüñüz èazìzler ne diyÀrdan gelürsiz ve ne ùÀìfedensüz èulamÀya beñzersiz ve 

sizlere kim dirler ve ne ad ile yÀd olunursız. Çün ùÀìfe-i èulamÀ ãÀóib zÀviyeden bu 

vech ile suéÀl ve bu nevè ile úıl u kal iştdiler, aña göre iş itdiler. Fil-óÀl aralarından 

bir muèìd dizi üzerine gelüb eyitdi: İy ÒºÀce biz diyÀr-ı Rÿm´dan gelürüz, Rÿm 

ferzendeleriyüz, her birümüz bir şehirdendir. Bu èazìzlerimüz Rÿmun nebam mevÀl-i 

èaôìmleridürler diyüb sÀkıt olıcaú. Meàer bunlarıñ aralarında bunlardan èÀlem aúdem 

ekmel eføel cemiè-i èulÿmda mÀhir idi, bir kişi vardı. HemÀn saèÀt dehÀn-ı melÀóat 

açub zübÀn-ı feãÀóat birle ve beyÀn-ı naôm ile eyitdi. 
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3.62. Meånevì Der ÒulÀãa-i Seòun Ez ZübÀn-ı èÁliman -ı Kühün 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Ela iy ÒºÀce-i ãÀóib fütüvvet 

Veya kan-i kerem baór-i mürüvvet 

 

SuéÀl itdüñ bize çün aãlımuzdan 

MaúÀm u nÀmumuzdan neslimüzden 

 

91b    CevÀbuñ virelüm guş eyle tek sen 

Ki eôher şemsden rÿşen úamerden 

 

Be maèÀnì varışuz biz enbiyÀya 

İnÀn cÀndan óadìå-i MuãùafÀya 

 

Muúìmüyüz maúÀm-ı enbiyÀnun 

Úadìm-i bendesiyüz MuãùafÀnun 

 

Anuñ seccÀdesi ãÀóibleriyüz 

Olunca èilmünüñ tÀlibleriyüz 

 

O virmişdir bize ders-i maèÀnì 

BedÀyièden idüb işbu beyÀnı 

 

Anuñçün èÀlim ü fÀøıllaruz biz 

Zeki ve èÀúil kÀmillerüz biz 
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Eger biz olmayayduk işbu èÀlim 

Óarab olur ezerdi nesl-i Àdem 

 

Çıúub dìnden bulurlardı êalÀlet 

İderdi birbirin küfre delÀlet 

 

Nedir farú itmeyüb küfr ile ìmÀn 

Virürlerdi küfürde èaúıbet cÀn 

 

Bizüz el-óaú sarÀy-ı dil sütÿnı 

Şerìaèt şehrinüñ hem zü fünÿnı 

 

Şerìaèt şehrinüó bazar-ı revnaú 

Bulur biz dengi ta mahşer muóaúúaú 

 

Bizüz viren niôÀmı kÀìnÀta 

Ùarìú-i Óaúka óadì mümkinata 

 

Sözümüzden óelÀli ve óarÀmı 

İderler fark óalúun óaã u èÀmi 

 

92a    Mübeyyendür bizümle dìn-i Aómed 

Muaèyyendir çü mehr-i ayin-i Aómed 

 

Bizüz mihr-i sipihri dìn-i Aómed 

Bilür bizden øiyÀ ayin-i Aómed 
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Eger olmayayduk mihr-i tÀbÀn 

Kalurdı ôulmeti cehli içre her cÀn 

 

Delìli olur dilümüzden sözümüz 

O ôulmetde øiyÀ virür yüzümüz 

 

Ki şemsin bezm-i dìn-i aómediz biz 

èİlm-i nÿr ile rÿşen sermedüz biz 

 

Bize dìndarlar pervÀnelerdir 

Deàil pervÀneler pes yanelerdir 

 

Şu kim şemsin èilm-i pervÀnesidür 

Dü èÀlemde anuñ pervÀnesidir 

 

Virür şemè-i èilm pervÀnesine 

ØiyÀsın sen anuñ pervÀnesine 

 

Ne yire varsa çün şem delfürüz 

ØiyÀsından olur anuñ şeb ü ruz 

 

Bizüz çün Aómedüñ rÿşen çerÀàı 

Bizi sükundurendir aña yagi 

 

Su yiyür hem çerÀà-ı dìni anuñ 

Tolınÿr mihr ü mahı hem CihÀnuñ 
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Anı ol ôulmeti øulmi ióaùÀ 

İdüb atar dehÀn-ı iótiyÀta 

 

Kopar üstüne ol saèÀt úıyÀmet 

Ne emmi virür ol demde nedÀmet 

 

92b    CihÀnda rıólet eylersen temÀmet 

Kopar óalú üstüne ol dem úıyÀmet 

 

Bu èÀlem milkünüñ evtÀdıyuz biz 

Be maèÀnì enbiyÀ evlÀdıyuz biz 

 

Bizüz maèÀnìde úuùb-ı kÀìnÀtuñ 

Naãìbi bizden olur mümkinatuñ 

 

İns ü cin olurlar emrümüzde 

MurÀdatın bulurlar emrümüzde 

 

Ki zirÀ gösterür biz anlara iş    

İderler her biri ol işde cünbüş 

 

O cünbüşle irüşürler murÀda 

Bulurlar èizzet ol bÀb-ı ÓudÀdan 

 

Bize kerratlar ìèzÀz u ikram 

Be maèÀnì enbiyÀyadur ol èìzam 
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Ki zirÀ enbiyÀ variåleriyüz 

Olaruñ yollarına komuşuz yüz 

 

Eàer bir èÀlime olursa tekrim 

Bañadur didi peygamber o taèôìm 

 

Pes eyle olsa Óaúkı afitÀbı 

İdinmişdir bizi nÀyìb menÀnı 

 

Anuñ fermÀnıdur fermÀnumuz pes 

Anuñ dermÀnıdur dermÀnumuz pes 

 

Uyumamuz olur Óaúka èibÀdet 

Yorulmamuzda turmamuz da ùÀaèt 

 

Bizi her úande uyur görse şeyùÀn 

Olur bizden nice mil yir gezizan 

 

93a    Bu úande kaldı kim olsaú uyanuk 

Olur bir sÀaèt itsek fikr-i èÀlÀ 

 

Ki yetmiş yıl olan ùÀaètde evla 

Olur úahr odına oldem uyanuú 

 

Bizümle kim celìs olursa bir an 

Dem-i uórÀda olur aña dermÀn 
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Bizümle kim enis olursa bir dem 

Mezìd üzre olur ãıdú-ı demÀdem 

 

Bizümle kim müãÀóib olsa geh ü gÀh 

Olur dìninden ìmÀnından agÀh 

 

Bizümle kim olursa sözde dÀìm 

Muóammed dìni üzre ola úÀìm 

 

Ola ol ehl-i cennetden bilÀ şek 

Hem ola ehli vuãlatdan bilÀ şek 

 

Ki bezm-i bezmümüz baà-ı cinÀndır 

Girenler olur aña nÀrdan dur 

 

Ki bu meclis Muóammed meclisidir 

Óabìb-i Óaú Muóammed meclisidir 

 

Bu meclis içre óÀøır çari yÀri 

Tolanÿrlar temini vü yesarı 

 

èAlìdür meclis-i èilmi içre sÀúì 

Ki virür samiène rÀó-ı bÀúi 

 

Ki buyurdı beni bu söz celìdir 

Benem şehri èilm-i bani èalìdir 
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Bize fettaóı fetó idüb uyanı 

İçürdi bize ol bÀúi şarabı 

 

93b    O bÀúi mey èilimdür kim fenÀsı 

Ebed olmaz olur sermed beúÀsı 

 

MüdÀm ol rÀh-ı bÀúiden bezen mest 

O mestlikde olur biz dÀìmÀ mest 

 

FenÀ bulmaz biz ol mestlikde bì- şek 

BeúÀ bulur biz hestlikde bì- şek 

 

Ki ol hestlik ãadÀ-yı suridendür 

Ve ol mestlik şarabı nÿrındandur 

 

Şarab-ı nÿr baór-i èilim Óaúdır 

äadÀ-yı ãÿr ÀvÀz-ı eóaúdır 

 

Hemìşe nÿr-ı èilmi nuveydar biz 

Çü baór-i èilmi her dem cÿş ider biz 

 

İdüb biz kÀìnÀtı garúa-yı nÿr 

Girüb her úÀlıba çün nefóa-yı ãÿr 

 

Olur zinde o úÀlıb mürde iken 

Cehl berdinden ol efserde iken 
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Olur nÿr-ı èilimden nÿr-ı sÀúì 

Bizüm gibi viresiz nÿr-ı sÀúì 

 

Bizüz envÀr-ı Óaú maèÀnì yüzinden 

Ki söyler biz sözümüz Óaú sözünden 

 

Óaúúuñ óod her sözidir nÿr-ı eclÀ 

Münevverdir anuñla zir ü bÀlÀ 

 

Ki yaèni ehl-i èarø ehl-i semÀvat 

MücellÀ andan olurlar çü mirÀt 

 

İder bizden ùulÿè ol nÿr-ı baóir 

Olur úÀbil dil ü cÀnlarda ôÀhir 

 

94a    Biz ol feyø Óaúúuñ menbaèlarıyuz 

   …………………………………… 

 

MüôÀhir úıldı nÿrına bizi Óaú 

MeùÀıè úıldı nÿrına muóaúúaú 

 

Bizi taófìf idenler kÀfir olur 

Ki yaèni nÿr-ı Óaúkı sÀtır olur 

 

Yaman bakma bize yaóşi naôar úıl 

ZübÀn-ı tıàından iy ÒºÀce hezÀr úıl 
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Ki ol bir tıàdır burinde èuryÀn 

Öziñ itmiş gılaf-ı femde penhÀn 

 

KacÀnkim gıllafından çıkÀr ol 

Çü nÀr-ı tiri cÀnı yakÀr ol 

 

O geyilür tıà-ı ahen zaómı amma 

Oñulmaz zaóm-ı tıà-ı dil úaùaè 

 

Ki ahen tıà ider ebdane yÀre 

İder tıà-ı zeban her cÀnı yÀre 

 

Bu biz èÀlimlerüñ tıà-ı zübÀndır 

MaèÀnìde gerdeninde óÿn fişÀndır 

 

Çü tıà-ı èadÀya èÀlimler zübÀnı 

Aóibbaya cevÀbı zinde kÀni 

 

ZübÀnumuz èaduya tıà-ı türab 

Aóibbaya velì çün ab u óayvan 

 

İçenler görmişdir memÀtı 

Bulurlar her nefes taze óayÀtı 

 

Ki zirÀ her sözümüz cÀn fezÀdır 

Daói gümrÀhlara hoş rehnümÀdur 
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Sözümüzden bulurlar Óaúúa rahı 

94b    Sözümüzden bilürler ol ilahi 

 

Daói gılma deridem ben feøÀìl 

Getürürdüm niçe vaøıó delÀìl 

 

Velì o rez zamÀn-ı istimÀè 

HemÀn ancaú sebeb olur ãudaè 

 

Bu deñlü úafidür èÀriflere pes 

MaèÀrif nefsini mÀriflere pes 

 

Diyüb vardı sükÿte ÒºÀce ôÀhir 

MevÀlì içre ol èilminde mÀhir 

 

İşde aña ÒºÀce cevÀbı 

Nice virür idüb aña óitabı 

 

CevÀbında nice taúrìr eyler 

Nice levó-i dile taórìr eyler 

 

3.63. CevÀb-Daden-i ÒºÀce-i CihÀn Be-SeòunÀn-ı èÁlimÀn 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn MollÀ ÔÀhir’den èilm ùarìúından bu úadar kelìmÀt-ı 

èilimÀn işitdi ve bu úadar óarekÀt-ı fÀøılÀn gördi. Gayet begenüb taósìnler itdi ve 

aferinler getürdi. Amma dehÀn-ı melÀóat açub, zübÀn-ı feãÀóat birle eyitdi: İy èilm-i 

èulÿm-ı nebeviyye ve iy èÀrif-i maèÀrif-i MuãùafÀviyye eydirsin ki biz Óabìb-i ÓudÀ 

[95a] Óaøreti Muóammed MuãùafÀ óadìå-i mÿcebince vereåe-i enbiyÀyuz ve 
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muúìmÀn-ı maúÀmat-ı kibriyÀyuz ve baóar-ı èulÿm-ı dìniyyede şinÀverüz ve diyÀr-ı 

rüsÿm-ı yaúìniyyede dilÀverlerüz ve óaøret-i resÿlüñ èaleyhi sèalìkün vessellam 

seccÀdesinüñ ãÀóibleri ve èulÿmı caddesinüñ tÀlìbleriyüz ki andan kütüb-i şerrièyesin 

ve resÀil-i merièyyesin açub dersin alub cihÀn medrrestüñ müderrisleriyüz ve anuñ 

úÀìm maúÀmı ve cihÀnun ãÀóib niôÀmı èÀlimlerüz ve fÀøıllaruz ve aúıllaru ve 

kÀmiller bizüz dirsiz. Eylesiz eger èilmüñüzle èÀmil olursanuz ve eger olmazsañuz 

hemÀn şol ãaóóaf cÀhiller gibi ol kütüb-i muèteberatuñ adların yÀd idüb ve óÀmiller 

olub şehri beşehri dükan bedükan bayiè olursız ve anuñ birkaç aúçesine úÀniè olub 

èÀlemde miyan-ı ben-i Àdemde ãaóóaflıàa şÀyiè olursız. Ya çajeler gibi üzerlerine 

kitÀblar yüklüdürler getürüb giderler. Amma bilmezler ki nedir getürdikleri  [95b] 

kitÀb mıdır ya àayrı nesne midür? İmdi iy èazìzler bir óammÀl ki üzerindeki óaml 

neydüài bilmezse ve aña göre èèamel úılmasa andan aña ne fevÀid èayìd olur. Ya bir 

dellÀl ki getürüb, çaàırub satdıàu yag u bal olsa andan yemese ne óaô ider ve ne ãafÀ 

sürer. HemÀn boàazı yırtılduàu kendüye kalur. Ya bir èamÀ ki elinde meşaèle dutar 

şuèlesin àayrılar görür amma kendü görmez. İmdi èÀlim-i bì-èamel daói filmeåel aña 

beñzer ki èilmi yüzinden àayrılar münevver kendünüñ óÀli mükedder. İmdi iy 

èazìzler fÀøıl u kÀèmil èaúil olmaú cübbe ve destar ile ve bi kerdar-ı güftÀr ile 

olunmaz. Ol pÀye-i èuômÀ menzilet-i úubere özrü zÀrile bulunmaz. Nitekim meåelde 

gelmişdir. 

 

3.64. ÓikÀyet 

 

Evvel zamÀnda bir mekÀnda bir rusta zade tenha piyÀde bir şehre varmış. 

Seyr iderek bir medreseye yolı uàramış. Úulaàına gavga ve galebe gelmiş 

medresenüñ içine [96a] bakmış görmiş bir niçe kişi cebçevre alub otururlar. 

Başlarında ikişer şemsi dülbendlerile bülend ãarıúlar ile ve arúÀlarında ãofdan 

ferraclar ve ellerinde birer kitÀb açub dutarlar ve baúub úaùì úaùì söylerler. èAceb 

gelüb daói içeri girdi gördi anlaruñ üzerinde büyük kişi oturur. Başındaki dülbendi 
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anlaruñ dülbendinden úab ve feracesi daói kaba amma gÀh gÀh söyleyüb salınÿr. Bir 

miúdÀr temÀşÀ idüb yine ùaşra çıkdı bir sohta görüb eyitdi bu evde cebçevre olub 

oturan başları kaba kişiler ne kişilerdir ki ellerinde birer kaàıd tutub ve úaùèi úaùèi 

söyleşürler. Yoúsa çeküşürler mi? Ve ol üzerlerinde oturan büyük dülbendli kişi ne 

kişidir? GÀh gÀh salınub anlara kakır soóta gelüb eyitdi: Bu ev degildir bu ki 

medresedirler ve ol cebçevre olub oturan ellerinde kaàıd dutan kişilere müstaèìd 

dirler. [96b] Ve ol üzerlerinde oturan büyük dülbendli kişiye müderris dirler. Anlara 

ders virür ve ol úaùì úaùì söyleştiklerine baóå dirler. Çekişmek deàildir diyü soóta 

gitdi. RustazÀde bu sözi işidecek gör ki nitdi? Revan olub bezzaztane vardı. Anı daói 

temÀşÀ idüb bir ãof ferace aldı ve bir şemsi dülbend alub başına sardı ve ferace daói 

arkasına aldı kitÀb eline alub şeherden çıúub köylerine geldi. Köy óalúı bunı bu 

ãÿretle göricek babak bizüm ayna han oàlı Úulfalcıya cübbe geymiş ve başına nice 

kaba dülbend sarılmış ve elinde bir kaàıd daói var. Ancaú èaceb noldu ki diyüb 

yanına derildiler. Ortaya alub sen noldun Úulfalcı didiler. Úulfalcı eyitdi: Ben 

müderris oldum. Müstaèìd de deàil. Anlar eyitdiler müderris ne dimekdir? Úulfalcı 

eyitdi: ne dimek idüàin size bildüreyin. [97a] Üzerlerine geçüb oturdı. Daói anlara 

siz úaùì úaùì söyleşün. Daói baña bakuñ didi. Anlar daói úaùì úaùì söyleşüb Úulfalcı’ya 

bakışdılar. Úulfalcı daói gÀh gÀh elindeki kitÀba baúub kelìmÀt-ı nÀ-merbÿù eyleyüb 

salınÿrdı. Köy òalúı müderrsilik böyle olur dirler cübbeli kolkal böyle olur didi. Ne 

bilsün eyle olur sanur. Óaberi yoúdur ki kırk elli yıl medÀriris óücerÀtuñ úuşelerinde 

riyÀøetler çeküb ve müùÀlaèdan sac u saúal döúülüb bir günü taèùil itmeyüb taóãìl-i 

ilim iderler. Anuñ biñde biri èÀlim fÀøıl olub vücÿda gelmez. PÀye-yi èulamÀ ve 

menzilÀt-ı fuøalÀ degme bir vücÿda müyesser olmaz. Meger hidÀyet-i ÓudÀ ve 

inÀyet-i MuãùafÀ muúÀrìn ola ki ol mertebet-i èalÀyı ve ol rütbet-i evliyÀ bula. 

Úulfalcı cübbe vü destar ile ve nÀ-merbÿt güftÀr ile salınub müderris muótar oldum 

sanÿr ve menzile ebrÀr oldum sanÿr. 
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3.65. Meånevì Der ÒulÀãa-i Seòun Ez Naãìóat-ı èUlemÀ-ı Kühün 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

97b    AgÀh ol iy tÀlìb-i èilm-i ÓudÀ 

Úıl ùarìú-ı èilm içinde cÀn fida 

 

Gec hevÀ-yı cübbe vü destardan 

Geçme olınca velì girdÀrdan 

 

èAlim olur cübbe vü destarsız 

Kimse amma olmaz girdÀrsız 

 

Zire bì maèni èilimden fÀìde 

Olmaz olur ol çü óÀli mÀiéde 

 

èİlm bilmekdir èamel maèÀnìsidir 

Ya baóirdir èilm anuñ maèÀnìsidir 

 

Oldı naúş-ı óarf ol zerre ãadÀú 

Kaèr deryÀ-yı èÀlemde iy òÀlef 

 

Her dem ol deryÀya gir gavvÀã ol 

äÀóib-i dürri yetimi óÀã ol 

 

Koma ol dürr-i ãadÀk içre nihÀn 

Bu èuyÿn-ı èÀlim eyle èayÀn 
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Yaèni şevú-ı ãıdúa yüri var gir 

èIşú delÀline sen ol dürri ver 

 

Eylesün ol anı beyè u men Yezìd 

Úıymeti ta dem bedem ola mezìd 

 

Anı gösterde èamel ãarrÀfına 

Úıymetin bilür èamel ãarrÀfına 

 

Úıymeti didar-ı cennetdür anuñ 

Sermedi óur ile vuãlatdur anuñ 

 

Gerçi olmaz mÿcib-i cennet èamel 

Likin olmak bì-èèamel virür óalel 

 

98a    ZirÀ Óaú sevmez muaèùùel olanı 

NÀr ile iórÀú idiser ol anı 

 

Bì-èamel iy èÀlim olma var sen 

İster isek cenneti didar sen 

 

ZirÀ èilmüñden èèamel ola cüdÀ 

Saña irişmez olur lÿtf-i ÓudÀ 

 

Birbirinden anları úılma cüdÀ 

Olasın ta merd-i didar-ı ÓudÀ 
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Baùn-ı ümmi hÀrfden èilm ü èamel 

Tü aman geldü vücÿda ez ezel 

 

Birbirinden ayru olmaz olar 

Ayıran ayru olur Óaúdan ol 

 

Kim ezelden anları cifet itdi Óaú 

Toàrı anlar rıøÀ-yı Óaú eóaú 

 

Garú olur siz baór-i nÿr-ı vuãlata 

Óaú rıøÀsından girürsiz cennete 

 

İlm-i úÀlibdir èamel cÀn fil-mesel 

Hiç ider mi úÀlib-i bì- cÀn èamel 

 

Bì- èamel èÀlemde bi cÀndır hemÀn 

N´ola olursa zemìn üzreren 

 

èİlm ile èÀlim olmaz èÀleme 

Dirisem bì-cÀn revÀdır Àdeme 

 

Bì- èamel èÀlim görür ekåer èazÀb 

CÀhil olandan ol yevmil-hisab 

 

CÀhil anuñ gibi èÀlimden eyü 

Bari yarın olmaz başı úayu 
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98b      ZirÀ cÀhil bilmeyüb itmez èamel 

Liki èÀlim bilür itmez añla gil 

 

Olur anuñ gibi èÀlimler delìl 

Anları cÀhiller idine delìl 

 

Anlar itdüàün idüb gümrÀhlar 

Olalar lik ideler soñ vÀhlar 

 

İdeler anlara biz uyruú size 

Sizden oldı bu óacÀletle bize 

 

èÁlime lÀyıú mudur aóir bu iş 

İdeler cÀhiller aña serzeniş 

 

İtme iy èÀlim saúın terk-i èamel 

İrmesün dìnüñ sarÀyına óÀlel 

 

èİlmüñe tekte idüb girdardan 

VÀz gelme tut sözüm ol kÀrdan 

 

İlmüñe maàrur olub kibr eyleme 

Sen müsülmansın özün kibr eyleme 

 

èUcub kibr itmeàe kibri kÀrdır 

èUcub kibr itmez şu kim dìndÀrdır 
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Pes ne deñlü olsa çok èilmüñ senüñ 

LÀyıú oldur meskenet ide tenüñ 

 

Kim dırÀót üstünde şÀh-ı mivÀdar 

Óaúi mÀìldir deàildir çün çınÀr 

 

Kangı şol şÀhuñ ki yoúdur miyası 

èUcb u sergeşlikdür anuñ şivesi 

 

ZirÀ cÀn baàında èilm oldı şecer 

Aña maèÀnìde èamel oldı åemer 

 

99a    Bì-èamel èÀlimdür ekåer kibr iden 

èUcb u kibri ko tevaøuè eyle sen 

 

Olamı èilmüñ senüñ şeyùÀn úadar 

Niçün eàmezsin anı iy muèteber 

 

Aldı óaúdan dersini yetmiş biñ ol 

Eyledi pes óÀlli cümle müşkil ol 

 

Oldı óaùùÀ cümle-yi emlÀka baş 

Ol iderdi anlara esrÀrı faş 

 

Cümlesinüñ óacesi olmışdı 

Óaúka úurb tÀmı bulmışdı 
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BÀrigÀh-ı Óaúka bulub toàrı yol 

Anda bu nevaè muúarreb iken ol 

 

èİlmine maàrÿr olub kibr eyledi 

Úurbına mesrÿr olub kibr eyledi 

 

İtmedi fermÀn-ı YezdÀnı sücÿd 

Tekye itdi èilmine olub èunÿd 

 

Tutmayan bir kere Óaú fermÀnını 

NÀr-ı hicrÀn bıraúdı cÀnını 

 

Ger dìnine geçdi lanet óalúası 

Oldum içre yaèni fürúat óalúası 

 

BÀb-ı Óaúdan oldı merdÿd ebed 

èilmini görüb o maùrud-ı ebed 

 

İmdi iy èÀlimler èamelden dur siz 

èilmünüzle olmañuz maèrÿr siz 

 

èilmüñüz görmek kitÀb-ı emr-i Óaú 

Açub elüñ óÀli şeyùÀndan sabaú 

 

99b    Bir de gök de èÀlim iken bì-naôìr 

Cümle-i aóvale ol iken óabìr 
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èAkıbet èilmi aña oldı óicÀb 

Bir èamelden düşdi oldı óarÀb 

 

Emr-i Óaúdır ol èamel iy èÀlimÀn 

äanmañuz ancaú ãalavÀt ola hemÀn 

 

Emr-i Óaú üzre úamÿ aóvalde 

Olmaú oldı cümle-i aúvalde 

 

Vaøunñuz óÀle muvÀfıú iseñüz 

Úavlüñüz fièile muùÀbıú eyleñüz 

 

Olasın ta fÀøıl u èÀlim vücÿd 

Cümle-i Àfatden sÀlim vücÿd 

 

Aómedüñ seccÀdesi ãÀóibleri 

Olasız hem èilmüñ ùÀlibleri 

 

DünyÀ’nuñ hem afitÀbı olasız 

Hem anuñ naib menÀbı olasız 

 

Hem ne didüñüzse eyle olasız 

Óaú úatında èizz ü èalÀ bulasız 

 

Olasız hem enbiya vÀriåleri 

Her birüñüz rÀh-ı dìnün rehberi 
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Rÿz-ı maóşer hem diye size resÿl 

Ol óabìb-i Óaú Muóammed pür uåÿl 

 

İy benüm èÀlimlerüm fÀøıllarum 

Milket-i DünyÀdaki èÀúìllerüm 

 

İy benüm èilmile èÀmillerüm 

Şerüèmi icra iden kÀmillerüm 

 

100a    CÀnla taãdìú iden aúvalümi 

ÓÀline taùbìú iden aóvÀlümi 

 

Sizdüñüz DünyÀ’da pes imdi gelüñ 

Girelüm cennetlere şimdi gelüñ 

 

Bu sözi diyüb o şÀh-ı enbiyÀ 

Sizlere ol demde ola pişuvÀ 

 

Giresüz anuñla cennetlere 

İresiz hem sermed-i vuãlatlara 

 

İy zehi devlet ki şol sÀlimlere 

Yaèni èÀmil èilmile èÀlimlere 

 

Ki olalar dergÀh-ı Aómed’e úabÿl 

İdeler anuñla cennete düóÿl 
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Bize de yÀrab bu óÀli úıl naãìb 

Kim bizüz èÀãi ve gümrÀh u garìb 

 

Gerçi bizde bu liyaúÀt iy çalab 

Likin eyler cÀnumuz anı ùaleb 

 

Óürmeti çün Aómedüñ yazı èilminen 

Bizi maórÿm itme maóşer güni sen 

 

İy èÀlimler cümle Àfetden sÀlimler ve èamelüñ feøÀìline nihÀyet yoúdur. Ben 

ancaú on baóirden bir úaùre ve ol mihirden biz zemmü beyÀn itdüm. Amma 

óarflerinüñ daói esrÀrından èayÀn ideyin. èİlm ü èamel tü Àmander didüm idi. Yaèni 

ikiz kÀrındaşlarıdır ki baùn-ı ümmi óurÿfdan vücÿd èÀlemine [100b] yaèni ãaón-ı 

ãaóìfe-i úırùas-ı cihÀna behem gelmişlerdir. İkisün óarfleri üçdür. Óarfleri daói birdir. 

Yaèni èayndır, mimdir, lamdır. Amma èilmün mimi aóirde vÀúiè olmışdur ve 

èamelüñ mimi veseùde, èilmüñ mimi aóirde vÀúiè olduàına sır oldur ki mim 

Muóammed èaleyhi’s-selÀma işÀretdir. èİlmüñ ãÀóibidür hem aóir zamÀn 

peygamberidir ki óatm-i enbiyÀdır. “La nebíyye baèdi”37 buyurmışdır. Hem èilmi 

anda kemÀl bulmışdır, ùamam olmışdır dimekdir ve èamelüñ mimi vesetde olduàına 

sır oldur ki her nesneye göñül dirler. Mim daói èilmüñ göñli düşmüşdür. Yaèni 

Muóammedüñèilmin taóãìl iden èÀlim anuñ muóÀbbetini göñül taótına geçürüb cÀn u 

dille èamel ide ki èilmi ve èameli tekmìl eyleyüb DünyÀ’dan aóirete ìmÀn-ı kÀmille 

gide. Allahümme erzukna èÀlim daói dört óarfdir. èÁlimüñ maènÀsına ôarfdur. Evvel 

óarfi èayndır. èAyn èamele işÀretdir. [101a] Yaèni èÀlim olan kimesne èilmile èÀmil 

ola ki fÀøıl u kÀmil ola. İkinci elifdir. Elif ülfete işÀretdir. Ülfet muóÀbbetdir. Yaèni 

èÀlim èamele şöyle muóÀbbet eyleye ki murg-ı cÀnı úafesi cisminden uçunca bir an 

                                                

37 “Benden sonra peygamber yoktur.” Sahih-i Müslim, c.5, s.23, hadis: 2404 
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ansavuz olmaya. Üçünci óarfi lamdır. Lam lÿtfa ve linete işÀretdir. Yaèni èÀlim ãÀóib 

lÿtÿf olub óÀlÀyıúa liyÀketlerince mülÀyemet eyleye. Dördünci óarfi mimdir. Mim 

müdÀma işÀretdir. MüdÀm dÀìmdir. Yaèni èÀlim dÀìm èamel-i sÀlih üzre úÀìm ola ta 

ki èilminden saèÀdet-i ebedìyete ve siyÀdet-i sermediyye bula diyüb ÒºÀce-i CihÀn 

oàlı Netìce-i CÀn´la yirlerinden ùurdılar, óÀnúÀhdan çıúub, revÀne olub, 

óÀlvetóÀnelerine vardılar. Çün èÀlimler cumhÿrı ÒºÀce-i CihÀn’dan èilme ve èamele 

ve Mevlevìyete müteÀèllık bu úadar kelìmÀt-ı fÀìúe işitdiler ve bu úadar sözüne 

muvÀfıú ve óarekÀt-ı sadıúa özüne muvÀfıú muùÀbıú gördiler. Cümlesi tahsìnler 

itdiler ve aferinler getürdiler. [101b] Ol gice rÀhat olub yÀrindesi èalÀ es-saórı rıólet 

itdiler. ÓÀnúÀhdan çıkdılar, beyabÀna úadem úoyub, revÀne oldılar. ÒºÀce-i CihÀn 

daói oàlı Netìce-i CÀn´la ãalÀt-ı subóı eda idüb ve şükr-i ÓudÀ eyleyüb, 

seccÀdelerinden ùurdılar, rÀha girüb, óÀnúÀha geldiler. Gördiler èulamÀ ùÀìfesi 

gitmişler. Yine maúÀmlarına geçüb kÀrar gösterdiler, üzerlerine vakÀr vurub birbirile 

şürÿè u güftÀr ider ken gördiler bir cumhÿr gelür. 

 

3.66. Ámeden-i ÙÀìfe-i äÿfìyan Be-ÒÀnúÀh-ı ÒºÀce-i CihÀn 

 

Gürÿó-ı ãÿfiler ne ãÿfiler ve göñülleri ayinesi mücellÀ gibi ãÀfiler ve ãÀfilikde 

ãÀfiler ve her nefes nefslerine cÀfiler ve óasta dillere şÀfiler ve èahde vÀfìler ve bir 

lokma, bir óırúa kÀfiler, vucÿhı nÿrÀniler. Birle başlarında ser mıó ve dal tÀclar 

muótÀclar. Bir mÿceb-i sünnet saúal sebleleri bir fermude-i şerìaèt ve èamameleri bir 

fermÀn-ı ùarìúat. Kimünüñ sipid kimünün siyÀh ve yesÀr cÀniblerinde [102a] birer 

eriş miúdÀrı ùaylasanları var ve tarak u misvak başlarında, gözleri sürmelü, 

arúÀlarında kabaları ve èabÀları, yekleri bol ellerine beraber birer ellerinde tesbìó ve 

birer ellerine èaãÀ ve ve gerdanlarında ridÀ. Dameni kabaya beraber serfirÀz lar olub 

bülend ÀvÀzlar birle õikr ullah eyleyü. ÒºÀce-i CihÀn´un óÀnúÀhına müteveccih 

oldılar. ÒºÀce-i CihÀn yirinden fil-óÀl turdı. İstiúbÀl itdi. Anları bu şekl ile ve bu 

efÀèl ile göricek àayet mesruru’l-bal ve mürüvü’l-óÀl olub, öñlerine düşüb óÀnúÀha 
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getürdü. Miskinlik idüb meskenlerin gösterüb, buyurun müãÀfirler didi. Anlar daói 

miskinlik idüb, meskenlerine geçüb sÀkin oldılar. ÒºÀce-i CihÀn hemÀn 

hizmetkÀrlarına işÀret eyledi. Sofra döşeyüb nièmet getürdiler. Çün nièmet yediler, 

Allah’a óamd u åenÀ idüb, ãÀóib-i óÀnúÀha duèÀ eyleyüb [102b] meşÀbìó-i 

maøìlerünüñ ervÀó-ı ùayyìbelerin yÀd idüb, şÀd úıldılar. BaèdezÀn tilÀvet-i úurÀn 

eyleyüb, õikrullaha başladılar. Şeyóleri daói başın giribÀn-ı murÀúebeye çekdi. 

Mürìd-i ber murÀd daói õikr ullahdan fÀrià olıcaú hub bülendóÀn muóriúa ile şevúü 

engìz müveşşeóler ve zevúü amìz medó- resÿller ve mevzÿn ilahi sözler eyitdiler. 

Daói sÀkıt oldılar. ÒºÀce-ı Cihan daói giribÀn-ı tefekkürden başın úaldırub, dehÀn-ı 

tezekkür açub, zübÀn-ı rÿşen beyÀnla eyitdi: äafÀ geldüñüz müãÀfirler ve úadem 

getürdüñüz èazìzler, ne diyÀrdan gelürsiz ve ne ùÀìfedensiz ve size kim dirler ve 

şeyóüñüze kim eydirler ve şeyóünüzüñ şeyóine ne kişi dirler. Çün ãÿfiler ùÀìfesi ãÀóib 

zÀviyeden bunuñ gibi suéÀl işitdiler. Fil-óÀl aralarından Óıøır-nÀm bir óÀlife emirü´l-

kelÀm dizi üzerine gelüb eyitdi: İy ÒºÀce biz èAcem ferzendeleriyüz, ÓorÀsÀn 

diyÀrından gelürüz, cümlemüz ÓorÀãìnelerüz [103a] ve bu şeyóümüze Nÿreddìn-i 

ÓorÀsÀnì eydirler ve bu şeyóümüzün şeyói adına CemÀlettin SÀsÀni eydirler. PìrÀn-ı 

silk-i ùarìúat ve mìrÀn-ı milk-i óaúikat dürürler diyüb sÀkıt olıcaú. HemÀn saèÀt ol 

pìr-i RabbÀnì yaèni Şeyò Nÿraddìn ÓorÀsÀnì giribÀn-ı muraúebeden başın úaldırub 

ve göziñ yaşın akıdub dehÀn-ı melÀóat açub zeban-ı feãÀóat birle ve beyÀn-ı belÀgat 

eyleyüb ve maènÀ-yı taãavvufi naôm getürüb eyitdi. 

 

3.67. Meånevì Der ÒulÀãa-ı Seòun Ez ZübÀn-ı äufiyÀn-ı Kühün 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

AgÀh ol iy ÒºÀce-ı ãÀóib kerem 

Ve iy cihÀn içre èazìz ü muóterem 
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Çün suéÀl itdüñ bizüm sen adumuzu 

RÀhumuz hem şeyhümüz bünyÀdumuz 

 

Guş eyle virelüm saña cevÀb 

CÀnib-i Óaúdan olursa fetói bÀb 

 

İdelüm bir bir èayÀn biz anları 

Úılalum saña èayÀn biz añaları 

 

Fetó idüb ser maózeninüñ bÀbını 

Gösterelüm can u dil miórÀbını 

 

Olalum biz üstüne envÀr-ı paş 

İdelüm dilden biraz esrÀrı faş 

 

103b    Bilesin ta ãÿfi-yi ãÀfi bizüz 

Nefs-i şuéma her nefes óÀfi bizüz 

 

Her ne isterse murÀdın virmezüz 

LÀ cerem maúãÿdına irgürmezüz 

 

Kürre-i nefs-i ateşle biz zebÿn 

Eylerüz cuuè siór ile ser nükÿn 

 

Başına urub licam-ı meskenet 

Üstüne binüb ider biz salùanat 
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ŞehsüvÀr-ı milket-i cÀn u dilüz 

Yaèni miri nÀr u ve bad ab u gilüz 

 

Virmüşüzdür cam-ı aødade niôam 

Tutumuşuzdur rubıè meskÿnı tamam 

 

Rubuè meskÿna bizüz óaúim velì 

Ol aúÀlime bizüz èÀlim velì 

 

èUlÿmumuzla èÀlimin èÀlimlerüz 

Cümle-i afetden sÀlimlerüz 

 

Óükm ider biz şarúa ve àarba tamÀm 

Virürüz biz inse vü cinne niôam 

 

Gerçi heft iúlìmdir cÀn milketi 

Likin evóaydır beyÀbÀn milketi 

 

Yaèni ol uc milkdir milk-i Àdem 

Bir şey urmaz uc milk içre dem 

 

Bilmezüz biz óÀlin ol ucun şehÀ 

Bilür ancaú óÀlini èarø u semÀ 

 

Rubaèdur maúãÿd pes ol sebaèdan 

Kim olur ol rubaè úÀìm beden 
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104a    PÀdişÀhı rubuè mesúÿnuz ebed 

Ol èadem milkine varınca cesed 

 

Gerçi kim olur èadem eşbÀóumuz 

Liki bu yeser bakar ervÀóımuz 

 

ZirÀ ervÀó-ı MuãùafÀya ulaşur 

Ulaşan aña baúÀya ulaşur 

 

Rÿóumuz rÿóu Muóammedden dürür 

Yaèni baór-i nÿr-ı Aómedden dürür 

 

Aãlımuzdur rÿó-ı pÀk-i MuãùafÀ 

Ol şehi milk-i baúÀ içre ãafÀ 

 

Ol cihetden ãÿf-yi ãÀfi dilüz 

Genc-i künc úÀlıb ab u gilüz 

 

Olmuşızdur milk-i keåretden beri 

Olmışuzdur milk-i vaódet serveri 

 

èUzlet içre ehl-i bezm-i vaódetüz 

Dembedem mest ü şarabu vuãlatuz 

 

Dem urur biz ÒºÀce vaódetden bu dem 

Söylerüz mestÀn vuãlatdan bu dem 
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İşidüb güftÀrumuz èayb eyleme 

Óaúkımuzdaki ãakin raybi eyleme 

 

Görmezüz biz Óaú vücÿdundan àayrı 

On sekiz biñ èÀlemi idüb seyr 

 

Óaú görür biz nireye úılsak naôar 

äır idüb rÿó-ı cihÀnı serteãer 

 

Cümle-i èÀdÀdi görür biz ahed 

Cümle-i efrÀdı görür biz ahed 

 

104b    Vaódet iklìminde sulùÀnlar bizüz 

Her nefesde vÀãıl-ı cÀnÀnlaruz 

 

Bezmmümüzde bir sürÀhi vü şarab 

ŞÀrib ü sÀúì ney ceng ü rebÀb 

 

RÀh birdir ãad hezÀran camda 

Rÿó birdür cümle-i ecsÀmda 

 

Pìr-i nÀúã ãanma pìr-i kÀmilüz 

èilm-i vaódetle hemìşe èÀmilüz 

 

Bì- vüøuè pa komazız bu yire 

Kim ÓudÀ ña-gÀh daèvet buyura 
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Bì- ùahÀret komazuz biz rÀha pÀ 

ZÀhid-i pÀkizeler biz rehnümÀ 

 

èÁbidüz maèbÿda dÀìm ruz u şeb 

SÀcid-i mescÿd olub Óaú ùaleb 

 

Cümle òalúa ve èìzz ü nÀãihlerüz 

EtkıyÀ ve aãfiyÀ sÀlihlerüz 

 

Terk-i DünyÀ eyleyin dervìşler 

Bizüz ol bì-gussa vü teşvişler 

 

Rızıú içün gam çekmezüz rızúumuz 

Dembedem virür bize erzÀúumuz 

 

Eyleyüb bu mÀãivaallahı terk 

Tutmuşuzdur óÀbl u óubbı Óaúkı berk 

 

Terk-i èuzletdir hemìşe pişemüz 

Õikr -i vaódetdir müdÀm endìşemüz 

 

Hefti õikr dÀìmÀ õakir bizüz 

Ol menÀzilde Óaúka şÀkir bizüz 

 

105a    Õakirüz Óaúkı lisan-ı úalble 

Õakirüz ãanma zübÀn-ı úalbile 
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Dil ucu ile ÓÀlikı õikr itmezüz 

Biz ùarìú-ı õikr òalúa gitmezüz 

 

Õikr -i óaãa elóaãdır pes õikrümüz 

Yaèni õikr úalbdir bu fikrümüz 

 

Silk-i Óaú sellakıyuz kim al óaber 

İtmüşüzdür heft vÀdiden güzar 

 

Olmışuzdur fenÀ ender fenÀ 

Bulmuşızdur fenÀ içre beúÀ 

 

Olmışuzdur heft ùurÿk-ı ãaói 

Pes bizüz nÿr-ı tecelli ùÀlì 

 

Yaèni ùur-ı cismümüz Musasıyuz 

Görür andan kÀrşu cÀn Musasıyuz 

 

Rast-ı insÀn-ı kÀmiller bizüz 

KÀmil ü Àzad u fÀøıller bizüz 

 

Pìr-i nÀ-bÀlig deàil balìàlerüz 

KÀr u BÀri dehrden fÀriglerüz 

 

İrmüşüzdür pay-i gÀh-ı gayete 

Girmüşüzdür óÀlvet-i óürriyete 
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Ol sebebden itmüşüzdür tÀc dal 

Kim ola óürriyete ol tac dal 

 

Ya èÀlemetdir sücÿd-ı Óaørete 

Ya delÀletdir ùarìú-i vaódete 

 

Eylerüz ser mıó fark-ı tÀcda 

Ol nişÀndır bize bu minóÀcda 

 

105b    Mıólar biz yaèni nefsüñ başını 

Pür zehir eyler biz anuñ işini 

 

Tacumuz üre sarar biz iy Vahìd 

GÀh destar-ı siyÀh gÀh sipid 

 

Áú èalametdir bu nÿraniyete 

KÀra daói işbu ôulmÀniyete 

 

Yaèni biz her ruz ta şeb ãÀyimüz 

Hem behem şeb ta beruzi kÀìmüz 

 

Úatline nefsüñ işÀretdir siyÀh 

Anla bu remzi daói merdi rÀh 

 

Sol ùarafdan ùaylasan sarkıtmamuz 

Ol di nefse aóvalini terk itmemüz 

 



 197 

ZirÀ nefsüñ sol ùarafındır işi 

Ol ùarafdan göster her cünbüşü 

 

Yaèni soldan ruy-ı DünyÀ gösterür 

Zeyn ider DünyÀ zenin ha gösterür 

 

Zen daói solından olmışdır erüñ 

Nefs yolın nice bulmışdır erüñ 

 

Nitekim mièrÀcda peygambere 

Sol tarafdan oldı èarø o servere 

 

Gördi zibÀ ãuıret zinde anı 

Bildiàim DünyÀdır ol pìr-i zeni 

 

Eyleyüb dülbend ucın aña óicÀb 

Sol ùarafdan geçmeàe úıldı şetÀb 

 

İtmeyüb aãla aña hiç iltifat 

Yıl gibi geçdi ol èalÀ mertebet 

 

106a    Sünnet oldı bizede pes ol èamel 

İtmesek virür ùarìúında óalel 

 

Oldı bizümde namaz mièrÀcumuz 

BÀb-ı Óaúka varmaàa minóacumuz 
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Her úaçankim biz namaza tursavuz 

Óaøret-i Óaúka niyÀza tursavuz 

 

Sol ùarafdan sarkdırur biz ùaylasan 

Yaèni DünyÀdan idüb ùayy-ı lisÀn 

 

Eylerüz DünyÀyı külli terk o dem 

BÀdezan seccÀdeye kor biz úadem 

 

Döndürür biz úıble-yi èalÀya yüz 

Gönderür biz óaøret-i MevlÀya yüz 

 

Dai olub rabbilmevla dirüz 

SÀcid olub rabbil alÀ dirüz 

 

Eylerüz bu vechile Óaúka namaz 

èArø idüb biz bì-niyÀze biz niyÀz 

 

Ol sebebden götürürüz biz èaãÀ 
GÀlibüz firaèvn-ı nefse dÀìmÀ 
 
Nefsüñ ejderóÀların Musası 
Úatl ider biz ol şeh-i èuúbÀ gibi 
 
Her úaçan görsek hevÀ mar èaynını 
Bıraàur biz bu èaãÀ åuèbÀtı 
 
Anları bir dem çeküb cümle bu der 
äanki yutmamışdır oldem óaøm ider 
 
Cismümüz maèÀnìde åüèbandır bizüm 
CÀnumuz Musa èimrandır bizüm 
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106b    Nefs-i firaèvnıdır hevÀlar mÀrlar 

Tıà-ı firaèvnlar seóóÀrlar 

 

CÀna úaãd ider hevÀ yılanları 

Cismimüz åüèbÀnı yudar anları 

 

Óaøm idüb eyler úamÿsın nÀbedir 

Yutmış gibi olursın iy vaóìd 

 

Hırúamÿz oldıàına ekåer siyÀh 

Anıda şeró idelüm iy merd-i rÀh 

 

Bil siyÀhdır Kaèbenüñ de camesi 

Böyle didi büyük èallÀmesi 

 

Nefsini úatl idenüñ iy óus óisal 

Cismi maèÀnìde olur Kaèbe miåÀl 

 

Sünnet olur geymek aña kÀralar 

Óırúasına daói urmak pÀreler 

 

ZirÀ peygamber geyübdür kÀralar 

Hem urubdur óırúasına pÀreler 

 

Boynumuzda oldı dÀìm ridÀ 

Yaèni farø eylerüz bil-vakti Àda 
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Birünüñ götürmediài bÀrı biz 

Boynumuza almışuz ol kÀrı biz 

 

Ol cihetden cümle şeyden ekremün 

Ekmelüz hem eføalüz hem èÀlemüñ 

 

Emr-i Óaúdan åÀbitüz çün Óaú biz 

Óizmetinde çün felek çalak biz 

 

Devr ider biz dehri her dem çün felek 

Óurd u óayı terk idüb miåli felek 

 

107a    Óaúúuñ ismi èÀôami rÿóa gıda 

Eyleyüb seyrlerüz arø u semÀ 

 

Şarú u àarbı gün gibi her gün ùamam 

Geşt ider biz serteãer her subó şam 

 

Filóaúika èÀlemüñ aúùabıyuz 

TÀlìb-i Óaú olanuñ mihrabuyuz 

 

ZirÀ biz döndürürler yüzlerin 

BÀb-ı Óaúka gönderürler özlerin 

 

Emr ider biz úullarına ol Vedud 

Anlara bizden irüşür feyø vücÿd 
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Bizden olur aşinÀlıú anlara 

Bizden irer ruşinÀlıú anlara 

 

ZirÀ biz bu cÀnlaruñ cÀnÀnıyuz 

Her dü èÀlem milkünüñ sulùÀnıyuz 

 

Biz Óaúúuñ èacube-i esrÀrıyuz 

Biz Óaúúuñ çün afitÀb envÀrıyuz 

 

Lacerem bizden øiyÀ bulur úulÿb 

Ayine gibi cilÀ bulur úulÿb 

 

Perveriş bizden bulur ùullÀb-ı Óaú 

èilm-i dìnden bizden alurlar sabaú 

 

Álim ü şeyói bizüz bu èÀlemüñ 

Mürşìdüyüz cümle úÀbil Àdemüñ 

 

Ádemüñ esrÀrına vÀúıflaruz 

Filóaúika kümeli èÀriflerüz 

 

èÁlem-i suàra cihÀn kübra bizüz 

Filóaúika èÀlim-i èuômÀ bizüz 

 

107b    Oluruz geh gÀh Óıøır’uñ hemdemi 

Ururuz èilm-i ledünniyeden demi 
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Biz tèÀlim eyler ol èilm-i ledün 

Olmaya èilme ne sahıla var ne bün 

 

Biz o baórüñ dÀìma gavvÀãıyuz 

Sende gel ol baórüñ ol gavvÀãıyuz 

 

ÓÀnúÀh-ı èÀlemüñ şeyói bizüz 

Sofra güster cÀnlara ahi bizüz 

 

Kim bize olsa iy mürid iy óus nihad 

LÀbud olur şübhesüz ol ber murÀd 

 

Cübbemüzdür bu kübÀb-ı nüh felek 

Özümüzdür rast mihrab-ı melek 

 

Yaèni sÀciddir bize ehl-i felek 

Oldı ebed merdÿd dergÀh-ı Vedud 

 

Ádemiçün idi secde liki biz 

Ádemüñ maènìde Úabil oàlıyuz 

 

Zevcinüñ eczÀsıdur ervÀóımuz 

Cismünüñ eczÀsıdur eşbaóumuz 

 

Nÿr-ı Aómed rÿó-ı Àdem didi hem 

Secde maèÀnìde o nÿridi o dem 
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Biz daói ol nÿrdan oldık münir 

Ol vecihden bize oldırır sekir 

 

Ol cihetden bizümçündür didüñ 

Kim o dem Àdemle biz hem rÿóıduñ 

 

Anuñçündür bize bu mertebet 

Bu kerÀmet bu vilÀyet mertilet 

 

108a    DÀìmÀ keşf ü kerÀmet pişemüz 

Ôarf-ı èÀdat hem vilÀyet pişemüz 

 

EvliyÀyuz enbiyÀnuñ şey ruyı 

AsfiyÀyuz MuãùafÀ’nuñ pey ruyı 

 

MuãùafÀnuñ çarı yÀri yÀriyüz 

Muúbilan-ı bÀrigÀh-ı yÀriyüz 

 

Görin işbu muaèllÀ tüh kübÀb 

Göñlümüz baórinde görinür hübÀb 

 

Var kıyas it kim nice biz èÀzamuz 

Nice bì- pÀyÀn muaèôôam èÀlemüz 

 

èÁlem-i kübrÀdur hem cismümüz 

èÁzam-ı esmÀdır hem ismümüz 
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Bu sözi itme èaceb iy ÒºÀce sen 

Saña rÿşen ideyin bu sırrı ben 

 

CÀn göziñ ac úıl óububata naôar 

Al zübÀn-ı óal ile andan óaber 

 

Bir çekirdekten hezÀran bÀr olur 

Her birinde ãad hezÀr enbÀr olur 

 

Her birinüñ sırrı baórine girÀb 

Bulmayub garú Àb olurlar èaúl u cÀn 

 

Bu óusÿsa ola mahlÿúatuñ kimi 

Var kıyas it nola sırr-ı Àdemi 

 

Bu daói maólÿúdan bì- cÀn ola 

Sırrınuñ baórinde bì-pÀyÀn ola 

 

Ádemi óod cümle óalúa şÀhdır 

ÓÀããa bu maôharı Allahdır 

 

108b    Óaú öziñe maôhar itdi Àdemi 

Ádem içün óalú idübdür èÀlemi 

 

Öyle olsa Óaú taèÀla èÀlemüñ 

Varlıàın úıldı tufeyli Àdemüñ 
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Sima insan- ı kèÀmil ola hem 

Nice vaãf ide anı bu èaúlı kim 

 

Hem aña vire kerÀmet pÀyesin 

Hem vilÀyet mÀèrifet sermÀyesin 

 

İrişmiyecek èaúl bì-cÀn sırrına 

Hiç irir mi kÀmil insÀn sırrına 

 

İrmeyecek èaúlı cÀn sırrına 

Bulmıyacak rÀh-ı sırrı zerreye 

 

İrüşür mi èarş-ı Raóman seyrine 

Ya bilür mi èarş-ı YezdÀnı sırrına 

 

KÀmil insÀn göñli èarşullahdır 

Andan ancaú yine Óaú añadır 

 

Kim cemiè-i kaìnÀtı èarş-ı Óaú 

Bil ióaùÀ eylemişdir yaóşi bak 

 

Sıàmazam dir Óaú cem-i èÀleme 

Liki sıàar ven bu úalb-i Àdeme 

 

Úalb-i Ádem èÀlem-i kübra imiş 

İş bu èÀlem èÀlem-i suàra imiş 
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Be r de èade yay sıàar mı iy fete 

Liki taèôìm eyler insaña ÓudÀ 

 

Yoúsa sıàmakdan münezzehdir o şÀh 

Hem müberrÀdır fikirden ol ilah 

 

109a    Liki taóúìr itdi cümle èÀlemi 

Eyleyüb taèzìm úılub Àdemi 

 

Eyle olsa ol göñül èummanına 

èAúl irer mi kÀrına payÀnına 

 

èAúl gavvÀãına olur anda àariú 

Bir nefesde ãad hezÀran iy refiú 

 

BÀri èışú urdukça ol deryÀda dem 

Çıkar emvacı simaya dem bedem 

 

Ol baóirde olsa ùagmi bir hübÀb 

Görünen işbu muaèllÀ nüh úübÀb 

 

Biz o baórüñ dÀìmÀ gavvÀãıyuz 

Sende gel iy ÒºÀce ol àavvÀãıyuz 

 

Firkete àavã eyle dürri óaã bul 

Ehl-i diller meclisinde óaã ol 
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Göñlümüzdür bizüm ol baór-i èamiú 

On sekiz biñ èÀlem ol gemide àariú 

 

GÀh pürcÿşuz baór-i bì-girÀn 

GÀh óÀmÿşuz çü guh-i ser gerÀn 

 

GÀh ùayyÀruz hevÀ-yı èışúda 

GÀh seyyÀrız feøÀ-yı ãıdúta 

 

GÀh baór-i vaódette mÀhìlerüz 

GÀh bürr-i keårette şÀhilerüz 

 

GÀh tesbìó eylerüz eflÀkde 

GÀh õikr-i Óaú ider biz Óaúda 

 

GÀhi kÿhì úudside arslanlaruz 

GÀh kuh-i ünüsde úablÀnlaruz 

 

109b    GÀh bülbüller gibi gulguldeyüz 

Geh miyÀn-ı óÀrda geh güldeyüz 

 

GÀh kuh-i úaf-ı ten simurguyuz 

Cümle cÀn simurgnuñ simurguyuz 

 

Yaèni otuz ùair-i úudsiler 

Milk-i tende sÀbir ünsilerüz 
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Sürüyüb yüzler bu Óaúi rÀha biz 

Gelmişüzdür bu yüce dergÀha biz 

 

Yaèni dergÀh-ı óabìbullah bir biz 

CÀnlar iåar itmeàe ol gÀh biz 

 

Geldük Allah şükr-i bì-óadde vü ad 

Sürdük işbu bÀb-ı devlet bahşe óad 

 

Ger yazarsak cümle-i aóvalümüz 

Derd-i bì- payÀn dilden úalumuz 

 

Sıàmaya èÀlimlerüñ evrÀúına 

Derd-i dil maèlÿm-ı Óaú èuşşÀúına 

 

Oldur evla kim kelam-ı muótaãar 

İdevüz iy ÒºÀce èalì naôar 

 

Bu úadar iy ÒºÀce taórìr eyledük 

Saña bir miúdÀr taúrìr eyledük 

 

Biz o baórüñ úaùresin itdük beyÀn 

Biz o mihrüñ zerresin itdük èayÀn 

 

Úaùredir kim baór-i èummÀn andadır 

Zerredir kim şems-i tÀbÀn andadır 
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Diyüb oldı Şeyó Nÿraddìn óÀmÿş 

Eyler iken çün baór-i cÿş u óurÿş 

 

110a    Guş itdüm imdi aña ÒºÀce cevÀb 

Nice virür lÿtf ile idüb óitab 

 

3.68. CevÀb-Daden-i ÒºÀce-i CihÀn Be-SeòunÀn-ı Şeyó-i äÿfìyÀn 

 

Çün ÒºÀce-i CihÀn Şeyó Nÿraddìn ÓorÀsÀnìèden ãÿfilik ùarìúından bu úadar 

kelìmÀt-ı kerÀmeti-i amìz işitdi ve óareúÀt-ı vilÀyet-engìz gördi. HemÀn saèÀt dehÀn-ı 

melÀóat açub, zübÀn-ı feãÀóat birle eyitdi: İy şinÀver-i biharı taãavvuf ve iy dilÀver-i 

diyÀr-ı taèrrüf, iy vÀúıf-ı esrÀr u Àb gil ve iy úaşif-i envÀr-ı cÀn u dil. äÿfì  deàülüz 

ãÀfilerüz ve nefs-i şÿma her nefes cÀfìlerüz ve derd-i ilahiden olan óasta dillere 

şÀfìlerüz ve èahde vaÀfìlerüz ki Yunusın nefsi perhìzle gayet zebÿn idüb ser nükÿn 

eyleyüb, başına meskenet licÀmın geçürüb ve arkasına iùÀaèt zebin urub üzerine çün 

şehsüvÀr olub, çar- azdade ki ab u ateş bÀd gildir ve vilÀyet-i cÀn u dildir. Bu rubè-ı 

meskÿn niôÀm-ı intiôÀm virüb èÀleme sulùan-ı èÀdil olub ins ü cinne óükm idüb  

[110b] şarúa ve àarba salùanat eylerüz dirsiz ve bu salùanat içre meskenet pişemüzdür 

ve bu pişe hemìşe endìşemüzdür dirsiz eylesiz. Eàer ãÿfilik aãlı ile iderseñüz ve 

tasavvuf yolına girseñüz. ZirÀ ãÿfi dört óarfdir. äÿfì lik maènÀsına ôarfdır. Evvel 

óarfi ãaddır. äad ãafÀya ve ãıdúa işÀretdir. Yaèni ãÿfi olan kimesne mühmelÀt-ı 

dünyeviyyeden arınub ãÀfi dil olub ãadÀúaù ile óarekÀt-ı uóreviye eyleye. İkinci óarfi 

vavdır. Vav vefÀya ve vüøÿya işÀretdir. Yaèni ãÿfi olan kimesne her zamÀn ve her an 

abdest ile ola, bì-abdest bula, úadem koymaya. Ta ki indallahi mutahhirin menzilesin 

bula. İkinci óarfi fedir fe fenÀya ve faúre işÀretidir. Yaèni ãÿfi olan kimesne dÀìm 

èÀrif sırr-ı rÿóani olub nefsini faúr ile fÀnì. Ta ki óadìå-i “mÿtÿ úable ente mÿtÿ”38 

mertebesin bula. Üçüncü óarfi yÀdır. YÀ yuma işÀretdir. Yum deryÀdır yaèni ãÿfi-yi 

                                                
38 “Ölmeden önce ölünüz.” èAclÿnì, a.g.e.,c.2 s.384 
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èÀrif olan [111a] kimesne hemìşe deryÀ dil gerekdir ki ögseler sevinmeye ve dögseler 

incinmeye ve sögseler hiç kimesne şikÀyet idüb, óikÀyet eylemeye. Belki èaynına 

daói almaya. DeryÀ-yı Firavan gibi haøm ide. Nitekim ÒºÀce Saèdi rÀhmetüllahi 

eydir. 

 

Beyit 

 

DeryÀ-yı Firavan neşeved nireniñ 

èÁrif ki bir baòd teng abset henüz 

 

3.69. RubÀèi 

 

Ger sen ki ùaène ile ãÿfi kim olsa ùire 

Elbette göñli baóri olur hemìşe gayre 

Anuñ gibi göñül bil derya deàil şümurdur 

ZirÀ ki ãÀfi olmaz olsa şümur ki tire 

 

Bu beyÀn eyledüàüm dört óarfüñ ãıfatları ile mutaãavvıf olursañuz çar-ı 

Àzdade ki rubè-ı meskÿndur. Anlar sulùÀn- ı èÀdil úaşif-i envÀr-ı cÀn u dil èÀrif-i 

esrÀr-ı ab u gil hilal-i her müşkil olursız ve eàer olmazsañuz muóaúúaú bil ki şeyùÀn 

size óaúim olub, pes ya kim olub muècib mütekebbir olub sulùÀn-ı ôÀlim olursız. 

Rubè-ı meskÿnda leyl ü nehar kÀr u güz meôÀlim olur. Meskenet úande ve milket-i 

cÀn u dilde  [111b] niôam-ı salùanat ve èadÀlet úande ve nefs-i şÿmÀ her nefes cefÀ ve 

óasta dillere şifÀ itmek úande ve ãÿfi-yi bÀ ãÀfi dervìş vefÀ olmaú úande ve bu 

merÀtib-i aleyhi bulmak úande ve rÿó-ı pÀk Muóammed MuãùafÀya èaleyhi’s-selÀm 

mülóak èÀlem-i beúÀya elyak olmaú ve óaúúı öziñde bulmak úande. 
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3.70. Meånevì Der ÒulÀãa-i Maúal Ez BerÀy-yi äÿfìyÀn-i Bed-FiÀl 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

AgÀh ol iyi ãufi-yi YezdÀn perest 

Nefse uyub olma sen şeyùÀn perest 

 

Nefs-i şeyùÀndan hezar úıl ãÿfiya 

Ki anlaruñ kÀridur KibriyÀ 

 

äÿfì kim kibr riyÀ vü sümaèdan 

Gelmese vÀz anları idinse fen 

 

Labur olub nefs-i şeytana mürìd 

Rive beşler òalúa çün diyü mürìd 

 

Debredüb dil èarø ider sehun ol 

Göz yumar yaèni ki buldı keşfe yol 

 

Ki virür keşf ü kerÀmetden óaber 

GÀh naúl eyler vilÀyetden óaber 

 

Ki derÿn-i dilden eyler ah u serd 

Göz diküb göge geçünür ehl-i derd 

 

GÀh ider cÀna óitÀbı gÀh dile 

Söyleşür yaèni ricÀlül-gaybla 

 



 212 

112a    Tacı ve tesbìói dam u danedir 

Murg-ı cÀn òalúı ãayda yanedir 

 

Ol cihetden itdi tagyirüş şeúıl 

Zeriú idüb òalúuñ ide rızúın egil 

 

Úoyub ol RezzÀúı òalúdan rızú o men 

Tabiè şeyùÀn olubdur cÀndan 

 

Óırúa ve tÀc aña olmışdur ãanem 

Delk içünde büt perestdir lÀcerem 

 

KÀfirüñ birdir bütti anuñ hezÀr 

Nefs evinde arzu ve esnÀmı var 

 

Arzu-yı nefs bütdür fil-meåel 

Kim odur maèÀnìde şeyùÀn-ı èamel 

 

Her úaçan dursa namaza ol èanud 

Filóaúika bütlere eyler sücÿd 

 

Eyle olsa ola kÀfirden biter 

Kim bu vecihle ola ãÿfì-yi òar 

 

Óayra hanu vire dil ãÿfidir ol 

äÿfì -yi sÀfì degül yufidür ol 
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Nefse vÀfidür ol cÀfi deàül 

Hasta-yı cÀn u dile şÀfi deàül 

 

MuãùafÀ rÿóına olmaz mülóaú ol 

Hem beúÀ milkine olmaz elyak ol 

 

Bunları ko ãÿfiya ãÀfi dil ol 

Milk-i cÀn u dilde şÀh-ı èadil ol 

 

Viresin ta çar-ı ÀødÀde niôÀm 

Óükm idesin rubè-ı meskÿna tamam 

 

112b    äÿfi kim kibriyÀdan olsadur 

Cümle-i èamelde eyler óuøur 

 

Hem işinden nÿr-ı baóir olasır 

Gün gibi èÀlemde ôÀhir olasır 

 

Yüzi vü özi vü sözi nÿr olur 

Anı görenler daói mesrÿr olur 

 

Óaú görür Óaú söyler Óaú işidir 

Her ne kim eylerse ol Óaú işidir 

 

MuãùafÀ rÿóuna mülóaú ol olur 

Hem beúÀ milkine elyaú ol olur 
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Daói eydirsin ki òalútan èuzlet idüb künc-i óÀlvetde genc-i vaódet bulub, şÀh-

ı óÀlvet olub, mest ü şarabu vuãlatuz ki bezmümüzde şarib ü şarab ve şÀhid ü şemè ü 

şaki vü sürÀói ve muùrib çengi çigÀn ve zebÀb ve def ve ney birdir dirsiz. HezÀrÀn 

camda rÀó ve cümle-yi ecsÀmda ervÀó yeksandır diyü beyÀn idersiz ve cemiè-i èÀdad 

bì-nihÀye vÀóiddir ki vÀóidden ãÀdır olmışdır. Yine maèÀnìde vÀóiddir dirsiz ve 

úamÿ efrÀdını gaye ol ferd içünden ôÀhir olmışdur. Yine maèÀnìde úamÿsı feriddir 

dirsiz ve on sekiz biñ èÀlemde Óaú  [113a] vücÿdundan àayrı bir vücÿd görmezüz. 

Her niye naôar itsevüz Óaúú-ı müşÀhede iderüz diyüb ehl-i vaódet geçünür, ãÀóib-i 

vuãlatuz dirsiz, öyle olursız eàer ùarìú-i vaódet-i ferik olursanuz rÀh-ı keåretden. ZirÀ 

vaódet dört óarfdir. Vaódetin maènÀsına ôarfdır. Evvel óarfi vavdır. Vav vuãlata 

işÀretdir. Yaèni merd-i vaódet olan kimesne óÀlife vüãÿl bulur. Mahlÿúatı yüzinden 

ve sırr-ı vaódetde vÀúıf olur kendününñ óÀlatı yüzinden. Yaèni her mevcuduñ 

dergÀh-ı maèbÿdede miúdÀrınca mertebesi vardır ve işinde ve cünbüşinde menzilesi 

vardır. Şöyle abeå óalú olmışdır anuñ esrÀrına vÀúıf olub zübÀn-ı óÀl ile anuñla güft u 

şünud idüşüb anı bilüb derecesince kema huve Óaúka rièÀyet idüb kendüzünden 

óoşnud eyleye. Ta ki mabeynilerinde rıøa-yı maèbÿd óÀãıl ola, maúãÿda vasıl ola. 

Nitekim DünyÀ sulùÀnlarınuñ derbÀnlarınuñ sÀìr oàlanlarınuñ dereceleri [113b] 

miúdÀrlarınca sevüb ve rièÀyet idüb, anları kendülerinden raøı eyleyecek ve kendüzin 

anlara sevdürmeyecek sulùÀnı görmeàe yol virmezler. Belki bunda niye geldüñ diyü 

dögerler ve soñralar daói nice óaúaret iderler. VakÀrına óaãÀret vÀúiè olur. Amma 

sulùÀnuñ úulcaèzları ile eyüce olıcak yol virürler. Girür sulùÀn buluşur, alışur, virüşür. 

AşinÀlık kesb idüb çok rÿşinÀlık óÀãıl eyler. Úulcaèàızların sevüb rièÀyet itdüàüçün 

sulùÀn daói anı sevüb rièÀyetler idüb, óılaètler geyirüb, iósanlar eyleyüb, yüce 

mertebeler virüb, vaódet sarÀyına iledüb maúãÿduna vÀãıl eyler. İşitmedüñüz mi 

sulùÀnumuz ol server-i vÀãılın yaèni Óabìb-i Rabbil èÀlemin óÀlıkuñ maólÿúatı nice 

óoş rièÀyet iderdi. Mertebeleri miúdÀrınca ve nice şefkat eylerdi dereceleri úÀrarınca. 

ZirÀ bir kimesne bir şaóıã [114a] sevse aña tabiè olan kimesneleri sever ve bì-iótiyÀr 

rièÀyet ider. Belki maóÀllesinüñ itçügüzlerin daói maóbÿbınuñ itçüàüzlerin óod nice 
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rièÀyet ideceàin bilmez ki ãÀóibine óoş gele ve külli müãÀóebet kesb idüb, ittióÀd 

óÀãıl eyleye. İmdi iy ãÿfiler biz sizüñ mahlÿúuñ èışú-ı ôÀhirde böyle olıcaú ol 

ÓÀlıúını hemtÀnuñ ve ol RÀzıú-ı eşyanuñ èışú-ı ùarìúında niçün eyle olunmaya. 

Merdan-ı vaódete tiz diler. Ya niçun birbirine kem naôar idüb, óaúarat eyleyeler. 

ŞeyùÀn gibi kendülerin görüb aña niyet daèvasın iderler. DünyÀ cifesi içün kelbler 

àavàasın eylerler. RevÀ mıdır ki göñül beyt-i Óaúdır bunca kibr ü èucub riyÀ ve 

semÀè ve buól óased kine anda neyler. Yoúsa bir óÀlıúuñ deàiller midir? Niçün eyle 

olurlar. ÓÀlıú óod birdir, iki degildir. Yoúsa ikilikde mi olurlar birlik daèvasın idüb 

ikilikde olmaú óod şirkdir. [114b] Şirkden neuõübillah kaçmazlar mı? ZirÀ buól ve 

óased ve kibr kebir óiãal-i müşrikindir ve efÀèl-i kÀfirindir ve aóval-i münafıkındır. 

Müémine ve muvaóóidìne münÀãib deàildir. ZirÀ bu ahlÀú-ı zemìme şirkden ôÀhir 

olur ve şirk ikilikden ãÀdır olur ve iúilik àayrı ndan mütevellidir ki gayriyyet ikilige 

üm düşmüşdür ki cemiè-i èamel-i úabihe ve efèÀl-i kerìhe àayrıyetden mütevellidir ki 

görmez misin ki bir kimesne kendüye ya oàlına ya èÀyet sevdüàüne óased kin 

eylemez. ZirÀ ki anları àayrı görmez. Kendü ve özi gibi görür. İmdi iy ãÿfiler 

àayrıyetden beri degme bir ãÿfi-yi serseri olmaz ve birlik mertebesin bulmaz. äÿfì 

olan kimesne èÀlim gerekdir. Nefsleri varùa-yı àayrıyetden sÀlim idiler ve kendülerini 

ãadrı ãudÿr mecÀlis-i ebrÀr-ı vaódetde ve sióÀb-ı esrÀr-ı vuãlata dÀìm eylerler. Yoúsa 

cÀhil ãÿfiler ne gayriyyet bilür ve ne óaúikat bilür ve ne ferikıyyet egler birdir úamÿsı 

[115a] diyüb dÀire-yi ilóada düşüb, müşrik ve mülóid olur. Amma kendüzin müémin 

ve muvaóóid sanur. ZirÀ ãÿfi-y bì-maèrifeti èÀmaya müşabehet itmişlerdir. O 

kendüne yÀr mıdır? RiyÀ baña yÀr mıdır? Ya ùaà mıdır? Ya rag mıdır? Bilmez ve 

görmez yürür, düşer. Kendüzin helÀk eyler. Meàer şüyÿó-ı kibÀrdan ya óulafa-i ãÀóib 

esrÀrdan bir èÀlim ü fÀøıl èazìzüzüñ dÀmen-i temìzine muókem yapışub ardınca gide 

ki özin nefs şeyùÀn varùalarından ve mehÀlikinden óÀlaã ide. Yoúsa kendü ruàm-ı 

fÀsidince gide. ÓÀli maèlÿmdur èulamÀya ve efÀèli mezmÿmdır èuúÀlaya. 
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3.71. Úıùèa 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Tutmayınca bir èazìzüñ damenin 

İkilikden birliàe irmez kişi 

 

Her ne deñlü olsa ger kÀmil vücÿd 

Kendü kendüden tamam olmaz işi 

 

Ger olursa işi olur nÀ-tamam 

Hem olur naúã üzre anuñ cünbüşi 

 

LÀcerem her kÀruñ üstÀdı gerek 

Ta dürüst ola o kÀruñ iy kişi 

 

İkinci óarfi óÀdır. HÀ óubbe  [115b] işaretdir. Hub sevmekdir. Yaèni tÀlib-i 

vaódet olan kimesne her mevcÿdı mertebesi úadar seve ve rièÀyet eylemeàe ive. 

Üçünci óarfi dÀldir. DÀl devama işÀretdir. Yaèni tÀlib -i vaódet olan kimesne ùarìú-i 

vaódetde dÀìm åÀbit úadem úÀìm ola. Ta ki kÀìmin mertebesin bula. Dördünci óarfi 

tÀdır. TÀ tevbeye ve tabièata işÀretdir. Yaèni tÀlib-i vaódet olan kimesne ãÀóib genc 

sır vaódet olan èazìzlerüñ birisin bulub, elin alub tevbe eyleye ve bìaèt idüb aña cÀn u 

dilden müneaèbat ide. Her ùarìúa emr ider ise ol yola gide. Ta ki èÀlem-i vaódete 

daóil olub, maúãÿdına vasıl olub, maèbÿduna yetişe, vaãlına yetişe. Amma iy ãÿfiler 

sÀlik-i silk-i óaúikatte on şart vardır. Anı size beyÀn ideyin ve esrÀrından èayÀn 

eyleyin. Şart-ı evvel ùahÀret-i bedendir. Bir mÿceb-i şerìaèt ki ùahÀret bula. Úadem 

komayub dem urmaya. BÀdehu ùahÀret-i nefisdir bir mÿceb-i ùarìúat, úamÿ óÀbeået 

hevÀ vü hevesinden [116a]  bÀdezan ùahÀret-i úalbdir ve rÿódır bir mÿceb-i óaúikat 

mÀãivallahdan. Şart-ı åÀnì èuzletdir. Cemiè-i óÀlÀyıúdan ve iótiyÀr-ı óÀlvetdir cem-i 
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èavÀyıkdan ve alÀyıúdan. ÓÀlvetóÀne-i ùarìú eylemekdir ki óavaãã-ı óamsenüñ bÀrik 

yolları açılub müdrik olalar. Şart-ı åÀliå sükÿt devamdır.  óaber-i óayru anlamdır.  

ZübÀn-ı gil ki bì-hude úıl u kalden sÀkıt ola. ZülcelÀlden zübÀn-ı dil naùıú olur.  

Óaúayıú deúayıú naúl ider olur.  Şart-ı rÀbiè siyam-ı müdÀmdir ki şiham-ı nefs bir 

kişiye siperdir ki óaber-i óayrul beşerdir. Hem sÀlike perveriş virüb gıl u guşdan 

úalbini ãÀfi ayine miåal ãÀfi eyler. Şart-ı óÀmis õikr -i zülcelÀldir ki eføÀl-i èamaldir. 

ZübÀn-ı fikirden àayrılar õikr sÀlib idüb lisan-ı úalb ile müdÀm õikrullaha meşgÿl 

olmaúdur. Zakirin maúÀmın bulmakdır. Amma rifeèt-i ãadÀ olmaya ki şeyùÀn rÀh- ı 

kejnüma øamire yol bulub [116b] dide-yi dili òayır úılmaya. Şart-ı ãÀliå tevekkül-i 

tÀmdır ÓudÀya ve teslìm-i rıøa tamam kaderi úaøaya fikirde ve àınada sekirde süóuda 

óavfda ve recÀda iåbatde ve maóvda bu maúÀmatda leşker-i şek verib münhazım 

olub, münÀdım olur. BÀdehu úalb-i ebvabı àayb fetóh olub èÀlem-i esrÀr vuúuf bulur. 

Şart-ı sabiè tıà-ı óÀùırdır. yaèni göñüle Óaúdan àayrı her ne gelse anı vaúiè itmekdir. 

Bir an turgurmayub refè eylemekdir ki bu yolda şeyùÀn-ı reh zendir bu rÿşendir ki 

yecri mecra aldemdir ki ùurÿú-ı èuruú-ı Àdemdir, õikr -i dÀìmle anuñ mecrÀsın 

baàlamak gerekdir ki göñül àavàasın işitmeyüb emin sÀkin ola. Şart-ı åÀmin àayrıları 

selb idüb bir ùarìúat pìrine rabù-ı úalb eylemekdir. Şöyle ki emri dÀìresinden ùaşra 

úadem koymaya ki sÀliküñ kendü kendülüàün ele ve ati muóÀvıfdan kurtarub rÀh-ı 

rast göstere. Şart-ı tÀãiè terk-i ãadabır. Yaèni uyumamaàla üns dutub giceler ta ãabÀóa 

dek óuøu ile  [117a] ve óuşÿ ile ve óuøÿr ile ol bì-niyÀze niyÀz u naz u söz ü güzar 

arø eylemekdir. Şart-ı èÀşir úıllet-i egildir vech-i óelÀlden ne çok ne az irilmeye 

èìtidÀlden pes vasù-ı memduódur her efÀèlden hem menúuldür zülcelÀlden ùabìb-i 

lÀyezalden. Yaèni Muóammed óub u óiãalden salavÀtullahi èaleyhi ve selamühü pes 

iy ãÿfiler èilm-i taãavvufa nihÀyet yoúdur, esrÀrına gayet yoúdur. Süúun-ı meşÀyìó 

kibÀrdan ve ùuruk-ı efaøil ãÀóib esrÀrdan size bu úadar beyÀn itdüm ve èayÀn 

eyledüm. ÚÀbil olan dervìşe ve tÀlibe pesdir. Bu sözlerden ıãlaó olmayan nefs ebede 

ıãlaó olmaz ve felÀó bulmaz. ZirÀ esrÀr-ı hevÀ ve hevesdir diyüb Óace-i CihÀn oàlı 

Netìce-i CÀn´la yirlerinden ùurdılar, selÀm virüb óÀnúÀhdan çıkdılar, revÀne olub 
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óÀlvetóÀnelerine vardılar. Çün Óayreddìn óÀlife ile Şeyò Nÿreddìn ÒºÀce-i 

CihÀn’dan bu úadar taãavvufa müteaèllıú kelìmÀt-ı fÀøılÀn işitdiler ve bu úadar 

taãarrufa müteaèllıú [117b] óarekÀt-ı èÀrifÀne gördiler, tahsinler idüb efrinler 

getürdiler. Óayrettin óÀlife şeyhleri Nÿreddìn ÓorÀsÀnìye eyitdi: İy şeyó agÀh ol bu 

ãÀóib óÀnúaó bizüm hemşehrümüz ÒºÀce-i CihÀn deàil midir ve ol yanında oturan 

yüzzi niúablı Netìce-i CÀn deàil midir ve şeyó eyitdi: Belki anlardan amma ruşinÀlık 

özlerin bize bildürmediler ve aşinÀlık yüzlerin göstermediler. Bizüm óod murÀdumuz 

ve maúãÿdumuz bunlardır. Bu meydÀn-ı èÀlemi serteãer ve miyan-ı ben-i èademi 

serbeãer geşt idüb seyr ü saórÀ ve derya vü güh u deşt eyleyüb her aranı aranı bu 

araya geldük, bu dilarayı bulduk ve mülaúÀt olduú ve hezÀran şükr-i sipas ol óÀlik-ı 

ünasa ki èÀlem-i fırÀúden bizi èÀlem-i viãÀle irgürüb vÀãılından úıldı diyüb bunları bu 

kelìmÀt-ı deh ol ùarafdan ÒºÀce-i CihÀn oàlı Netìce-i CÀn´la óÀnúÀhdan 

óÀlvetgÀhlarına gelicek Netìce-i CÀn atası ÒºÀce-i CihÀn eyitdi: İy peder-i baóaber 

bu bizüm óÀnúÀhumuzda [118a] olan ãÿfiler ùÀìfesi ki ÓorÀsÀnìlerdir, bizüm 

hemşehrimüz deàiller midür? ÒºÀce-i CihÀn eyitdi: Belki anlardır ki senüñ èışúuñ 

ùarìúında her dem åÀbit úadem èÀşıú ãÀdıúlardır ve birbirine her óÀlde muvÀfıúlardır 

ve fièilleri úavllerine muùÀbıúlardır. Ben bunlara bilúaãd özüm bildürmeyüb bu úadar 

kelìmÀt itdüàümden àaraø imtihan idi. AgÀh oldum ki èışúuñ rÀhında dürüstlerdir ve 

çapuñ cüstlerdir. Hem maúãÿdum saña taèlim-i èirfan idi ki güftÀr-ı süluk meşayió-i 

kibÀrı işidesin daói aña göre iş idesin. Yohsa bunlar èÀşıú-ı fÀikler senüñ cemÀl-i 

cemilünü müşÀhede itmeàe lÀyıúlardır. Çünki bunlar cÀn u dilden bunca Àb u gilden 

geçüb bunca miónet derd ü bala bu yirlere rÿlar sürüb bizi cüst ü cular idüb geldiler, 

buldılar, bunca menÀzil kaùè eyleyüb bize vÀãıl oldılar. Bize lÀyıú oldur ki bunları red 

itmeyüb úabÿl eyleyevüz. Sen daói óicÀbı úoyub [118b] yüzüñden niúÀbı götür. 

Bunlaruñ göñüllerin ele getür ki cemÀlüñ afitÀbı bunlara nÿrın pertÀb idüb pürtÀb 

eyleye ki bunlaruñ maúãad-ı aúãÀsı ve minnet-i èÀlÀsı oldur diyüb ãÿfiler ùÀìfesine 

gitmesünler diyü óÀnúÀha hizmetkÀr gönderdiler. HizmetkÀr gelüb bunlara bu óaberi 

ferÀó fezÀyı ve bu eåeri taraó-ı zidayı viricek ol gice ãabaóa dek sürÿrlarından 
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gözlerine uyhu gelmeyüb yÀ Rab hude oldılar. Çün ãabaó oldı ÒºÀce-i CihÀn oàlı 

Netìce-i CÀn´la ãalÀt-ı subóı eda idüb ve şükr-i ÓudÀ eyleyüb seccÀdelerinden 

ùurdılar, rÀha girüb óÀnúÀha geldiler. Gördiler ãÿfiler ãaf dutub ayaàın tururlar ÒºÀce-

ı CihÀn’la Netìce-i CÀn selÀm virüb, maúamlarına geçüb, ÀrÀm gösterdiler ãÿfi-yi 

ãÀfiler daói miskinlik idüb, meskenlerine geçüb, sÀkin olıcaú. ÒºÀce-i CihÀn eyitdi: 

Nice siz èazìzler eyüce misiz hemşehriler diyicek ãÿfiler bì-iótiyÀr [119a] yirlerinden 

yekbÀr durdılar. Gelüb ÒºÀce-i CihÀn´un elin upüb yine yirlerine vardılar. ÒºÀce-i 

CihÀn ne úadar nefer dervìş fÀnìlersiz. Şeyò Nÿraddìn HorÀsÀnì eyitdi: Dervìş fÀnì 

çoà idi. Ama yolda şiddet-i ruzigÀra ùaúat getürmeyüb diyÀr-ı Ádeme yürüdüler. 

Şimdi ancaú otuz nefer dervìş fani mevcÿddurlar. ÒºÀce- CihÀn eyitdi: Ya şimdiden 

úande idünüz. Şeyò Nÿreddìn eyitdi: İy ÒºÀce óiõmetüñüz ol diyÀrdan ki rıólet 

buyurduàunuz biz duÀècınız daói ãabr u fürúat itmeyüb ol diyÀrdan rıólet itdük, 

èakabuñuzca gitdük. Ruy-ı zemìn tamam siz afitÀb içün çün mah-ı tamam devr idüb 

bir dem ÀrÀm itmeyüb bì-óad cefÀ vü cevr eyyÀm çeküb ve bì-èad pür ejderhÀ ve 

nehanıñ vÀdileri ve deryÀları ve ateşin deryÀların geçüb bì-úıyÀs ve pür şerr ü yer 

pülenk taàları ve ãaóraları aşub sizi arayı her arayi bu araya geldük ve şiddet-i 

ruzigÀr furúaùinden [119b] óalÀã bulub bu araya yetişdüñ beóamdullah furúat-i envÀr-

ı didÀra yetişdük. ÒºÀce-i CihÀn daói eyitdi: Óoş geldüñüz èÀşıúlar ve úadem 

getürdüñüz ãÀdıúlar diyüb dütdi. Netìce-i CÀn eyitdi: İy ciger úuşem hemin dem 

óicÀb-ı refè eyle yüziñden niúÀb götür ki cemÀlüñ afitÀbı nÿrı bunları garú itsüñ erpa-

yı ta baàarak. Çün Netìce-i CÀn atası ÒºÀce-ı Cihan’dan bu óitabı işitdi, aña göre iş 

itdi. HemÀn yüzinden niúÀb götürdi. CemÀl-i afitÀbı berú urdı, ãÿfiler baór-i nÿra 

garú oldılar. CemÀi cÀnana naôar itdüler. Amma ùÀúat getürmeyüb özlerinden 

yetdiler. Bir daói özlerin farú itmeyüb iúilikden gitdiler, birliàe yetdiler. Nÿr-ı tecelli 

bunlara müstevli olub nÿr maóø oldılar, nÿriyyet mertebesin buldılar. 

 



 220 

3.72. Der BeyÀn-ı Temåili Der Teévil-i Óadìå Be -Naôm 

FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilÀtün FÀèilün 

 

Cism-i èÀşıú gerçi maèşÿúı úatında lÀ olur 

èÁleme maèÀnìde amma ol ebed ióyÀ olur 

 

120a   Úaùre kim deryÀya irse cismi olur nÀbedir 

Úaùrelikden ayrılur ismi daói deryÀ olur 

 

Úaùre mÀdır filóaúika mÀdan ayru úaùredür 

Yoúsa mÀya mÀìl olsa úaùre yine mÀ olur 

 

Baór-i nÿr-ı Óaúdan cÀn u èÀşıú úaùredir 

VÀãıl-ı maşuk olsa cismi nÀpeydÀ olur 

 

Şemaè ursa kendüzin pervÀne ateş perest 

NÀr-ı maóø olur vucudı nÿr ile yektÀ olur 

 

Nisbeti aãla yoà iken bu óadid asuduñ 

NÀr ile hem rengüñ hem aólaúuñ hem esmÀ olur 

 

Gerçi perandır hevÀda zerre-i kemter veli 

HÀke itse zerrelikden ayrılur gubar olur 

 

èÁşıú-ı maèşÿú birdir èÀlem-i vaódetde lik 

èÁlem-i keåretde esmÀ ve ãıfÀt inşÀ olur 
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Keåretin óÀãiyetidir ãÿretüñ àayrıyyeti 

Yoúsa terk-i keåret itsek vaódetüñ eclÀ olur 

 

Biz nice efşÀ idem bu vaódetüñ esrÀrını 

Kim ne deñlü itmek istersem daói iófÀ olur 

 

ZirÀ baór-i vaódetüñ yoúdur kenÀrı vü kÀri pes 

Úaùre-i èaúluñ vücÿdı anda maóv lÀ olur 

 

Bu úadar sır èÀrife kÀfidir inşÀ eyledüm 

ÚÀbil insÀndan ancaú bu úadar ifşÀ olur 

 

Vaódetüñ maènÀsı oldur vaóidi gel ãalÀt ol 

Ver ne keåret cihÀnında hemÀn àavàa olur 

 

SÀkıt oldı kesdi dil gencine-yi vaódet bulan 

Gösterür ser aldurur gencin şu kim guya olur 

 

120b   Bu benüm güftÀrÿmı iôÀèn iden úÀbil vücÿd 

Gülşen-i vaódetde dÀìm bülbül-i şeyda olur 

 

3.73. Meånevì Der CevÀb Taóúiúan-ı KitÀb-ı Maènevi 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Olun agÀh iy erbÀb-ı maèÀnì 

İderse Óaú fetói erbÀb-ı maèÀnì 
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NiúÀbın refè idem maèÀnì yüzinden 

CemÀlin gösterem maèÀnì özinden 

 

Olub keşşÀf-ı envÀr-ı maèÀnì 

Münevver eyleyem her cism-i cÀnı 

 

BeyÀn itdüm maèÀnìsin kitÀbuñ 

SuéÀlet ü cevÀbatu óiùabun 

 

Size temåil idem ben bu kitÀbı 

Size teévil idüb virem cevÀbı 

 

Velìkin siz de gÿş-ı cÀnla gÿş 

İdüñ kim neyde idem çün baóri cÿş 

 

MaèÀnì dürlerin eãdÀú-ı ãarfdır 

Size iórÀc idem bu dem o ôarfdır 

 

3.74. Der BeyÀn-ı ÒºÀce-i CihÀn ve Netìce-i CÀn ve èÁşıúan-ı äadıúan u Kaõiban 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Bilüñ ÒºÀce-i CihÀn’dır cÀn netìce 

Bedendir óÀnúÀh-ı şeş deriçe 

 

èArø cÀndan Muóammed cÀndır pes 

Kim ol bu cÀnlaruñ cÀnÀnıdır pes 
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Ki yaèni cümle cÀn andan olubdur 

Anuñ nÿrı ile bu Àbdan tolubdur 

 

Eàer ol olmayaydı muúaddem 

Muóaúúaú bil ki olmazdı dü èÀlem 

 

Pes eyle olsa anı ol gani Rab 

Bu cümle kÀìnÀt eyledi ab 

 

Bu emr ile cihÀnı itdi ôÀhir 

Ki yetmiş biñ yıl andan úıldı aóir 

 

HemÀn kendüzini çün gördi teha 

Didi baña gerek ferzend-i ziba 

 

Yüzin sürüb yire úıldı münÀcaat 

İdüb dergÀh-ı Óaúka arø [121a] óacat 

 

Didi iy ÚÀdir dana-yı her ser 

Baña bir SÀlih ziba veled vir 

 

Kim olsa ol benüm her dem enìsüm 

ÓÀbibüm hem tabìbüm hem celìsüm 

 

Benüm eàlencem ü dìnlencem ola 

İçüm taşum anuñ nÿr ile tola 
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Anuñla eyleyem óoş zinde kÀnì 

Bu ism ü resm ü cism olunca úÀnì 

 

O óacetler úabÿl idici Allah 

Buna virdi bir oàul yüzi çü mah 

 

Bir oàuldur ki olmaz miålü anuñ 

Ki zirÀ zübdesidür dü cihanuñ 

 

CemÀli afitÀbı dü cihÀnı 

Münevver eyledi her cism ü cÀnı 

 

Ki yaèni nÿr-ı Aómed oldı ôÀhir 

Pes andan cÀn-ı èuşşaú oldı aóir 

 

CemÀl-i cÀn Muóammed ãÿretidir 

O nÿr-ı pÀkiAómed ãÿretidir 

 

Anuñçün bì-bedel óüsni bahası 

Deàildir dü cihÀn óüsni bahası 

 

Pes oldur milk-i óüsnüñ pÀdişÀhı 

Anuñçün oldı maóbÿb-ı ilahi 

 

Anı kim öziñe maóbÿb ide Óaú 

Anı kim öziñe maùlub ide Óaú. 
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Úıyas eyle anuñ óüsn-i cemÀlin 

Ve ba nÿr-ı cemÀl-i bì-miåÀlin 

 

Görüb anuñ camÀlin cÀn-ı èuşşaú 

Aña dilden úamusı oldı èuşşaú 

 

CemÀl-i cÀnına cism oldı perde 

Anuñçün uàradı èuşşaú derde 

 

Firaú odına iórÀú itdiler cÀn 

Olub nÀlÀn u giryan pür efgÀn 

 

Evvel perdesiz görmişler idi 

CemÀlin yüzinün görmişlerdi 

 

Anuñçün oldılar şurìde-yi èışú 

Firak-ı yÀrda şuride-i èışú 

 

121b    Şu èÀşıú kim olur èışúında sadıú 

Olur ol vuãlat-ı maèşuúa lÀyıú 

 

Gider arayı her arayı anı 

Bulasız akıbet cÀnan u cÀnı 

 

Olasız vaãl ol cÀnana lÀbud 

Olur vaãl öziñe pervÀne lÀbud 
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Şu kim èışúında kaõibdir kalur ol 

HevÀ-yı nefs ùÀlibdir kalur ol 

 

Olub şeyùÀnla nefsüñ esrÀrı 

Ne göài farú ider olur ne yiri 

 

Olur maèÀnìde óayvanla beraber 

Olur óayvan dende belki kemter 

 

Ki zirÀ óaô yoúdur èışú işinden 

Göriser óaôô-ı nefsi cünbüşünden 

 

HevÀ-yı nefs sanur maèrifet ol 

Kopiser èaúıbet óayvan ãıfat ol 

 

Anuñkim èışúı yoú óayvan  deàil mi 

Anuñ kim èışúı var insÀn deàil mi 

 

áalaù didüm ki var óayvanda da èışú 

Niçün pes olmaya insÀn da èışú 

 

Óuãuãa èışú-ı Óaú insÀn içündür 

Ki insÀnda dem-i RÀhman içündür 
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3.75. Der BeyÀn-ı Hicret-i ÒºÀce-i CihÀn ve Netìce-i CÀn Ez DiyÀr-ı ÒorÀsÀn 

Ve Kaèbe- RÀ ZiyÀret Kerdenişan Ve Medìne Ra Vaùan-Sahtenişan 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

MurÀd oldur ÓorÀsÀn hicretinden 

Ki yaèni óubbu evtan hicretinden 

 

Ki varmak Kaèbetullah arøına 

Yine terk idüb olmaúdur Medìne 

 

Úılam bir bir beyÀn anı size ben 

İdem sırrın èayÀn anı size ben 

 

ÓorÀsÀn mevledi ism oldı ôÀhir 

Bu Kaèbe mevlidi cism oldı ôÀhir 

 

Ki yaèni Kaèbeye [122a]varmak muóaúúak 

Bu cismi beyt-i Óaú bilmekdir elóaú 

 

Ki zirÀ Kaèbesi maye yirinden 

Olubdur anlañuz bu sırr-ı ruşen 

 

Medìne oldı amma cÀn-ı muùin 

Anuñçün oldı Aómed  anda sÀkin 

 

İdüb ten Kaèbesinden hicret ol cÀn 

Medìne şehrini idìndi evùan 
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Anuñçün cÀn-ı èuşşaúa vaùandır 

Ki yiryüzünde ol cÀn óasendir 

 

Ki cümle cÀnlaruñ cÀnÀnında 

Olur hem cÀnlaruñ evùanı anda 

 

Vaùan oldur aña cÀn eyledüñ sen 

Hem andan cÀn u ìmÀn eyledüñ sen 

 

Muóaúúaú bu söz ol cÀnÀndandır 

Ki elóubbu vaùan ìmÀndandır 

 

Medìne bildüñüz cÀna vaùandırbu cism 

Kaèbe çün cÀna vaùandır 

 

Velì var bir vaùanda sırcÀn 

Pes ol maèÀnì daói gelsün beyÀn 

 

Vaùan bu sırr-ı cÀn úurb-ı Óaúdır 

Bu maèÀnì ùÀlib-i Óaúka sebaúdır 

 

Óaúikatde vaùan oldur feamma 

Muóammedsiz varılmaz anda aãla 

 

Gelüñ imdi siz anı óÀãıl eyleñ 

Muóammed cÀnına cÀn vaãıl eyleñ 
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3.76. Der BeyÀn-ı ÓÀnúÀhi ü Ámeden-ı TevÀif-i Muhtelife Be ÓÀnúÀh-ı 

CihÀn 

MefÀèilün MefÀèilün Feèÿlün 

 

Çün ÒºÀcedir cihan çün cÀn netìce 

Cisimdir óÀnúÀh-ı şeş deriçe 

 

Bu ki amìze evham-ı óayÀlat 

Kimi baùıl kimi Óaú kim dÀlÀlet 

 

Bu ki ayendelerdir cümle aólÀú 

İdüb ki sırrı enfüs gÀh afaú 

 

Gelürler birbir işbu óÀnúÀha 

Kimi èÀãi kimi maúbÿl ilaha 

 

Bu aólaúuñ kimi niku kimi bed 

Kimi ebyaø  [122b] vecihdir kimi esved 

 

Kimi rÀh-ı şerìat rehberidir 

Kimi rÀh-ı ùarìúat serveridir 

 

Óaúikat milkine kimisi sulùÀn 

Naãióat şÀhına kimisi derban 

 

Kimi şeyùÀn kimi óudbìn sergeş 

Şaraba kibrile her demde seróoş 

 



 230 

Yazarsam ben eàer ahlÀú-ı cümle 

Yetişmez bu cihÀn evraú-ı cümle 

 

Ki zirÀ Àdemüñ aóvaline had 

Bulunmaz hem olunmaz hiç èad 

 

Bu deñlü didüàüm èìlÀm içündür 

Deàildir óaã içün bel èÀm içündür 

 

Ki zirÀ èÀleme maèlÿmdur heb 

Bu heft adud u millet çar mezheb 

 

BeyÀn itdüm size ben bu kitÀbı 

ÓudÀdan gördüàümce fetó bÀbı 

 

Vücÿd-ı Àdemi teşbih úıldum 

Ki her bir sözini tevcih úıldum 

 

Kim úalbinde varsa úÀbiliyyet 

İrişür bundan aña kÀmiliyyet 

 

Olub özinüñ esrÀrına vÀúıf 

Olur bir óaúşinas u merd-i èÀrif 

 

Eàer olursa maènÀsıyla èÀmil 

Olur her laóøa MevlÀsına vÀãıl 
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Daói ne diyin iy merd-i óaúbiñ 

Ki bundan daói evlÀ ola beyin 

 

Ki bu óÀdiå-i MuãùafÀdır 

Daói tefsir-i úurÀn-ı ÓudÀdır 

 

Kelam-ı enbiyÀ ve evliyÀdır 

Peyam-ı asfiyÀ vü itkıyÀdır 

 

İçinde baøı düşdise leùÀif 

Be güftÀr-ı bì-gerdar-ı ùavÀìf 

 

Pes olda anları taóúiú içündür 

Ne enki anları tÀèrif içündür 

 

O sözlerde óaùÀ yoúdur bil iy şÀh 

123a    Ki nice sÀde sÀde diller olub agÀh 

 

İderler ol ùevÀìfden óezÀrlar 

Çü yÀd anlardan eylerler güzarlar 

 

Olurlar Óaúúı batıldan mümeyyìz 

Bilişmez o baùıllarla her giz 

 

Olub her birünüñ pÀk èìtiúÀdı 

Bulurlar dìn içinde yaóşı adı 
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DuèÀdan ben faúìri yÀd iderler 

Pes ol yÀd ile rÿóum şÀd iderler 

 

Benüm daói murÀdum bir duèÀdur 

Kim ol derdi günahkÀra devÀdır 

 

Ki bu gün garú derya-yı maèÀãi 

Olub leyl ü nehar Allah’a èÀãi 

 

Beni kim bir duèÀdan eylese yÀd 

Óaú anı eylesün cennetde abÀd 

 

Óabìb-i Óaúúuñ olsun hem cevÀrı 

Tecelli eylesün gÀh gÀh BÀri 

 

Bunı yazdum yÀdigar olmaàiçün, oúuyanlar bir duèÀ úılmaàiçün. 
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SONUÇ 
 

1. Bu çalışmayla Kitab-ı Hace-i Cihan ve Netice-i Can adlı eserin 

transkripsiyonlu metni ortaya konmaya çalışıldı.   

2. Esere ait kaynakça oluşturulmaya gayret edildi. 

3. Vâhidî’nin hayatına ve eserlerine yönelik yeni bilgiler bulunmaya çalışıldı.   

4. Bu çalışmayla Vâhidî’nin fazla bilinmeyen eserlerine değinildi. 

5. Şairin mensup olduğu tarikatla ilgili bilgiler verilerek, şairin görüşlerinin 

daha iyi anlaşılması amaçlandı. 

6. Vâhidî’nin bir tarikat mensubu olduğu ve ehl-i sünnet çizgisine sımsıkı bağlı 

olarak eserinde bu mesajı vermeye çalıştığı anlaşıldı.   

7. Bu eserin Alevilik ve Bektaşilik ile ilgili önemli bilgiler ihtiva ettiği görüldü.    

8. Bu çalışmayla Vâhidî mahlaslı birden fazla kişinin olduğu saptandı.  

9. Bu eserin günümüz yazısına aktarılmasıyla 16. Yüzyıl dini hayatına ışık 

tutuldu.  

10. Bu çalışmayla, Vâhidî’nin eserinin önemine dikkat çekildi. 

11. Eserin Türkçe açısından da bir kıymet ifade ettiği anlatılmaya çalışıldı.  

12. Vâhidî’nin Arapçaya ve Farsçaya hâkim bir şair olduğu anlaşılmıştır.  
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